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Y luego en sefial de gran regocijo y alesrfa

baild el rey en el mercado ¢ tianguis con los valaerosos

Yy esforzados mexicanos...

Tezozomoe, w», 309
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ELL REY BATLO &N EL MERCADO

Introducecidén

Hace varios ajios que escrib{ una biograffa de

0y0tl, rey poeta de Texcoco-..
Mirror, e

Nezahualoe Flute of the smoking

acerqué a egte tema de una cultura antigua con el
punto de vigty liter

ario pero con e} deseo de bhagap todos l1os
detalles en unp estudio riguroso de las fuentes, de manera qgue
el livro que resultara fuepn aceptado por los antropdlogos y

oo fiel a sug disciplin:
de divulgacién diri

los histmriadores Q

13 ya la vez fuora
Una obra gida a lectores extranjerog que no
Sabfan casi nada de la historia prenispdnica de Mérico,
Esa biograffa, publicada por g Prensa de 1a Universidad
de Nuevg México en 1949, introdujo por primer

ano el fildésofo, e

4 vez al piblico

norteamaric 1 patrocinador qe 1

ag artes,
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el rey poeta, que el lector mexicano ys conocid.

Menos simpdtico que Nezahualcoyotl fud sy aliado

Huehue Moteczuma Ilhuicamina, el bersonaje principal de

esta nueva biografia, que espero también sirva como obra

de divulgacidén en los Estados Unidos y a la misma vez como

tesis para cumplir en parte con los requisitos para e] grado

de doctorado en la Universidad Nacional Auténoma de México,

Ilhuicamina fué wilitar y dictador. Tenfa 1a

reputacidn de crueldad, de establecer los sacrificios de

Xipe en Tenochtitian., Se eaconde, como individuo, detrds de

los acontecimientos tremendos de 1a expangidn del poder de

la alianza, El énfasis de mandamiento se divide entro &1

Y 8u medio hermano Tlacaelel. Pero POCo a poco sgse destaca

Por la niebla de 1log 8iglos un hombre gencillo, cogido en el

ritmo del baile del poder y del comercio, de la organizacidén

social y religiosa, que le forzd a desempefiar el papel de

dictador, pNos debe sorprender que sepamos tantos aspectonag

de su cardcter como individuo-.. bor ejemnlo el amor por la

tierra de ay madre, un lazo que no so quebré nunca; el

racaso de gy amor por la alta viuda; lag trageding que

acompafiaron su amistad por lHezahualcoyotl. El sab{a nuy

bien que log reyes comen el pan de tristeza, No querfa que

8us hijosg reinaran, pino Que aprendieran los oficiog,

Contento, platicaba con hombres sencillos que creaban la

heruosura de 80 cludad con la destreza de sus manos,

&unque en gen. pral e] puehlo ten{

4 miedo de mirar a au rey.
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Uno llega a sentip compasidn por egte tlatoani, gerio
y eruel, de Tenochtitlan., Sy éxito fud su tragedia. Por gyug

operaciones militares y polf{ticas extendid el poder de

su
ciudad hasta los vecimos del wmapy del cie

lo; dié a su pueblo

de comer sin miedo de nuevos afios de hambre comog los de

nediados del 8iglo XV. Pero en el tlatoani el hombre sge

perdid., Bailé en e1 mercado a la misica

de huesos, de guerra
Y dé'sacrificio.

rspectiva de lasg guer

ras y dictadores
modernos esta

escena antigua y el dr

ama de un pueblo y un
hombre,

€N su realizacidén y gy trage

dia, en sy baile cada veg
a3 estilizado,

Serd de interés explicar hreve

kente el método que empley
Para esta biograffa,

Irato de ver aj rey con los ojos de sU8
Y recrear el ambjente de

8imboliamo de sy religidén empleado por lo

¢scritores de los anales g2l c
reino,

tontempordneos, Su cultura. Ugy e]

8 tlacuilog Y los

ontar log reontecimientos de gy
Sin interrumpir 1a rapidez de la narracidn para comentar,

e refiero ep 3 fuentes evactas v a lag

las notas a 1a
contradicciones que existen;

en lasg notas hago cualquiera
explicacidn QU2 sea necesaria.

Al referirge 8 estad notag
Yy a la bibliografin el lector puede ver la variedad de 1
fuenteg no solamente de

lugare

a8
planicie sino tambidp de losg

conquistd: anales,

la alti

8 que Huehye Moteczuma

lasg relaciones
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de 1576, etc. Para indicar el cardcter de las fuentes
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arreglo la bibliografia en forma clasificadn, con notas
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preliminares que describen brevemente cada clase..- los

chHdices, anales, crénicas, ete.

i

Mas de ochenta calcas

de los cdéddices indican los varios estilos, y los detalles
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exactos que los tlacuilos podr{an pintar-- hasta conversaciones
en el Xolotl.
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Las conversaciones en esta biografia no son imaginarias

as

gino tienen su base en las fuentes aunque aparezcan en forma

nhs corta aqufi. Con la lista de

Tk

los aiios de la vida de Huehue

e

¥oteazuma ge pueden identificar los alios mexicanos en términos

de¢ nuestro calendario; y con las veintitres tablas genealégicas

clarificar su parentesco inmediato.

Me aprovecho de esta oportunidad para expresar mi profundo

agradecimiento 8 los que me han ayudado y animado a este trabajo:
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a8l Profesor Wigberto Jiménez Moreno que sugirid el tema y me

aconsejd sohre problemas cronolébgicos y geogrdficos y cuyas

et o e

clases de Nahuatl iluminaron muchos rincones en las fuentes
que de otro maodo yo hubiera encontrado obscuros, y que siempre
e ha dado confianza en el valor de mi trabajc: a D. FPahle
Wartiner, del Rfo que con muchas conversaciones y cartas me ha

animado . terwinar mi estudio del FPlechador del Cielo y que

giempre ha apreciado de una manera sim,dtica y precisa las
intenciones literarias de esta biografia y de la anterior;
8l Dr. Alfonso Caso que en su clase gobre los cddices me

enseiié a seguir aquellss sendas complicadas; al Dr, Ignacio




Berunal, que me dfo unm perspectiva ancha sobre 1la historia
y arqueolog{a de los Aztecas; al Dr. Pedro Armillas, cuyo

seminario sobre los aspectos de la guerra en tiempos

prehispdnicos me ayudé a tratar la organizacién militar
que Ilhuicaminsa dirigid; al Arquitecto Ricardo de Robina
que con el andlisis artfstico en su curso sobpe la
arquitectura prehispdnica me abrié las puertas a los

valores estéticos en las conatrucciones de Jos nztecas,

Pago tributo especial a D, Rafael Garcfa Granados,

consejero en todos mis estudios, cuya muerte nos ha de jado

tristes a todos los que hemos tenido el privilegio de su
amistad y sus consejos y nos hemos @provechado de sus libros
de referencia spumamente valiososa todos los que escriben de
e¢sa época,

Debo mencionar con gratitud la paciencia de 1la
Biblioteca del Museo Racional de México y de la Biblioteca
de 1a Universidad de Arizona; la avuda de 1la dibujante 1a
Srita Mary Jean Harper que hizo los calcas de los cédices;
¥ de Gervase Chaplin que hizo el mapa de lon lugares

Principales que enviaron tributo a Ilhuicamina; y de Josgoph

Haloran, cuyo mapa del Valle de México para Fiute of The
Smoking Mirror

empleo otra vez, con unas pequeilas adiciones,
PAra enta nueva biografia,.
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Resumen de Capftulos
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Capftulo I (pp.1-6; notas pp.204~207)

Este capitulo trata del nacimiento de Moteczuma

Ilhuicamina como 10 describe la Crénica Mexicayotl, notando

et et o e L P PR BT
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le relacién de la levenda de su concepeidn milagrosa con la
de Quetzakoatl, y el simbolismo del Chalchihuitl que se usa
para indicar la fertilidad y el nacimiento de un nifio en los
hiunos ritueles y e¢n los cddices. Este simbolismo da
profundidad a la leyenda contada por el cronista, También
este capftulo incluye un resdmen de 1la significacidn, de sus

nuchos nombres y del glifo del cielo flechado.

La hora de su nacimiento dada por Chimalpahin también
tenfa valor simbélico, puesto que se menciona la misma hors...
la de la salide del s0l-- al hablar del nncimiento de

Nezahualcoyotl y de Tlacaelel, Seria muy wropia para un rey,
porque Xiuhtecuhtli fué patrdén de esta horua, y €1 tenfa una
relacién con la corona de turquees,

‘ste ca;ftulo tawbién indics las cond’ iones econbmicas
de Tenochtitian y el caubio gue sc¢ inicid con la alianza de
Cuauhnauac y Tenochtitlan y la importacién de algodén que

gegdn la Crénica liexicayotl empezéd despuds del cassmicnto de

Huitzilihuitl y 1a hija del seiior de Cuauhnauac.
Puesto que hay muchas contradiceiones en las fuentes
“cerca d: los purientes inmediatos de Huehuc lioteczuma, un 1

apéndice genealégico los indica seguin veintitres fuentes,
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Capftulo TII (pp.7-10;

notas PP.207-210)

cuando Ilhuicaming erg nifio, puesto que

J& no existen detalles
Se trata de 1

de su nifiez, 48 industriag de

los pescadores y
los cazadores de aves;

lasg relaciones entre Azcapotzaleo y

ertenecia gy lo

Tenochtitlan; e1 maiz en Chalco que p

8 Tenochea;
las relacioncs entre Aze

dpotzalco y Tenochtitlan; ¢l problema

a del pueblo en la paz
Chimalpopoca era nie

del agua de Chupultepec; la confiang

eatablecida porque

to consentido de
Tezozomoc.

Ilhuicamina sgle de las nieblag del lago,

claro por
+ €l 81 papel de amigo de

primera veg chahualcoyotl.
su fuga despuds de la muerte de

los dos jévenes

Lo
ayuda en

8U padre. Mas turde
asisten a losg funerale

5 de Tezozomoc, y
Ilhuicaming advierte

Nezahualcoyot] e] pelig
Es interes

L9

sante que ol Xolotl pinte con exactitud lag
Posiciones de 1gg dos amigos ep la pr

ocesidn fUnebre,
Ixtlilxochitl describe log ritos,

en este cago avrovecndndoge
de la descripeidn dndn por Gdmwara, pepo insistiendo en que
€ran log antiguos ritgs toltecas, Detalles dadog por

Sahagin
tanbidn ge ine

luyen wqui. Iag notas mencionan lg conlirmacidn
8rqueolégica de estos detalleg por lag éxcavaciones de Ignancio
nal en Coaixtlahuaca en el horizonte azteca . £1 triste himno,

Como indjican 1g es segun Garibay, de or

8 notaa, fgen otomd y
adoptadg Por los aztecas, J 81n duda es de up tipo usado pop
¢llon,
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capftulo 111 ( pp.l1l7-26; notas pp.211-214)

Ixtlilxochitl provee los datos parn establecer el mes y

la fieata en que Chimalpopoca murid de una manere tan miste-

riosa. Sin embargo ni Ixtlilxochitl ni ningin otro historia

dor indica el modo en que Chimalpopoca y taumbién sus enemigos

ge aprovecharon de la fiesta para llevar a asho sus proplas

intenciones, En eate caplitulo se nota que siempre en la

pequeiia fiesta de los seiores las concubinas de los principales

salieron a la ca’le por un dfa para gozar de las flores, Asi

vegtidas en faldas brillantes, fueron s su dfa de campo las
concubinas de Chimalpopoce y fueron deshonradas por Maxtla.

Al mes siguiente Chimalpopoce tild como era costumbre en

la fiesta de MNuetecwiilhuitl. Por eso se refiriéd a si mismo

como Huitzilopochtli Chimalpopoca, segin los Anales Mexicanos:

Mexico~Atzeapotzalco, y selid, un rey, para bailar como

representante del dios y como los que estaban para sacrificarse,
Puesto que los reyes baileban en esta fiesta, la accidn de este

rey tuve significacidn ambivalente. Nadie podria dscir que

fuers cosa rara, pero sin embargo la accidn podr{a indicar su

intencidén de sacrificarse -—- 0 sea suicidarse.

Sus enemigos, que incluyeron Ilhulcemina e Itzooatl,
aden.ds de los tepanecas, también utilizaron las costuwbres de

la fiesta pare envascarar sus intenciones de watarlo., Cuando

llegaror los representantes de Azcapotzalco para poner al rey

en la jaula, tenfa la significmcidn ambivalente de protegerlo y

de reconocerlo coun victima del sacrificio para la fiesta,

El
Lddice Xolotl v el Cddice Mexicano pintan la jaula con Chimalpopoca

adentro; pero ls jaula se unaba para una victima en esta fiesta
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23 [
LD TP
RS

D

d]
il
¥
£
¥




viii

segin Durdn, y el Cédice Florentino la pinta como parte de

la fiesta, 8in tener nada que ver con Chimalpopoca.

Loo temales dados a Chimalpopoca por Nezahualcoyotl Yy

pintados en el Xolotl, tambidn pertenecen & la fiesta, como

vemos en la descripcidén de Sahagin.

Ixtlilxoohitl, que

No indican, como creyé

Chimalpopoca estuviera para morir de hambre

liasta este punto, fue prisionero, pero de un modo que no indicaba

81 hubiera sido encarcelado por amigos o por encmigos. E

La semejanza entre los reliminares de su muerte en el

Huitzealli y los preliminares de 1a muerte de la victima del

sacrificio en esta fiesta también se revela al leer los Anales i

Mexicanos: Mexico-

Azcapotzalco que describen las circumatancias

de su muerte, y Sahagin que describe los ritos usuales. 4

Esta ambivalencia tan cuidadosa dejé la muerte de Chimalpopocs
en el misterio,

asf{ que no nos debe sorprender la contradiccidn

entre la mayorfia de las fuentes que dicen que los tepanecas lo

wataron, y las otras que dicen gue se suicidé- el viejito de su

familia, por ejemplo, en que confid Torquemadc.

La parte de Ilhuicamina e¢n este asunto como conspirador

€N contra de su herwmano Chimalpopoca es diffcil de describir

con simpatfa. Sin embarzo, es necesario considerarla dentro

del ambiente de su cultura y de 'a situacidén polftica.. Fué

una etapas preliwinar a 1la guerra de inde.endencia que iba a

librar Tenochtitlan del tributo & Azcapotzaleco. Desde el

punto de vista de log congpiradorey, Chimalpopoca, el amado

tleto de Tezozomoe, que traté de

guardar la paz,,y a quién le




rfalté la habilidad de escoger su lealtad, fué enemigo de

la isla entre las cafiaverales.
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capftulo IV (pp.27-32; notas pp.215-126)

Este capftulo trata de los acontecimientos que siguieron
a 1a muerte de Chimalpopoca-- la muerte de Tecuhtlehuacatzin,
su hijo y tlacatecatl, gque baild y murid con él, con las mismas
contradicciones entre los historiadores acerca de la manera de
su muerte, (Es posible que la persona pintada en el Cédice

Azcatitlan como muerta con Chimalpopoca y no identificada por

Mengin, sea é1,)
Se incluye el reino tan corto de Xihuitl-Temoc, mencionado
por tan pocas fuentes que casi se olvida y por lo regulanr no se

incluye en la lista de los reyes tenochea,

La eleccidn de Itzcoatl indica o)l método de escoger un
tlatoani. Revela la oposicién a Moteczuma, descrita por

El Origen de log Mexicanos, como hijo de una madre de Cuauhnauac,

ya casado con una esposa de la misma ciudad., Tambiédn revela la
)

oposicién a €1 como representante del partido dentro de

Tenochtitlan que querfa la guerra de independencia, cowo indica

Su parte en la muate de Chimalpopoca. Siempre 41 habfa apoyado
a Itzcoatl en su polftica. Sin duda por todos estos motivos Lo

upoyd otra vez, diciendo, segin los Analen de Cuauhtitlan, que

prefirid ser tlacatecatl que tlatoani. Refugiado en Huexotzinco ?

para escapar de gsus contrarios fué todavia amigo de Nezahualcoyotl,

Yy los dos emperaron sus planes para la guerra.
Cunando regresaron, ayudaron a formar las alianzas con $

Huexotzinco, Cuamuhtitlan, ete. ELl capftulo termina con la

oposicién de los dos partidos en Tenochtitlan, el de la guerra

y 2l de la paz, una tirantez que se aumentd cada dfa,




Capftulo V (pp,.33-45; notas pp. 217-219)

En este oeapftulo Moteczuma, todavia la causa de
controversias en Tenochtitlan, sirve de mensajero de Itzcoatl
a Texcoco, y despuds de confirmar esa alianza para la guerra
de independencia, sigue hacia Chalco, sirviendo de mensajero
de Nezahualcoyotl y esperando extender la alianza todavia wmas.
Lo toman prisionero y tratan, sin éxito, de formar otra allanza
con -Azcapotzalco y con Huexotzinco, contra Tenochtitlan.

Este capftulo hace hincapié por primera vez en la relacién
del sacrificio planeado por los Chaleca para Moteczuma con la
fiesta de Quecholli. Las flechas, los fuegos en la plaza, las
palabras dirigidas con ambiglledad intencional por los Huezotzinca
a Moteczuma, hahldndole como victima y a la vez como amigo,
indican que los Chalca pensaban aprovecharse de esa fieata para
metar a Moteczuma, Se explica la impqrtung;a de la fiesta en

Tlaxcala y Huexotzinco (Motolinia y en la chinampa (La Historia

de los Mexicanos por sus Pinturaa) y mds tarde en el capftulo

glguiente (nota 21) las conexiones entre los dioses y fiestas
de Azcapotzalco y Chalco. La situacidén peligrosa de lMoteczuma
estd deserita por Ixtlilxochitl (PTexcoco); Chimalpahin (Chalco)

Y los Anales Mexicanos: Mexico-Azcapotzalco (Tepaneca),

Una ventaja en mirar una época por la biograffa de un
Individuo aparece aquf cuando al entrelazar los hilos de la vida
de Moteczuma se nota que su amigo Coateotl que lo ayudé a escapar

fué tumbién msu pariente.

Ea diff{cil describir en términos aceptables para lectoresa
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xii

del Siglo XX la crueldad de Moteczuma en su fuga de Chalco al matar

a los dos anclanos para consegu.r su canoa, Hay que acordarse

otra vez de la actitud de su época hacia la wmuerte Y el hecho
de que ya habfa escogido una polftica y uha vida dedicada a
la guerra.

La oposicidén en Tenochtitlan a Moteczuma 3e revela otra vez en
el mensaje del partido de paz que Lratéd de animar los Chalea

a matarlo, Pero el m@itulo'concluye con el arreglo entre los

dos partidos que sirvié para unificar la ciudad en la declaracién
de la guerra.

Es de notar la ausencia de Moteczuma de Tenochtitlan
durante este perfodo. TFué a Tenochtitlan para dar inforumes
del éxito de su embajada a Texcoco Yy su fracaso en Chalco. Pero
segin® Ixtlilxochitl, la fuente texcocana, se quedé la mayor
Parte de esta temporada en Texcoco, y en el capltulo siguiente

lo encontramos bajo las ordenes de Nezahualcoyotl, seguin no

Bolamente Ixtlilxochitl sino también los Anales Mexicanos: lMexico

-Azcapotzalco. No hay nada en las fuentes netamente mexican.s

que lo contradiga, puesto que ellas mencionan solamente Tlacaelel

como héroe de lu batalla Yy como el gue llevd a Maxtlalos sfubolos
de guerra,
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Capftulo VI (pp.46-52; notas pp 220-223)

Este: capf{tulo trata de la batalla de Azcapotzalco, la
posicidn de lotuczuma que atacd a Tlacopan, y su visidn de
Huitzilopochtli, con sus conexionsg personales y ritunles,
la victoria, y la distribucidn de las tierras de Azcapotzalco
Tlacopan, y Popotla.

Huexotzinco fué uno de los aliudos, y el canto que expresa
las emociones de un Huexotzinecatl al llegar al lago, aunque
egcerito mds tarde, sirve aquf para indicar la emoncién sin duda
experimentada en esta ocasidn, Tanmbién el canto usado para animar
a los flojos a pelear purece muy propio aquf puesto que los del

partido de paz entraron en la batalla sin entusiasmo,
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Capftulo VII (pp.53-69; notas pp.224-228)

Este capf{tulo sobre la guerra de Coyohuacan, al
principio trata de los deseos de los tepaneca de segulr con ia
guerra, su enojo con los de Azocapotzalco por haberse rendido,
gus conferencias con las ciudades de la chinampa, influldas en
sus resultados por el parentesco de Coateotl y Moctezuma y el
hecho de que Tlacaelel se habfa casado con una mujer de Chalco.
Taubidn se ve aquf el deseo dé los conguistados y los pueblos
de la chinampa de aceptar ¢l resultado de "una guerra Jjusta"
ya terminada,

Sin embargo, pronto se declara la guerra entre Tenocititlan
y Coyohuacan, La ceremonia de la declaracidn une varios personajes
de nuestra biograffa, puesto que Moteczuma, Tlacazlel, y su
hermano Zacan estaban entre log que aceptaron las faldas de mujeres
y salieron bailando de la plaza de Coyohuacan.

Se nota aquf que el arreglo entre Tlacaelel y los tres
guerreros desconocidos de Culhuacan-.. cazadores de patos-—- en el que
acordarcn cortar una oreja de cada persona que mataran o tomaran
prisionern, fué basado en una accidn durante una guerra anterior
cuando Culhuacan y los pobres Tenochea, todavfa no duefios de su
isla, hab{ar peleado contra Xochimileo y recogido orejas para la
cuenta, Asg{ Tlacaelel y sus dos nuevos amigos reafirmaron una
vieja aiianza. |

Después de la vietoria Itzcoatl distribuyé las tierras,

Yy cosa muy importante, los ditados, Moteczuma fué nombrado

Tlacatecatl, el puesto que &1 habfa desecado deade la eleccién
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de Itzcoatl., Tlacaelel fué nombrado Tlacochecaleatl,
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Ahora mds que nunca loa dos heruwanos, a causa de sus

puestos en &l gobierno, que mantuvieron glempre clerto
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equilibrio, van juntos, casi genelos en todas sug acciones
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y decisiones,

Sugiero en la Notm 22 de este capftulo la posibilidad

de que la historia de esta relacidn tan estrecha entre
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Ilhuicamina y Tlacaelel fuera afectada por las leyendas wmuy

L

comunes entre losg indios de eate continente de héroes

culturales que eran gemelos. En este caso ser{a interesante

especular en el grado de influencia de transmisién oral gobre
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la historia pintada y eserita y la estilizacidn de los paralelos {

notables en las dos vidas.
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Eran medio hermanos, coumo "los gemwelos" de muchas de 1ns

| ! leyendas., FEsto, entonces no ofrecia ningdn impedimento al g
atraer detalles de los mitos. Los geelos de los Navajos, por ;
ejemplo, eran hijos de distintas madres, y distintos padres %
tanbién, puesto que uno fué hijo del agua y otro el hi_ o del é
801, pero cuando fueron a la casa del g0l €1 recibié a nuhos ?
Cowo hijos, Metramux en su estudio de héroes gemelos en la ?

:

mitologia sudamericana dice que con frequencia el uno o los i;

dos son hijos del sol o van al cielo. %

i

Es de notar la relacién con el sol Mot :ozuma y Tlacaelel 3

nacieron el misuo dfa y a la misua hora-- la .ora de la salida ;

de) sol, lletraux menciona tnanbidn gewmelos quienesn despuén de ¥
Ruchas acciones uilagrosas, suben al cielo por uedio de una cadena
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de fkechas-verdaderosg flechadores del cielo.

Es notable que Tezozomoc y Durdn intercambian los

papeles de los dos hermesnos con frequencia. Tezozomoc,

por ejemplo, describe a uno como iniciador de una idea

y a otro como seguidor, y Durdn en la misma situacidn los describe

al revés. Reduplicacidn e intercambio de papeles son caracteristicas ||

de los mitos de gewnelosa. Gladys Reichard escribe de eata

caracter{stica en conexidén con los miticos gemclos navajos.

Metreaux mencionu el intercambio de nombres. En realidad,

eatudios de procesos de cambio en cuentos folkldédricos hechos en

Finlandia y Alemania han establecido estas caracter{sticas de

reduplicacidn e intercambio de papel como procesos regulares en
transmisidn oral.

Egtos procesos obraron por un perfodo antes de que

) - escribieran los cronistas-- y es de notar que los cddices mas

bdsicoa estudiados hasta ahora no incluyen a Tlacaelel., El glifo que

Bayer pensaba era de €1 en el Xolotl no fué identificado as{

por Dibble. Tal vez la pequefia figura coronada que estd sentada

detrds de Ilhuicamina en el Cédice Azcatit.an se refiere a é1,

aunque Barlow no hace ninguna identificacidén de esta figura;

pero el Azcatitian no es uno de los primeros cddicea, Asi es

que nuestros conocimientos de Tlacaeiel depende de palabras en
vez de dibujos y lag palabras se prestan a cambios en egtias

Raneras egtilizadasg,

No se necesita mucho tiempo para el proceso de combinar
el wito y la historia.

Lenin y Stalin ya estan descritos en
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poenas heréicos como semidioses que

levantan el gol arriba

de la tundra, segin el estudio hecho por Nelly Schargo Hoyt.

La sugestidén que el estudio de log procesos oraleg y

los cambios que resultan puedan explicar aspactos de lo

paralelo en la vida de estos dos medio hermanos no estd hecha

con la intencidn de apoyar la opinidn de Torquemada que

Tlacaelel no existfa, A} contrario, las fuentes de Tenochtitlan

A%capotzalco Yy Chalco hablan de é1 con detalles de su vida muy

distintos de los de 1a vida de Moteczuma. Hablan de €1 despuds

de la muerte de Moteczuma, Y Durdn menciona hijos que

sobrevivieron la conquista. No cabe duda de que Tlacaelel fué uno

los héroes nag importantes de México-Tenochtitlan, Sin euwbargo

la relacién entre &1 y Moteszima podrfa haber sido acentuade y

estilizada en términos ya conocidos en mitos de gemelos,
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Capftulo VIIT (pp.7-75: notas pPp.229-230)

En la historia de la batalla con Xochimilco se nota 1la

conexidn entre las noticias que habfan recibido los Xochimilcm

acerca de la guerra con Coychuacan y su idea que vieron orejas

an la comida.

La conexién entre la guerra y el cowmercio ya evidente

en la clausura de los mercados de Coyohuacan y Tenochtitlan

@ los tratantes de la otra ciudad, se revela otra vez en el

choque entre los mercaderes de Xochimilco y Tenochtitlan en

el lugar de descanso y chismes en la vereda montaiiosa a
Cuauhnanac,

Ixtlilxochitl dice que Motcezuma tenfa una parte en la

batalla o mejor dicho en la campaiia de que la batalla fué una

parte. Pero en otro lugar dice que no. (vease nota 5)

Es interesante notar que las excursionistas que van a

Xochimilco siguen, sin saberlo, la costumbre establecida por

el acuerdo despuds de esta guerra, "Aqul os guardamos cada y

cuando que vinierédes a des.:ansar", dijeron los de los Jardines

4 los Tenochea,
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Capftulo IX (pp.76-81; notas PPp.231-232)

Este cap-ftulo sobre la conquista de Cuitlahuac por
los jévencs del Calmecac para conseguir muchachas para 1a
cagsa de baile y canto da oportunidad para explicar la vida
del estudiante y relacionar la fiesta de Quecholli con 1la
adoracién de Xochinuetzal, diosa de amor y de la casa de
canto, siguiendo en este aspecto de la fiesta los detalles

dados por Torquemada sobre los sacrificios en memoria del

amor,

Nadie da informes sobr la parte de Moteczuma en ests

guerra, Sin embargo, como tlacatecatl, tenfa parte en

todas las decisiones,
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Capitulo X (pp.82-91: notas Pp.233-236)

Este capf{tulo revela la politica de Itzcoatl-— y de

Noteczuma au tlacatecatl. Fuéd necesario establecer el poder
Bin ninguna duda, pero fué necesario también conservar 1la
dignidad de cada miembro de 1a alianza.

Cuauhnauac, wmés bien amigo que enemigo, sin embargo,
tuvo que ser conquistado. Pero l; ciudad de Noteezuma no
.demand$ mucho tributo de la ciudad de su madre y su esposa.
Texcoco, después de los dos primeros afios, recogeria todo
el tributo,

Pero fué necesario ~stablecer un equilibrio de
dignidad antre Texcoco y Tenochtitlan. Aunque Itzcoatl
corond a Nezahualcoyotl o mejor dicho precisamente por eso

Nezahualeoyotl tuvo que pelear en una guerra formal contra

Itzcoatl, para egtablecer e% hecho de que Texcoco no ers
tributario a su vecino, y Tenochtitlan tuvo que permitir
la victorig—— exactanente como mds tarde cuando Motecz uma
recibié la corona de Negahualecoyotl, tuvo que hacer una
guerra contra Te:noco, y Nezahualcoyotl, tuvo que queamar
Un templo para confesar an derrota ( Cap. XIT)

Eata polftica de equilibrio aparece tan clara que

Bpoya la idea de las dos gUErras como neccsarias aunque

€0 parte fingidas, Este nuevo punto de vista contrasta coi

el de lag dutoridades que creen que habfa una soia guerra

€ que lasg dog ciudades reclamaron l1a victoria,
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Es significativo que Ixtlilxochitl siempre menciona
con culdado cualquier alianza entre Nmzahualcoyotl \'g
lioteczuma, pero en este instancia parece que con igual
cuidado no dice nada de Moteozuma como enemigo de

Nezahualcoyotl, o como tenocheat] que tuviera puarte en
la batalla, Los doas amigos no pelearon el uno contra el
otro aunque sus ciudades tuvieran que establecer su
1gualdad por unsa bhatallas,

Tlatelolco y Tenochtitlan tambidn sometieron sus
problemas a decisidn de una guerra y en su convenio mifs
tarde cada cludad gendé y perdid unos derechos de pescar y
navegar.  Nezahualcoyotl sugirid 1la guerra a los tlatelolca,
pero sin emb.rgo ayudd a establecer el acuerdo fipal-- otrc

ejemplo de la gserie de tceiones que establecieron al

equilibrio del poder en el valle de México.

Este capftulo también incluye la diviseién de las
tierras Y del lago entre Texcoco y Tenochtitlan; el
nombrawiento de Tlacopan como la tercera ciudad de la
alianza; y el método de dividir el tributo entre lss tres,

Pero Itzcontl no peruitié un equilibrio entre sy
nuevo dfa y el pasado. Destruyé los libros que guardaron
le memorin de 1ns antiguas formas del gobierno,
Tenochtitlan se quedd sin historia, lista para la

€xvansidn militar Yy comercial del futuro.
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Capitulo XI (pr:.32-100; wotas pp,237-238)

Huehue Moteczuma heredd de Itcoatl una ciudad ya
libre, pero también en el principio de su poder. Su
eleccién repitid algunos detalles de 1la eleccién de
Itzcoatl. Otra vez el consejo considerd dos candidatos,
Tlacaelel fué el que rehusé el honor. Moteczuma fué
escogldo. El estaba en Huexotzinco y nlli{ recibié la

noticia de su eleccidn, segin El Origen de losg Mexicanos.

Las palabras dirigidas a €1 Y su contestacidn son las que

los informantes de Sahagdn le dieron comn tradicionales,

tales como los discursos en el consejo durnnte la eleccién,
Se nota en‘este capftulo que Huehue Loteczuma fué

el primero que fué coronado con la corona de turquesa

(Telleriano Remensis) parecida a la de Tonacatecuhtli;

) . tambidn que Nezshualcoyotl fué el que se la dfo (Céddice

Renf{rez-ldwing )—.- otro ejemplo del equilibrio gue se mantuvo

snire las dos ciudades.

No se conoce el dfa del nacimiento de Huehus Moteczuma
J a8l no fué posible en el Cop{tulo I considerar la suerte
del dfa pegin el tonalametl, Pero el dfa de su coronacién
lo conocenos, y us{ conocemos también, por Sahsgin, los
a8pectos, bhuenos y malos, que los sacerdotes conaideraron
antes de determinerlo,

Dzsde este momento la vida del nuevo rey se PUBO
cuda vez wag jejos del pueblo—-— una vide solitaria, y sin

enbargo tan estrechamcente relacionada a las decisiones de




xxiii
su medio hermano, ahora Cihuacoatl, y del resto del
conaejo, que por la niebla de los Biglos vemos en €1 un
hombre que siempre tuvo que sometersge a lag decisiones

de otros, y seguir con eractitud los pasos sangrientos

de un baile de comercio y de guerra.,
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Capftulo XII (pp.101-109: notas PP.239-240)

Otra vez vemos el equilibrio polftico que las dos
ciudad:s principales buscaron, Para balancear la accién
de Nezahualcoyotl en dar la corona a Moteczuma,
Tenochtitlan tuvo que probar que no fué (ributario a
Texcoce. Hubo otra guerra breve, sugerida por Mot aczuma
seglin Tezozomoc y el Cédice Raufrez, por Tlacaclel seguin
- Durdn-- otro ejemplo del reverso del papel de los dos
hermanos en las dos fuentes que se derivan de la Crdénica X.

En este capftulo tambidn vemos la dominacidn de
Tlacaelel sobre Moteczuma siempre mds completa. Tezozomoc
Yy Durdn concuerdan en que Noteesuma traté de evitar la
guerra con Chelco, donde viv{ia su amigo Coateotl, a quien
le debfa la vida; pero Tlacaelel insistié en pelear.

Las dos fuentes concuerdan también en que Moteczumn aceptd
& Tlacaelel como gufa. FEn las palabras de Durdn, "Hago
cuenta que vamos andando, Y que vos, como gufa wfa, vais
delante, pues en todo og e de seguir.,"

La guerra con Chalco no se termind hasta mucho wds
tarde. Un estudio histérico y literario de Tezozomoc y
Durdn revela que siguen un método tdpico en veg de crenclidgico,
Tratan la entera guerra de Chalco sin disting:ir la primera
parte en 1443 cuando Tialmanalco fud conquigtado y Coateotl
Turrto por la gente de su propia ciudad y la parte fiual en

1464-1405, cuando Chalco wismo fud conguistado, y cuundo
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uno de los hermanos de Huehue Moteesuma se arrojé desde
la cima de un palo alto en Chalco {Cap. XVII). Hay
que separar las partes de la guerr: por referirse a las
fechas dadas por Chimalpahin y otras fuentes,

Esta guerra inaugurd el reino de Huehus Moteczuma
Ilhuicamina con los sacrificios necesarios, y el wismo
salid a pelear aunque deasde la guerra de Coyohuacan fud
costumbre que el tlatoani se quedara en Tenochtitlan,
guardaﬁdo'la dignidad d¢ un mandamiento distante.

En este capfitulo vemos la manera en que Tlhuicamina
sufrio en su vida personzl a causa de lag guerra y las
decisiones de Tlacaelel. Chimalpahin dice que tal vey
mataron a Coateotl porque fud amigo de Noteczuma. Hay
que acordarse, por supuesto, aue des:nés de una derrota
fié costumbre tornar con odio contra los responsables,

Asl los tepaneca de Coyoanhuacan atacaron los tepaneca

de Azcapotzalco. As{ pasd también mds tarde en Cuetlaxtlan,
Y quizds en Couirtlahuaca, S3in embargo, en Chalco la
amistad entre Coateotl y Moteczuma habia aumentado el odio

que los Chalea sintieron, y la explicacidin de Chimalpahin

bParece prohable,
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Cap{tulo XIII (pp.llo-leg; notas pp.241-245)

El capftulo empieza con 1a alegria de las fiegtas
del casamiento de Nezahualcoyotl a3 que NMoteczuma
Ilhuicamina asistid, Pero BRUy pronto se entra en la
sombra de los aflos de hambre: primero 1a langosta, despuda
inundaciones, las obras piblicas de defensa contra el agua
dirigidas por Nezahualcoyotl la muerte por orden de
Moteazuma de su hermano Zacan, a quien Y& conocimos como
miembro del grupo que baild en Coyohuacan,

Otrs vez es nccesario ver la crueldad de NMoteeczume
8 la luz de su cultura para Comprender por que 1la musica
fuera crimen, y por Que muriera el que iba "cante y cante,
toque y toque', Encontremos la clave en Sahagin cuando
dice que el que iba cantando daba evidencia de borrachera
Y sufrfo la pena de muerte. En este tiempo de peligro
Cuando adn Moteozuma trabajaba con las nanos para salvar
la ciuded, no hubo lugar para un borracho. El contraste
entre el ambiente de Texcoco y de Tenochtitlan sale
claramente aqui, La misica no fud crimen en aquella
Ciudad de canciones,

Los afios de mala fortuna sliguieron, uno tras otro,
Con nieve, heladas, un eclipse de spl up temblor y la
sequia, Se empezd otra obra piblica, nuevamente la
construccidp del acu@ducto de Chapultepec,

Llegé 1a gran fieata de log Sefiores-- la Tiosta

de tarales, Despuds de dar de comer a la gente todo lo
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et

posible, Moteozuma mandé que se vendiersn como exclavos
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y fueran a tierra caliente pars que encontraran algo que

: comer,

4 Creo que en estos dfas se establecieron las colonian

. en 10 que es ahora el estado de Oaxacm en los alrededores
de Coaixtlahuaca, colonias que Durdn Y Tezozomoc pensaban
fueron establecidas después de la conquista en tierra
caliente. La base de mi suposicidn existe en que (1) su
establecimiento en los afios de hambre cabe bidn con el
establecimiento de otras colonias en esta fechaw— una

cerca de Tepeacac, seglin los Anales de Tecamachalco,

otras en la tierra de los totonaca de donde unos mexica no
queriaﬁ regresar; (2) los lugares mencionades como los que
dieron la bienvenida a los colonizadores no estaban lejos
de Coaixtlahuaca, y colonias ah{ podrign explicar 1a
presencia de mexica cuando ls guerra con Coaixtlahuacwu
empezdé; (3) no se puede contar con la exactitud de 1la
cronologfa de la Crénice X puesto que 8e euplea un orden

tépico, y en este caso describe los afios de hambre después

de la conquiata de Coailxtlahuaca, Cotaxtla, ete,.-
conquistas bien establecidas como posteriores por las
fuentes que dan fechas; (4) Tezozomoc mismo procede de

BU descripcidn de lus colonias en Oaxaca con una frase de
transicién--" en este tiempo iba el afio muy esteril..

Y empieza a eperibir del hambre de Ce Tochtli.
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En este tiempo arreglaron una nuevs guerra florida-.

i S
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con Tlaxcala y Huexotzinco; y sacrificios en las montafias

fueron establecidos por prinéra vez por Moteczuma,

No es de sorprenderse que Mot2czuma wandara que su

retratro en la roca de Chapultepec llevara la fecha de

este arfio de Ce Tochtli cuendo los =mevica empezZaron #
seguir los caminos de hambre, porque cuando el aiio del
nuevo fuego llegd, y la atadura de los afios, otro Mexico
Tenochtitlan habfa nacido-- una ciudad con relaciones

con tierra caliente, con comercio que podfa traer comestibles

de lejos, con un sistema de sacrificios mds extendidos ..
Yy todo eso habfa resultado de la necesidad de los ufios de
hambre ,
No en de sorprenderse tampoco que cuando los dos heruanos
f - miraron la escultura Tlacaelel usara una frase de aubiglledad
: "la obra me ha amdmdo mucho." Fué retrato"de £1 o de su

hermano? No importaba. Ahora los dos llevaban 1la corona,
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capftulo XIV (pp.130-149; notas pp.246-250)

La actitud de Moteczuma hacia los mercaderes que iban

& las tierras calientes y a los oficiales de obras mecdnicas
como plateros, albaftiiles y lapidarios, fué descrita por
Tlacae.el después de su muerte, Este rey-- tean adusto y
gsevero--~ podfa hablar con soltura y con gusto con ellos.

Los congsideraba la base de la grandeza de Tanochtiﬁ%an.

Pero los mercaderes iban no solo a vendef, gino a
espiar pafsee nuevos. Y por dondequiera que fueron, pronto
resilté la guerra, Ya hemos visto el desarrollo del comercio
de Tenochtitlan. Primero las mujeres fueron a los mercados
de las ciudades del lago. Con los aiios de hambre y la
necesidad de comprar comestibles de lugares muy lejanos,
los mercaderes totonacas vinieron a México, y los colonizadores
weyicanos se quedaron en tierra caliente, sabiendo que léxico-
Tenochtitlan tendrfa que contar con la fertilidad de estas
tierras para siempre.

La primera suerra gue resulté directamente de¢ los
vianjes de los tratantes fﬁé la de Coaixtlahuaca, Lste
capftulo describe los preliminares de los viajes, la parte
del tlatoani de Tenochtitlan en ayudar y dirigirlos, la
partida, y la esperanza del retorno a Tenochtitlan de lon
meridos y hijos que s« habfan ido.

Durante este tiempo se ve a lotcesuma dirigiendo las

obras piblicas, y en una ocasidn sirviindo de ju-z en el caso

R
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de un hijo de Nezahualcoyotl, al cual condend a muerts
por traicién. Nezahualcoyotl llord al recibir noticia de
la decisién. Si interpretamos la situacidén correctamente
Moteoczuma comprendid, demasiado tarde, que su smigo le
habfa dejado la responsibilidad en la decisidn esperando
compasidén en vez de severidad-- la severidad que fué
parte Integra de su cardcter, y su propia tragedia.,

Al fin unos de los mercaderes regresaron a
Tenochtitlan, pero dejaron ciento sescnta de suRQ
compafieros en el camino, mucrtos por orden de Atonal de
Coaixtlahuaca, Por primera vez los ejércitos de la
alianza fueron & tierras lejanas. Después de la victoria
de los lfderes comieron en la casa de Atonal Yy su alta
esposa . Pero pronto Aonal mismo fué muerto-- tal vez
por la ginte de su propia ciudad, tal vez por los Mexica.
Los Mexica siguieron conquistundo los alrededores de
Coaixtlahuaca, Y en México Motrczuma Ilhuicamina recibié

@ los prisioneros-- y a la seijora alta,
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Capftulo XV (pp.150-157; notas bp.251~254)m

La ceremonia que celebré la victoria estd descrita

por Durdn y Tezozomoc y los detalles identifican la fiestas

como la de Tlacaxipilhualiztli, la terrible ceremonia al

Sefior Desollado, Durdn y Tezozomoc dicen que esta fiesta,

que causd a los visitantes de otras ciudades tanto horror,

fué celebrada por primera vez después de la conquista de i
‘la Huaxtega, que en el orden de la Crénica X precede a

la de Coaixtlahuaca, Pero ia piedra para el combatle

gladiatorio, una parte de esta fiesta, fué usada por

primera vez para "los de Cuauixtrauaca" segun La Historia

de los Mexicanos por sus Pinturas, y esta viectoria de

Coaixtlahuaca, en el orden que empleaumos en esta biografia,
basado en la mayorfa de las fuentes que dan fechas, fué

la primera despuds de los aiios de hambre., Ademds la
ceremonia vino del sur, de 1la tierra de los zapotecas i
y de los yopimes y tlapanecas, Sahagin nos informa, no

nuy lejos deCoaixtlahuaca, donde la gente usé el bonete cuyas
concxiones con la Huaxteca son por lo regular las conexiones
acentuadag,

Hay que notar, sin embargo, que aunque segin Tezozomoc,

kicteozuma introdujo la ceremonia a Tenochtitlan, ya existia

en tiempos anteriores en esta parte de México. Hay evidencila

o e R

arqueoldgica del culto al dios desollado en Tula y aun en 3%

Teotihuacen., Asf no podemos echar toda la culpa @ Ilhuicamina.
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De todos modos hay que entrar no solamente en el
homor que aun la gente de aqueldfa sintid, sino también
en la exaltacidn que sintieron en esta fiesta. En este
cap{tulo describo la ceremonia en su significacién
religiosa para los aztecas, sacando los detalles de
Sahagun, Durén,Torquemadg,y Motolin{a, ademds de Durdn
y Tezozomoc. Vemos Ilhuicamina con su cuchillo de
pedernal en este momento de terror-.- y de devocidn—
enviando a los prisioneros de la Llanura de Serpientes
para que lo representaran en el ci:lo.

Mds tarde lo vemos empleando la manera de afeitarse
que emplearon los de Coaixtlahuaca, sus representantes
ante los dioses~y los paisanos de la sefiora alta.

Trato el auor entre ella y el tlatoani con la
eatratificacidn de significacidn dada por el simboliswo
del Cha chihuitl-~ la cosa preciosa, la concepcidn de
un nifio, el amor. Fué un amor seg:.ndo que no podia
consumarse, roto por la meworia de Atonal que todavia
existin en el corszén de su viuda. Pero este amor sin
émbargo duré con tan suticiente ternura Yy respeto que
Ilhuicaminag en un capftulo wds tarde podria nombraria
directora de la coleccién de tributos, y ella podria

aceptar, Esta explicacién, gegin el simbolisno azteca

AR T A T e g R R

hace razonable el uso por los historiadores de una

bt g

leyenda bien conocida entre los indios de este continente,

J reluacions esta parte de la vida de Huehue Noteemuma con
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su nacimiento y el uso del simbolisno del chalchihuitl

para aquella leyenda,

Eg cosa interesante que se conozcan tantos detalles
de los amores de Nezahualcoyotl y tan pocos de los de
Moteo-uma, Toda referencia sexual en la vida de este

hombre tan severo se vela con simboliswo y leyenda en

[ o
i
g;‘ N
i

las historias,
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Capftulo XVI (pp.158-168; notas PP.255-257)

Para la campafia de la Huaxteca los ejéroitos de la
glianza marcharon por Tulamginco, vya sujeto a Texcoco,

Por orden de Tlacaelel cada ejército llevaba au propio
egtandarte pam identificarse, Llegaron a los vecinos

del mar y ganaron Tuxpan, Tzicoac Y Tampachpa. TLas notas
tratan del problema de 1a identificacidén de estos pueblos
pero eécogen el punto de vista de los que piensan que este
grupo de pueblos eran de 1la Huaxteca y que 1la campaiin sirvié
para encerrar Tlaxcala y Huexotzinco por el norte tal cowo

la caumpafia netamncnte mexicana estaba hacicendo por el sur,

Ag{ los dos movimientos ge acercaron en la campaiia de
Cuetlaxtla-- Cotaxtla de hoy dfa. Y en esta batalla los
hijos de Nezahuulcoyotl, los nietos de Moteczuma Ilhuicamina,
¥ Moguiuix de Tlatelolco, tuvieron su parte y ganaron fama.
Més tarde canciones celebraron lalfictoria €n sendas ciudades,
La alianza habfa conquistado ‘os vecinos del mar, Se habia
&cercado al fin al mar de) clelo,

Vemos en eate capftulo 1la precaucidn militar de
Hoteczuma cuando mandé que lns cjéreitos se retiraran al
encontrarse entre los ejércitons de Cuetlaxtla Yy de la ciudad
de Tlaxenla, que ge habia convertido en enemiga cuando el
Poder de la nliangza la encerré. Vemos tambidén s magnanimidad
8l dar prewios a iMoquiuix que habia desobedecido susg drdenes,

Y con la lwpetuosidad de 1a Juventud, avanzado en 1a batalla
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Yy salido victnrioso.

Con el nombramiento de 1la sefiora alta como
directors de la coleccién de tributos ternina todo lo que
sabemon de esta dama, Indica el papel importante que una

o mujer pudfa jugar en el gobierno azteca, No fuéd usual

| pero si tuvo paralelo. La hija de Nezahualcoyotl y
viuda del sefior de Tepetlaoztoc, sucedié a los deberes

: administrativos de su marido, y los llevd por diez afos
ﬁasta que los renuncié un aiio antes de Su propia muerte,
Taubién los. cédices HMixteca indican que lag mujeres tenfan

una parte importante en el gobierno y en la guerra,
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Capftulo XVII (pp.169-178; notas pp.258-259)

i A pesar de batallas repetidas con Chalco, Tenochtitlan %
;i todavia no habia conquistado la ciudad vecina. Ahora con %
é; lns ciudades de Tlaxcala y Huexotzinco rodeadas, volvid a é%
55 pelear contra Chalco en una guerra decisiva, .g
: 1]
; Un hermano de Motaczuma, a quien los chalea ofrecieron ;
? honores, se arrojé de una plataforma alta usada para la %
%i Tiestu de Xoxotl wetzi, rehusando de esta manera drandtics ;
;? ser tecuhtli de los chalca, y segin ellos, haciéndolos %é
§  esclavos de los mexicanus tal veg porque asf, despuds de %
1§
éf subir al lugar en donde se debiera encontrar la figura de %
;' un dios hecha de maga, €l mismo se convirtid en dios i
. sacrificado, é
Se acordaron de &1 en Tenochtitlan cbn ldgrimas, E

) Koteozuna y Tlacaelel anlieron al campo de batalla,-- dato %
81 no es un error de la Crénica X que resulta de su ndtodo g

g' tépico, parecido a Su error en prolongar la vida de Conteotl E
? basta esta ltima fase de la guerra.  Cunando los Tenochea ?
oyeron los tecolotes que parecian haovlar de una derrota, ég
Tlacaelel los animg al interpretar la derrota couo la de ?

i

108 chalen por ser tan valerosos, i

Un hilo de la vida de Ilhuicauina aparece aquf otra ;

L Vez cuando gg hijos de Coateot] vienen a ofrecer informaciédn £

acerea de nna vereda degconocida que podfa gepvir a los
tenochen,

Tlacaelel sompechd una traicidn, Perc Ilhuicamina,

T

e habfa condenado n muerte al hijo de

80 amigo Reznhunlcoyotl
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_ho repitid la tragedia, Sin usar la vereda, por las dudas,
dié una bilenvenida cordial a los hijos de su amigo de afios
pasados, y se gquedaron en Tenochtitlan, donde uno de ellos
se casd mis tarde.

Las ceremonias para los muertos en esta guerra estdn
descritas por Durdn y Tezozomoc-- las re:fquias de las
ldgrimas y las palabresdirigidus a los muertos que hanfan

llegado a la alegria del sol.
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Capitulo XVIIT (pp,179-187: notas 260-262)

Fom T AN TN okt 0 T e e

Al fin Tenochtitlan podia cantar, Ios chalca

trabejaron en obrem piblicage._ la pirdmide de Huitzilopochtly
Y el acueducto de Cha ultepec. En un nuevo aflo de gsequfa

los mercaderes podrfan venir pPor los viejos caminos de hambre

con comestibles para el valle de México,

Moteczuma en esta temporada de paz pensé eq Cuauhnauac,
la tierra de su madre, Los lazos con esta tierra no ge
rompieron nunca en su vida, Ahora decidié plantar 1a huerta
de Huaxtepec. Jardineros de tierrs callente llevaron arbolitos
Y semillas, y los plantaron con gsacrificios de palomas Y flores,
Cuarenta familias cambiaron de Cuetlaxtla a Huaxtepec para

cuidar la nueva huerta. Pensaban e3perar siete aiios hastg que

los drboles dieran fruto,

El poder de Tenochtitlan se extendid cada vez nda,
Conquisté sin batalla el gran mercado de Tepeacac Yy a la vez
Quauhtinchan, Tecamachalco, Acatzinco, y Tecalli, en la tierra
de pdrajos que cantaban "cuatrocientas diferencias de centoa",

La muerte de mercaderes habfa procedido la victoria,

El tratado de paz asegurd a los mexica lugares fijos en el
@ercado. El rey bailé en el mercado de Tenochtitlan.,
Axayacatl, el conquistador que dirigid 1la caumpafia,
Nieto de Ilhuicumina,'envié unos seiores Tenochea n
Quauhtinehan nis tarde, los cuales sin caminap sefinlaron

“on el dedo degde un cerro alto, los linderos de los ueblos
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conquistadoas, T los prisioneros de Tepayaca fueron

adelante del agua de Chapultepec, sacando sangre de sus

orejas como sacrificio, cuando

Nezahualcoyotl dirigié el

agua por primera vez al nuevo acueducto, y é1 y su amigo

Ilhuicamina gozaron del agua dulce Y fresca que llegé

a la isla en los cafiaverales,
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“'Capitulo XIX (pp.188-199; notas pp.263-26.)

Cumndo parecim en Tenochtitlan que habfan terwinado
con todo éxito sus conquistus, las rebeliones empezaron
primero en Cuetlaxtlan cuando mataron a los tratantes
tenochea de una manera especialmente horrible, 3sofocandolos
con el humo del chile, y burldndose deellos deapués,
ofrecidndoles cacao y pluuas, Mot cczuma, el Seilor Enojado,
% no eaperd los preliminares de guerra, Pero Tlacaeclel
s calmé su deseo de destruir toda la ciudad e Cuetlaxtlan,
: aconsejandole matar la mitad de la gente y demandar un

tributo doble.
ii Los ejércitos de Tenochtitlan se pusieron en marcha
tan renentinameate que Yicoteucatl de Tlaxcala no pudo
llegar con la ayuda que é1i habfa ofrecido. Nuevamente la
alianza conquisté Cuetlaxtlan, y nuevamente los tlexcaltecas,
8menazados por las fuerzas tenochca en las recién conquistaién

-»

tierras de Tepeacac y Quauhtinchan, y aislados del war, vieron

Lyt R o T T e gt o A YL
L

8 los Tenocheca como enemigo 8.

Cuando la rebvelién de los pueblos de Oaxaca también Ffué
suprimida y la muerte de mercaderes all{ vengada, y la guerra
de flores otra veg empezada pars que las jornadas largas no
fueran necesarias para obtener victimas que sacrificar, los

Tlaxcalteca ya no pensaban en la guerra como un juego.

Pelearon con odio. Y la guerra fué para los Tenochca un

Rercado en donde se pod{im comprar honor, en donde se podina




comprar carne para loe dioses,

Durdn inecluye un capitulo que revela mucho del

cardeter del rey, su sencillez, su confianza en los

sacerdotes. Envid mensajeros, como ai fueran a una

ciudad distante, a buscar Coatlicue, la madre de

Huitzilopochtli, Creyé todo lo que le dijeron acerca

de su viaje, acerca de la anciana que no reconocid ni

el nombre de este rey que fud nenombrado hasta por los

vecinos del mur. Ella eaperaba el regreso de su hijg

que habfa llevado dos pares da sandalias, el uno para

ir conquistando; el otro para regresar vencido,

E1 lector reconocce el simboliswmo de todo eao,
'Algdn dfa el poder de la ciudad de Huitz

las sandaliag del triunfo.

los lazos con la tierra Yy la memoria de

habfa oido la palabra de la madre de su diog,

ilopochtli llevarifa

El que no habfa cortado nunca

31 propias madre

e ot 9o st g iy 2T g B AN g




x1li

i e

comprar carne para los dioses,

Durdn incluye un capitulo

HUe revela nmucho del

cardeter del ey, su sencillez, sy confianza en losg
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sacerdotes, Envid menrajeros, como gj fueran a una g?
ciudad distante, a buscar Coatlicue, la madre ge §§
Huitzilopochtli, Crey$ todo 1o que le dijeron acerca i%

S
de su viaje, acerca de la anciana que no reconocid ni %
el nombre de egte ey que fué menombrado hasta por log ¥
vecinos del mar, E]lla esperaba el regreso de gy hijo H

que habia llevado dos rareg de sandalias, el uno bara

ir conquistando; el otro pPara regresar vencido,

El lector reconoce el simbolismo de todo ego,

Algdn dfa e} poder de 1y ¢

iudad de Huitzilopoehtli 1levaria i

las sandalias de} triunfo. El que no habfa cortudo nunca ’;

los lazos con 1a tierra y la memoria de su propia wadre i

‘ habfa oido la palabra de 1a madre de su dios, ;
é
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Capftulo XX (pp.200-203; notas Pp.265-266)

ey

al fin, as{ como el cuchillo de pede

Pt o i et

rnal habfa zortado
1a cuzrda cuands Ilhuicemina nacid,

RTINS

el cuchillo de obsidiana,

<t
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3 simbolo de la u

uerte y del sacrificio en la cuna de
é Cihuacoatl, lo esperd.

iyt Y e e T

Enfermo, miré las flopes y las
frutas de Huaxtepec,

S

Yy iloré, mirando a la vez la vida y

la muecrte. Regresé a Tenochtitlan y entré en la casa de

la obscuridad--~ la casa de Cihuacoatl,

T e e b

8 quien su medio E
o hermano sirvié. Como un mercader, habfa llegado al fin f
. de su viaje. Y Cihuacoatl se identifica cop Chantico, %
é que cuidd el fuego de 1la casa-~ Ja casa de un mercader i
e
% Yy la casa de 1la obscuridad.

Nezahualcoyotl visité a su amizo en su enfermedad

para consolarlo con un canto, para prometerle la eternidad

en los libros pintados., Y Moteczuma Ilhuicamina murid, §C

El que habfa bailado en el mercado de guerra y de 4

comercio, prisionero del universo cuando nacié Y prisionero

toda su vida de lag cireunstancias que Lo habfan hecho i
dictadox cruel, fué enterredo en sy propio patio-- gencillo ?
Y adusto en su muerte come en su corazdn, j

En este Ultimo capftulo, los hilos del simbolisno 1

8zteca usados para inter

pretar su vida llegan a la atadura
de gup afios; la red simbélica

ya estd completa,
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Reed 1into the Sky

As the people in the high lake country among the reeds
and the swamps looked back on the birth of their first Moteczuma,
the mist had already dimmed the menory ot it, Thay spoke of it
in synbols. But through the mist and the symbols cama the
gentleness of en old love story in the green country of Cusuhhauac--
and the echo of bitterness thuat it was a love alien to the island
in the windy lake.

Over the mountuins snd down in the green lund at the edgo
0f the wood lived hilahusxihuitl, Turquolse Corn Blossom, sheltered
by her futher, unscen by men, denled to the sultors who cume aven
from distant towns. ‘When Hultzillhuitl, Hummingblra rlunie, turned
hls thoughts to her, sll men warned him that hls desire would be
in vuin, They mentioned other girls in other towns, whom he had
sousht and found, marrisges to strensthen the ties of the poor
islonders and the tiginlend paeopla, i now yonder, yonder flew
his heury to Cusuhnsusc. 5o said the chronieler, using the pietures
und viords of the old men's telling. (They belony to us, sald the
old pecple of kexico~Tencehtitlan-- to us and not to Tlateloleco

or Lo eny other town.)l
a Vihisperad cormend come from the pod of derkness ond of night
“s cumningbird Flume luy thinking of the girl in Cuesuhnnuac. ie

Obeyed png sent, the merricsge mekers over the mountnins,

sVl
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The father of the hidden glrl did not pive tha hoped lor
answers. He did not say, as was proper, "The glrl is not ready
For marriage, nor is she worthy of such a man." ibe did not S0y,
as would have been only polite, "I do not understund how this
young mean oan be so decelved, for she is worth nothing-- she is
a little fool." He did not say, ss he should have sald finally,
"Good, 1t is settled, The young men must be content to marry her
although he may have to endure poverty and vork, since 1t appeurs
that he has fixed upon this girl who hLnows nothing of womanly
skillg,"®

Ingtead, the ruler of Cuauhnauac said bluntly to the marriasge
nekers, "What can he offer my daughter? She wears cotton., She
satas the fruits of thils valley. These things do not agrow Iin wvour
marahes, "

Huitzilihuitl knew that the words were true. liis own father,
though he had ruled the Tenoches, had once had baraly enough to
¢at and had died mourning that he had not been able to fres his
people from paying hard tribute to the shore city of Azcapotzalco.
ihen he himself had been enthroned on the straw lepulll, his
people had suid to him, "We give you not rest but work-- we
have nothing else to give you."3

Now he had nothing to reply to the word the nairrisge mekars
brought buck from the rich vellay of cotton snd fruit. 7To the
futher of Turquolse Corn Blosgow, tribute cene from muany tovns
Where mecehualss worked the lend for him. ba wag rich and he wus
Wige., ng knew magle, 1t wes said, snd could take the form and nask
of un sliimal, end call the flylng andg eravwling things of the hot
Gountry-- the anakes, the centipedes, tha acorplons, the bets, and

n ke £37 9 . - . . PO Tor e g il . 2 |
L splderg.- ang cormand them to gusrd his deuchter Crom any nen
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who might approach her, & man walked in dangsir who cama nuur.d
She lived sgcure in the courtyard of her house Ln the groean
ﬁulley. And on the lake island in the high country, Hultzilihuitl,
Humuingbird Plume, slept and drewmmed of har.
Again the whisper came to him from Yoalll-- sod of night
and dimness. ¥Was it the volce of Tonucatecutli,'giver of life
shnd sustenanve, Ometeocutli, one yet two~-fold, who had lived
in n cave near Cuauhnauac, creator of 11fe? Or was it the
whisper from Tezcatlipoca, the Smoking lilrror of derkness and

terror? Out of the night the sleeping king heard the word

of life and terror.>
"lake o woeapon of judgment, and a carrylng net for
travelling, and a stralght reed painted. rut In the reed a precious
grean chulchihuitl stone. Go to Cuauhnsusc-- and the girl shall
bg ours."
The king heard the dark whisper and obhayed. With his
net snd his weapon, his veinted reed and praclous green jade,
he went over the mounteins to the forbidden edge of the
woods. M@ shot the painted reed holding the chulchihuitl stone
high towsrd the sky like en arrovi, and it fell, as he had aimed
it, intvo d courtyard.
The girl picked up the reed und marvelled st the paintad
design., **¢ nheld 1t in her hend a long time, and turned 1t
looking et the colors in the sun. Finally she opened 1t
and found ¢he green stone within,
And Liahiuaxihuitl, Turquolse Blossom sand Spike of GCorn,

awallownd the preclous chalenlhultl stone.
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It was so that they told the story later there on the

lake island (This is our story ard it does not belong to anyone

else.) They knew what they meant when they talked of the
chalehihuitl as symbol of rain, of life-giving substgnce, of
fertllity for earth and men and gods, when they recounted how
Xéchiquatzal-- Flower Feather, Chlualman, lying on the shileld of
garth, had swalled the chalchibuitl and become the mother of
Quetzﬂlcoatl;6 when they drew in the painted books footpplnts
from the creating gods, a quetzal feather, and o chalchihuitl
necklace to say that a child had been conceived?-- a child whe

8t birth would be desoribed by the 0ld men in thair congratulatory
speeches as a rich plume and a precious stone;8 whaen they sang in
tlie rituals to Xipe, pod of fertility, Drinker of Night,

"Like the chalchihuitl is my heart,
The tender ear of corn hidden within me"?

and again,
"My heart is chalchihuitl
K warrlor willhova bees boun alo" 1 EFV,

A warrior would be born from that hour when the green stone
fell from the sky into the courtyard of the hidden girl in Cuauhnause.
This too the tellers of the tale knew, raemembering that the preclous
éreen stone, symbol of 11fe, was symbol also of death, of the blood
of sacrifice which gave life to the gods through the death of a
warrior, Twofold this symnbollsm of the precious thing. Twofold the
Joy snd terror of this hour in the courtyard at Cuaubrnsuac.

| But the girl who had heen guarded from all men took the reed

tnd the chalechihuitl, took the man who was called the Hummingbird pPlune,

The ohild who was born came to have the name Moteozuma,
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the offended one, the angry one, for Hultzilihuitl hig father

knew that the liexica would not wish this younger son of hi
them,

3 to rule
chlld as he was of an allaen mother from beyond the

11
mountains, Nor would Cuauhnausc want him, c¢hlld of the

men who had entered the forbidden court,yard,

It would be many years, however, beforae this 1ittle erying

Angry One need worry that his rather's heart had gone yonder,

yondsr, over the mountains to ringd his mother. Now the new

allience seemed to bring only good. Now the 1slanders had white

cotton clothes. Traders ventured beyond the mountalns, bhusy

with & commerce that in this child's lifetime would bring up

to the high country riches so fabulous that another neme sould

| 12
be givean him-- Chalehiuhtlatonac~-- He Who Shines Like Jads,

But vhe neme that vent with him frog birth to death was

Ilhulosmina, Archer of the Sky-- & nome and u glyph in the puainted

books whoag meaning reached beyond himsgelr. The rectangular

eky glyph wes banded with color. The arrow plerced the blue band

of blue rain and blue eusti-~ ruled by the gods of windy sir and

rein. The next band was Jagged red for rire and for the south

ruled ovary by the fire god. There too was the eye of the morning

Btar, the Lord of the Housa of jad Dawning, flunked by the two

half-eyes of tha Smoking Liirrcer, god of north and south 4nd

darkness, The next bund was green ror grovwth and for the Wast, ruled

bY the eartn #oddess, with the Skirt of Snakes. Then ceme &he

band of yallow or drought end for the north ruled by the Lord of

the Daad ,

Finally snother besnd of blue, with nine white Bpots,

Yepresented the nine united heavens, shbode of Flowaer ¥Yeather,

fdoddesy of love. 13
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_5 Blue rain and red fire, green growth and yellow drought,

'i death end love, creation end the wideness of the world directions,
?? on arrow into the sky-- all these were in the glyph, with echo

% and with promise.

pe

Huehue Moteozuma Ilhuilcemina Chalehiuhtlatonac~-- the Klder
Angry One, Archer of the Sky, Who Glowed like Jade.

Acoording to the chronlcldrs this child with his many nemes

WIS SRS AT i S st e

snd his later feme was born at sunrise one day in the year Ten Rabbit,14

The Fire God, Lord of the Turquolse Year, Lord of the South, wus

e T S A TR

5
patron of that sunrise hcuu:e.’l

? But they d1d not mentlon the day neme which the child must also
E have carried for his own. (Note ecarefully this history of the old

ones, you who sre our child, you who are Mexioca, you who are

Tenoohoa, ) And so we do not know the patron of the day, nor what the
priesta read in the pelnted books when they sought his future thers

end set the compenseting dey for his dedication to the goddesa of
water-- of the Skirt of Jade.16 Nevertheless he had names

enough, And they sounded the overtonss of his life as the chroniclers

hesrd them later among the lake reeda.




I1
Out of the Lake iiist

In those days the movement in the lake town wes silent--~ bare
feet on tne damp eqrth, dip of peddles and lapping of water
against the hollowsd out eanoas.

Man who were poor and often hungry took with dipnats what
fish thaey could find in the narrow channels emong the reeds or
out 1nﬁthe open luakae. Yhey spreuad long nets above the surface
of the water to catch the low flylng nlght birds, and ¢t daybreak
weded far out into the ahs llow woter to find what they hed caught

They plucked the mersh grass whitened with the eggs of the waterflies,

and dried it iIn the sun, untlil they could shake off the white apggs
wnd meke a paste for spreeding and cooking. %hey lesrned to set
bunches of marm grass in shallow water for the waterflles to
lay their eggs, and took them up when theay were ready for drying
and scraping. They found they oould eat the waterflies themselvas,
und the green substance that floated upon the water.l
They took reeds and wove them into mats to sleep on, or inte
an lcpalll, rit for e king to alt on and for the ploture makers
to peint in the folded books., Somstimes a slave representing
Nepatecutli-- lord of the four directions and @mide of those who
worked vith reads~- walked smong them sprankling them with water
from a green gourd vésaa;, sprinkling rain from a green branch
bafore he should die for the god, And the reed workers danced
to adore the god snd shook out the resd muts bhefore hie imuga.z
The lake 1:iet covered the king's sons-~ the Arehsr of the Skles,
born of the ghrl from Cusuhnguac; and enother about

vhom & tole was told, like far music, llke dl stent counterpoint,
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that he hud been horn of a girl in Teocalhulyuacan,
on the semne day at the sams sunrise hour-- Tlaocselel, the
unhappy, the dispossessed, the aruel.3

Only the son who was the child of the Tepaneocan mother
from Azoapotzaleo, grandson of the tyrent Tezozomoc, wus
noted by the islenders these dauys, and hls neme was in
men's mouths=-~- Chimalpopoca, ths Smoking Shield. Becuuse
of him the old tyrant's hand had lightened, und the yearly
tribute had became no wore than & tokan-~ two ducks snd u few
fiah and frogs and water flies.

"lat them rest now,"4 Tezozomoc had ssid.

At lest there was time and strength to bulld new land
slowly, to tow lengths of tangled and matted water plunts to
chosen spots on the laks shore and let them serve as slowly
settling foundations for layer upon layer of mud, And on
the new chinumpu garden plots the careful sejuence of planting
bYagun, from beans to the life-glving corn.5 The islunders
osine to own sorn stored noross the lake at Chalco, the fertile
and anci ent place of the rich green cdialehihuitl, where
furmers knew how the old ones had grown corn in Tul:, whare llnea of
friendsnlp were sstublishcd snciently with the people of
Suexotalnco end Tlaxeals, and with Cusuhnsuuc.
It was a time of peucae. put falntly in these childhood
yaars of the archer of tne Sky the war aong could be nassrd |
g8 1f half renmesbersd from the days when the Tenochcs hea moved

into this highlund velley singing . The song of
Hultzilopocutld, Humiin.oird God of sun and war, suammingblird on the
Laft, sounded belov the slapping of luke vuves on ooden

cunocaen
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nMaxic., behold your charge wnd duty. here you will
vielt und hopa &nd c-njquer ths four purts of the vorld.,.. +%
will cost you sweut and Work and hlood to reach the fine oruen
chulchinultl stonss, the gold «nd silvur and feuther work, the
cucno end frogremt flovers und swaet frults.n®

In Two Heed when the younyg Archer of the Skles wuc Tive
yeurs old, the “ecxica wrecched the canoes of the people of the chlpampae
ab Miz;ﬁic uhd Cuitlunuac. In Six Keed when he was nine they
nccuged the custodiuns of the corn Ln Yheleo of dishcnesty and
demandsd thelr duuth.7

mla there not yeb a little eurth? " replied tne frightened
Chalce, end fled to find 1t.

"The Chalce have been our proteetcrs when the Mexloa were
sgarocely heard of. Let the Mexicens coms to us with shields und
erro.s," chullenged the other gerden btowns.

In ikexico-~Tenochtitlan, by order of the Speusker King himself,

voys unl 1en vwelre trained in the imsking of bows end bec-lLe skllled

. , 8]
ip the handling of boets for vielr. t
But the tireat of wur pussed by. +yzeoutl, tbeidisn

Zerpents, nalf Lrotler of Huites linuitl, and his tlucutecutl in
these days,” with wstute cwuticn cxternded the trude and
influence of the ielumders to the shord tovns without open ¢lash
vivh tezozonoe's axheﬁding TN B The tyroent of L2acupotzelco
hed srrunged murrleges upd position urd power in fifteen towns
for Lis ehildren~- but ths ssloved crendeillld vias in Mexico-

10

ihere no supp.rt wusb fortncasing for the first moveseLt g

of lnde . erdence in lTexconco, No receenition wiotue ecrasning of

Imbiilxsehit]l es Grest Chicehluscenl wnd Lls son Hozntuuleoyotl us

M
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heir, though the boy was graendson of Hultzilibhuitl, the Hummingbird
Flume. 11
The tiles with szcupotzalco grew firmer with the death of

12
Huitzilihuitl.

I'rom his sons Chimalpopoca was :hqsen to

succead him-- The Smoking Shield, the beloved grandson of Tezozomoc,

Tho child of the strange woman from beyond the mountulns was not

apoken of, though now ha-hud reached younhg nanhood-- wotecuuma

Ilhuicsmina, the Offended Onae, the Archer of the Skies. wmen trusted

for continued freedom from tribute and for psuce to the Smoking

Shleld who could speak for them to Azcapotzalco, the great clty

where the pecple bolled up llke ents. They leaned on the caraful

experience and direction h¢ could draw upon from Itzcoatl, the

Cbsldien Serpent, still 1‘.1(;\0&11\1;@cmtl.l:5 They worked in their

chinampa gurden plots, snd maneuvered their nerrow dugout canoes

on the lake, welcoming the east wind thut blew from the green peradise of

Tlaloec end stirred up no aqualls.l4 Slowly stone houses began to

replece their thatched reed huts. !
From the prospering islenders et last a request went to the

0ld ruler of szcuapotuslco, carricd by his beloved ﬁrundson.lb
"Now many boste move through our cansls., %e ars making

ctilngmpus from the mershes. w8 ure drinking stirrsd end dirty

vater, Let us have aweel wabter from Chespultepsc, the H1ll of

the Gresshopper, ™ .
Maxtla of Coyohuscsn, the son of the tyrant, hesrd the

far musle of the var rod in this rejuest, Hut the old men

Hstened to his favorite grandscn, end gave him viater rigchts in

e cold springs of Ctupultepcce.
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As they worked on the condult the sun-bsked clay and sod
washed out. 4 new request went to the tyrant of AZcuapotzalco,
agnin oarried by the Smoking Shiuvld.

"A@ need stone and men to help build a stronger squeduct ,m
seld Chimelpopoca to his grandfather.

Maxtla of Coyohuacan, his father's counsellor, heard the
war music growing stronger.

"Shgll ve pay tribute to this rebellious people?" he protested.

"Let them have help to build the channel," said old Tezozomoc,
fueeble with years, gentle with his dsughter's son,

Now workmen f'rom Azcapotzulco lsbored for the tribute
cown of iwexico-Tenochtitlen, labored as if they were not of the
ruling city of a wide valley, rich in tressure and peopls.

The murmur grew smong them.

varhaps Chimslpopoca had not realized the challenge in
the message he had cerried to his grendfather. Perhaps, thourh a
man, he haed essked like u child who hed always received. But
there were men in llexico-.enochtitlan, & tlucatecatl eand a councll
who knew what they did. Vvhat had thay mmeant by thsir requests
for water and stone end lebor?

"Y/¢ should fight the lexica," hiextla urged.

The o0ld man, troubled and torn, said,

"Then let my gruﬁdaon be broupght here to live with me,
out of danger."

But st1ll the surfsce of pesce remsined unbroken. The
Yexice ceme untroubled to the murkets of ascapotzalen and Coyohunscsn,
The corn suppllies stored in Chaloo grew, Traders went

back und forth over the mountusing to Cusuhnauuc¢, bearing frults

Tt L T X o i
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and cotton to the high vallaey.

Azcapotzalco, still et pesce with mexico-Tenochtitlan, lald
its hand heavily on Texcoco and sent cotton to be woven into
blankets.

"We will make it into quilted armor," sald the angry
TexcooBNs.

But Chimelpopoca had supported the demund, allled wlth
his grandfather who had given sweet water to hls city.17

War flsred around the lake. The great Chichimecatl of
Texcoco, unrecognized in his claim to power, fled with hls son
Nezehualcoyotl, and in a hidden thicket weited death at the hands
of his pursuers.

"Remember that you sre now the Greut Chichimecatl recovaring
your icpalli of command," he seid to his son.

The boy with the future hesvy upon him watched his father

die, watched the flames rise from his lonely funeral pyre....

And now out of the mlst of the lake in the year Four Rabblt,
hoteczuima Ilhulcwiiine, the Angry One, Archer of the 35ky moves
for the first time-- clesr on the record, c¢lesr in his alleglunces.
In the dark night, & youny man of twenty, with sure skill
and knowledge of the channels, he dipped his oar yuietly and drew
¢loser to the shore. lie and his compunlons listened...
A voice spoke in hushed tones from the lond questioningly.
"Brotherg--"
They weited, still silent,
"Brothersg~-- is it you?"

They snswered then, caubtiously, répsating the word of
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; kinship. In A moment, stili hidden in night,they asked o L
J nuestion of the man on shore-- ' E

AT

"Are you Coyohua?"

el

et SR P s

"I am, brothers.,”
They avolded the important nemes thet would tell too
muoh.
"Have the children 4ied?" they asked unxioualy.
The voloe from shore spoke with equal caution.
"They live, but this night coat thelr father high."

Bimly the speaekerp could sse each other at leat. Now

15 o T e b i T

they apoke freaely.

g SN T T N B Y i AR

"The children are over here., I will bring them," sald

Coyonua, the loyul Texcooan.

"l is good," came the voloe

from the boat. "Itzoontl sent us to seek them." ﬁ

In the faint light before day, the ochildren of thae ;

E Texooean king stcod on the shore. Ne zehunleoyotl, a i
boy of siztean, staeppsd Into the boat where the Aroher of the 3ky i

awalted him,

i ! ¥Le two boys wers togethor as the ocsrs dipped aguln, f
% end the boat from Mexico-Tenochtitlan, proteoted by ordsr of 1
. Itzooatl, pushed out into the lake, :
% Agein Ilhuicemine oomes out of the mist of leke and %
i mersh, elght yeurs older now and cgain with Wgzehuulcoyotl as in ;

the yeer Twalve Habbit they Joln thoss who agme from the Azteo towns

e LR R e L

te bring the ordered tribute of oceremony end songs ud gifts to

: the funeral of Tezozomoc, tyrant of Azoapotzalco. ]
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So long had tribute poured in to the old king thet msny
could not remember a time when his calculating hand huad not
gulded the llfe of the towns where he hed placed hlis governars
end vhere his sons and daughters had married. But now
he had been warmed for the last time by the fires at the head
und foot of his bed, ocarrled for tha last time by hls servunts
into the sun,Z0 “he mask that had been plsced durin. his
last 1llness cver the face of Tezcatlipoca, the Smokiny hirror,
god of night end darkness, hed been removed, for thu eml vus
known.“l Ahsad of him was the Journey «cross the
Plain of the Wimd of Knives, over the river to the finsl pluce
of the dead.??

His body lay upon n woven rded wmut for four days, am
the ceremonles toox plsce in thelr order. He ves bathed in
water made fregrant with flowers vnd lsrbs. ng was dressed 1n
rich garments und Jewels. And he vwho had shivered beaide his
ffpes in the chill of his great wge was wrupped in seventoen
blunkets with only the wizened face looking out .29 Into
his mouth was placed the ochalchihultl, the preacious Jude, the
presious 1ife at tho hgart of death.?? And over his faae

was lsld the turquolse mask of a }s:ir.x@;.‘25

The proogession moved slovly forwurd to the te.pla
aicl ogure vhera the funeral pyre was walting. To the right und
left of the deed king rerched = double line of mournerat? auch
testing tie te. per of the nevw slligmuents thet would coms now in
the Aztee to ns, auch nccentine. for tne moument the orderaed

ceremonicl vhich puld tribute to rreat uge und  death beyond the

ornity of litae.
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; Moteozwiu llhulcwninu who in the night mlst had slreuwdy :
E teken his stund wgulnst Tezozomoo und even u,usin-t Chimulpopocu,

2 looked aoross ut his young friend hezuhuulooyotl, te iungry Coyote of ;
i Tsxeoco , who, though o fugltive hud come openly to this funerul of é
; ils eray. He wulted for a chance to speusk to him under cover of y
; the funarsl songs... «nd he vatehied Chimwlporocu, the beloved :rundch:ld, g
% truly MouUInilighe . E
g | lig himaelwaUs between the two who would be rivules ?
; for the vaount pluce of the old king. Behlnd lim wun Puyutzin, the %
é son whem the old wman haed chosen to succasd hini; shead of him wuroled

% Nuxtlu of Coyohumegn,the aon whose reach for power had set him lilgh g
é in the councils of .zoupotzulco, the enewy of the rising “exicu wnd of ?
? the beloved ¢reandson vwho hud besn glveu too much... %
; rhe procession moved forwurd, und with it those who |
f; vould die on the funerel pyre. lhe slave who hud lighted the luups

und fires befors the gods in the greut house of thy king wulked
{ recdy for the sucrifioe,h? «olng inte the durk with the old man. i
é Humhbueks and dvwrfs merched too-- those whose shed blood would give !
; life to the gods. (nd 8 little red dog went with them to help hils

dead .w8tul uoross the river.
The mo.rners welked with Jewels und feathers . ey s8=ng
of Tazuzoiog:®

‘ With tewurs of flowers of sadness...
' I remembor the princes
Those who were brokan llke o vessel of cluy
Those who vent to bg_ensleved 'n the reslion where
BVBL YOS 8B, ..
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For Teznzconoe I sing my sorr-wful aong.??
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“nder the cover of the songs of death Ilhu'.:mina at
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last found hils opportunity. ilg spoke quietly to ?
Nezohualcoyotl. :

e 41 T i T O

"They are planning to kill you...m

i e e Faviuiohe
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In the courtyusrd of the teuple tha body ¢f the
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old king was placaed on s fire of plteh pine, and the incenss or

Ly

copal rose sround him, and ths slaves heerts weare torn owtr and
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thrown into the flemes, and 8 little dog wes killaed....

when ell wes done, MNoteczuma llhuloaumins aaw

i; that his wurning had been hesded. “szohuulooyotl was ;one. %
e Nor weas he thera the day following when Ilhulosinl:s il
3 watched the old king's ashes guthered 1Into a box and pluced 3
: beslde the sltur of the Smoiing uirror, nor for the finul g

careguonlal detell whan over .the box was sat a wooden iluusk
52

y v inleid with the precious chalchihuitl stonea, '
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Death of the Smoking Shield

Hardly wuas the funerul of Tezozomoo over when Maxtla

olaimed his father's place.

"Otherwise my followers will level sll the lend and leavs
it to parceh 1n the sun," he thrsatened.

For the seks of peuce, though the sun might live by the blood
of warrlors, the Tepanaca of Azcapoizuloo raverssd the deocision |

of 0ld Tezozomoo. Not his younger son Tayatzin but his older son

Maxtla would rule over theu.

- Una hundrud end five days went by2 and it was the month ot
Teouilhultontli, the littls fuest of the lords. The selt goddess who

was to dle denced with golden earringas, her skirt embroldered w!th
wives und clouds and her sandsls with designs of foaum., And the women
seng for her with volces 1ike birdas end llke little bells. °

Afterward there wes feasting and drinking in the houses of
the nobvlaa, Chimalpopooca aspoke freaely to his guest
and uncle Tayatzin., 4

"ihy ere you content with the rule of Goyohuacan whaen your
father chose you as his helr in Azcapotzalcof™ he demuandad.

"For the seke of paace," said Tuyatzin,

"Ihere 1s a way," suggested Chimalpopoca,. "You could
build ¢ thatohaed houseYguickly, und invite laxtla to the housawarming.
Tou could welcome him vith a rope of flwwers uround hls neck and bind
the rope tighter, and tighter....

A dwerf listaned. #4a had baen brought up in the

housshold of wextle, That night ne fled tu him with the warning.,
“I'hia Ls importent enough to avwekoen bin," he uiged.

Kaxtle listeunoed. afterwurd he caelled hls counsellor.
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"Why should the younger one inherit, when, acaording to
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all the laws of Xolotl our ancestor, the oldest is heir? Why

should my younger brother plot my death with Chimalpopoca. Should

he not die?n® i
; Maxtle gove permission graclously when workmen from ?
%5 Tayatzin's town of Coyohuacen end two foremen from Chimalpopoca's ?
;; town of Mexlco-Tenochtitlen csme to start the building. He %

offered more men and materials to rush it to completion. Within é
% a few deys the house was finished, i
i Then Mextla was ready to turn the plot upon its inventora. ;
g lie himself issued the invitstion to the housevarming, sending éé
; messages Lo Tayatzin and to Chimalpopoca. f
? Chimalpahin drew buack from the moment of action., hae .é
?i regretted that he could not be present. Me was occupled with plans Eﬁ
; for the feativel and the sacrifice. ?i
. Tayatzin came trustingly, with his original intent. Around f
E his neck the rope of flowers wes pleced in welcome, and tightened, i
? snd tightened again.... '%
% In Mexico-Tenochtitlan Chimelpopoes heard, and knew that the E
i Plot had been disoovered., His enemy Mextlas now ruled without
% opposition snd his own plot now seemed about to preclplituate the |
i war thet aes beloved grandehlild of the old king he had prevented E

80 long. Fear ceme upon him.

"Where shell we go?" he crlied. "The Tacpanecatl is our

7
eneny. "

T R e

in this month of the 1ittle feast of the lords when the %
; women sang for the salt oddesa, the concubines of the principal lé
% lorde or the city were permitted to walk abrosd on the streets und é
! B

TR

4 :
‘0 pleccs of recreation, ihey tLulked to other girls, who baelonped
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to other men. They wore wreaths of flowers on their hair and

bright embroldered skirts and the young men laughed and called

to them as they passed. But the girls were guarded and protected

by older women in order that tha holiday laughter and flirting
might not go beyond bounds end that nothing might oloud this day of

8
sun and blossom and freedom,

The women from the housshold of Chimelpopooca went over the

road aoross the marshas. They went happily in skirts of black

and red, adorned for the outing.g

And in the fields of Azcapotzaleco they were found and

brought to Maxtla, ®¢ had no respact for them or for the day,

"Chimelpopoca's women are ming." hae sald.
} ’

ATterward he sent them baeck to Chimalpopoca with a threat.

"Your men go hidden in our fields~- I will se6 that Chimalpopoca
and all the Mexioa die."

They ceme weeping to Chimalpopoca,

"We have heard the terrible word in Azoapotzalco," they

told him. "It 18 maid that the blood of the Mexica will be

¢xterminated. The birds will be hunted aven to their nests, and our

gerdens will float in pleces over the water, "0
Chimalpopoes cringed before the insult to his women and

the threat to his city., More troubles plled upon him.
fr

Word ocume
om the Chaeloa who had mhde carved onnoes from the timber on the

mounteinsides and who had stored grain for the «exica, that they

%ould no longer serve the island ¢ity. Five lslanders were dead, and

11
three canoes broken on the water.

The meaning was clear.

Chimalpopoce, who hed never had to face open enmity,
falt hatr

hi

ed c¢loasing around him end was halplédss, Ha ounllad

b ]
% 8on and counssellor Tecuhtlehuacatzin to hinm, 12 Pitifully
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ho spoke his bewllderment-- “Where shall we go?" And he sanid
frankly, "I had thought to be mble to take refuge in hzoapotzalco
if the Tenochcs turned agulnst me, and in Mexioo-Tanochtitlan ir
the Tepanesa of Azcspotzalco became my enemies, 19

He thoupght of the ocoming festival, und the of faring to
the gods,

"It 18 best to die," he suggested doubtfully., "wWe will
auoriricé ourselves,n 14

Perhsps in his city some would remember the times when
he had brought pence aven from angry conferences, so that now
the islenders had sweet water from the woods of Chapultepec, and
a road across the marshes to the merket of Azcapotzulco, Parhaps
they would stop him short of the deed, 19

The month of the great feast of the lords openad in Joy
wlith the thought of sacrifice still fur off. The poor cume in
great numbers to fill thelr pitchers with a cool drink mixed in
cences asnd sweotied with honey. They pleknlicked 1in “Toups on the
ground und at noon were given green corn tumales, somc wade with
fruiv, or corn blossoms, or honey. They children were fed carsfully
6nd shered in the gladness of the day. Unly whean food ran out
were some left sad, snd thelr words achoed unconseiconaly thnae
of their Spesaker-iing.

"Mat slicl)l we da?' Evlilly lies the fenet iny comw."lﬁ

Evary doy there vas fessting und towerd everdng firas
vare 1lenced in breziore e e duneinus e,

hen Chinalpopocs vent into the festivel cpog.,
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Huitzilopochtll Chlimalpoposs goss forth,

21

And to his women he sald,

"Coma,dear ones. T will lead you on tha day that
wl?

The Smoking Shield, feurful snd desperate, whose way had

been & way of pesosa, went forth, s werrlor representing the war god,

18
s those go forth to danee snd to die in the sacriflca. He

wore the black stripe of fece pelnt, the hesd plumeés of quetzal

festhers Ilke ocorn silk, the great feather devices on his shoulders,

and deer hooves tled with deer skin thongs on lhils lega. 19

Pl
bis women went in skirts of black and red. 0 And the
herlotr osme f'rom the house of song where the women lived who

gava pleasure to the young warriors of the Calmecac, They too

came in bright skirts-- some of plaln rich colors and rine weave,

some embroidered in designs of smoke, or leaves, or the hearts
with the proclous blood thet would be sacrificed to the zods.
werriors snd nobles danced, wund each chose the girl who would
coms to nhitm secretly in the night,

A wWhisper went aroun: wsong the peoplse,

wlt, is sald uhet Chinelpopoca will die et midnight.™

And one snswered,

"Pecunt lehuncatzin hes already died, but his futher stil)
dencag, " 21

“No, tiuey buth dence still, It 18 Acauwsplebtli who
hus bean killed wend they dunce around his bady, shooting
arruowe into the tenple.” ar

They peered ut tne king feurfully ss he danced with hias

srrows end hies sihleld and the blacksned fece-atripe of the festival,

In the flickering 1ightv from the Lruoziers the runor of hils mad

intent spreesd., 5ut no cne stopped him us he denced.
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Then through the dark lines of duncing flgures, stataly
in thelr order betwsen the flaming braziers, a flgure moved. It
was Mmoteczuma tlhulesmina, breathing hard in anger. He faced
the kKlng.

n'The dance must stop,™ he told him, 23

But the mud king ready for the sacrifice daunced on,

Swift council umong the shadows-- and the Angry One, Archer
of the Sky, had left tha dancers and the thythmic clash of pared
dear hoovas on swinging thongs, had dlseppeared along the
causewuy through the marshes, across the guiet luke...

If Chimelpopocs ware to die,it muse not be thls way, whiah
mlght look llke u way of courage. Nor should the people of
Mexico-Tanodhtitlan move to stop him, to ohoose him as thelr man of
pesces. Let Maxtle be the open enemy, and war the only way...

He oame in ths night to the Ant Hill City, and to
its ruler Maxtla. Hig request saemed reasonable ~- to seve the
msd king from himself. And should not azcapotzalco take suthority
over a tribute town 7

It did not sesm strange In wexico%Tenochtitlean the next day
that men from Lzospotzaleo should be in numbers wt the flesta.
Always thay cena to wid in the feasting end drinklng vhen the
warriors were honored. %

bhor did it admu strunge thet Chimalpopocs's mother's brother
hsd  gpvaed him from the seorifice that would huve been sulcide,
From the city where he uesd been the beloved grandehild hud come the
firm order that hud stopped the desperste londlyduncer,

that hed put him for his own sefety into the prison cagse.

Fer his sufety-- or fér hie desth? Here luy the
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real uncertalnty. For the Tepeneca from Azcapotzalco rau put
the Spsaker-King of Tenochtitlan into a cege where in that Fastival
of the lords a sacrificlal vietim was put to be guarded tgabnst
fiight until the moment of sacrifice.”? Did they mean that
he could not escapo from the way of death he had choson? ho
now might lead him to the sacrifice?

Aoross the lske in Texcoco Nezahuelcoyotl heard only
thut Chimelpopoca had been imprlisoned by the Tepaneca of
Azoapotzalco, knew only thut in Chimalpopoca's clty he hud‘found
friende and help snd support in a lonely exlled boyhood.

He hurried to Maxtla.

"Chimalpopoca was like u plume on your head that'you have
thrown away, lilke 8 necklace of precious stones that you have
taken off, Let him go from hls prison.”

"Do not be sad," seld lextle smoothly. "Chimalpopoca is
not dend. I took him into custody because of the disturbance and
unrast he was cruuting."gﬁ

hezahualcoyotl hurried on to Tenochtitlen snd stood at last

in front of the coge. The imprisoned Sypesker-King looked out at him

pitifully, end spoke of those who. he thought were his friends,

"You will be next," he warned., "Ally yourself with ;
| 27 1
Ilhulcaming end with ILtzcoastl, Fight a elnst laxtla, the tyrant.” )

Nezahuvlcoyotl spoke what comfort he could.
"You are imprisoned in the city of your futhers, und all

your people mourn you, afflicted," he said.

A A o AR et R T T AR

But none cume to rolewsss him from the cuge snd the guurds.
And Kezuhumlcoyotl went alons out from the city to Chimalpopoca's

own cornfields und got rrom his farmers the tamules of the flesta

to glve to the fmprisoned man. 28
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asgaln Mezahualcoyotl hurried ucross the cauusaway to consult
with Maxtla, This time he found Chimalpopoca's concublnes slitting
beside thelr captor. Maxtla turned his head sside from the
young mun and dld not apuuk.zg
Over in Tenochtitlan tne brooding sense of dlsaster

iightensd. word oume that the lmprisoned ruler could be raeleased.

gvidentl y the dangsr wus over, whatever t.et danger had been.

" svidently the Smoxing Shleld, yulet emd weury now, no longer

intended to ssorirfioce himself, and the Tepanscu from the luke shore
no longer intendsed to hold him now that their risht to do so had been
cgserted. 1t was not cleaer just what the sltustion had been or
vould bua.

For Culmulpopoce himself there was no only the afteruath of
thut high moment when out of his detspulr he would have sucrifliced
himself to the gods, elving blood thut wes not in war. kg hud not
fulfiiled the secrifice. fe had not found support umong his own
paople, The tecpunecatl was still hls enemy. 'ha concubines thut
b.xtle had once dishonored, end who hed denced smong the harlots
of the House of Son,, viere now in aszcupctzalco,

iielpless, <himulpopoca went into thae thutched Culmocuc .,V
ipert from the people he walted. e watched the sculptors work on
the lmuge of & god.ﬁl

hoin the councii met. omd axgcln  loteczuma Llhuvicuiiine went as
messengsT Lo the shore towns-- this time to flucopsn, whosa Tepunoccan
p80ple like thoss of szcepotzelco viould be glwd to find wn excuse to
intervang in «.exico-,encchtitlan., lie carried vword frou itzecoetl,

Wihet hue Chimelpopocs done? Is perhupse the owra of the clity
in our chinrga now? ".¢ nsed your clewr Judgement in decidliny what
32

13 % becoms of him,"
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'he ruler of Tlacopan undeistood,

"You deserve help," he suld briefly.

He culled two of his men to take greetings to Chimalpopooca.
He gave them ours, and arrows, and olntment for the dead,

Together the messengers went to kiexlco-Tenochtitlan and into
the temple school for warriors, the house of the corridors.,

"Where ls the Seffor?" they usked,. When they recelived no
asnswer they put the questlion in different terms. "Where is the
priest ey

They found him at lest among the sculptors.

"Ahot do you do here?" they esked him,

They led him into another room called the hultzculll., Hers
the ministers of the Hultznehusc served wilth 1ncenae.33 Now
indeed he was to Le Hultzilopochtll Chimalpopoca, for thay gave
him »1ftes and they baethod him the derkness ss the young men bathad
Hultzilopoehtii in this room once & yesr in the middle of the nipght--
coming with torcheg and dancling,wlith one impsrgsonating the gwd.34

The pglfts they gave him were of war und death.

"Recelve these ifts,"” they told him, "from your friends and
brothers. ™

tnd he hewrd them name the men who had heen on the Tepanecan
¢ouncil which hed opposed the heloved grundchild from the beginning.35
0ld enemies~~ and now allied with them wen enemy brother.

They burned incense before him, as for one Lo be sacrificed,
They put & blanket eround his shoulders like & cupe, snd under it a
Tope,

They left tne deed to the Tepenecsa. Une selzed his hands.

The other tightenced the rope. Thaey apoke to him with
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8 final ohallengeof wur wmockingly.

"Despoil us of our luud! Conguer us!'t

At this moment the war partles of the Tepsncea und the
Tenocnoa hud won thelr viotory. Thers remuined only the public
confirmation that the paths of peace had been left behind,

They want out quiatly.

"Ha 13 sleeping," they suid to the priesta.36

The priesws enteresd with pine torches und found him. The
ghout arnse.

"Mexica! They have killed your king."

They want to 4tzooatl to tell him.

"Ba calm~-- the Tepansca have come from Tlacopen to kill
Chimelpopooca. Glve us the order to pursue them end to avenge him."

Itzcoutl was entirely calm. Ho gave his order-- 1t would be
known in Tenochtitlaen thet he had gilven 1t.

"Make heste. Pursue them," he seld quletly.

But the asgassins from Tlacopun were zone.

Now the two lestivaels of the lords were over. The grim
young bkexicatl, Moteozume Ilhulosmina, lLad followed his orders in
night wnd torochlight. Unnomed by the ohronielars s girl lwd been
suerificed as the Sult Goddess, her heart torn out by the sword of 8
sWord. 1sh in the hands of the priests. Ths womaen who hed sung 1ike
birds snd like 1ittlo bells wers silent. The voung goddess of corn
ied gone in ohilld-red sundles to her death. The luost disciplines had
bem11mposed on the dmnkuards,and ¢t the end of tha fﬁﬂtiVﬁl\thangOplﬂ
hed pone away. the pluce where they had been had become colm. S0

Yhe waxicu-Tenochow deseribad the quiet aftermuth of the feusts of the
lnrda.37
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IV

Shadow of Exile.

People ioved soft-footad bhealds the canals of the
island town eand whispered of death.
Thay spoke of Tecnhtlehuucuatzin, the son and
tlacotecatl of the Smoking Shield who had danoced with bim between the
flaming bruziers.
"lia sacrificed himself," soma sald.
"I'ne Tepsneca kllled him sleeping bealde hias rather,”
suld others.
They spoke of the concubines who hud gone into the
flelds on u holiday, who had danced with tha harlots from the ilouse
of Song.
"lhaxtlu took them to Azcuapotzaloo end killed them t.ere,"
sald the Tenochcu raarfully.?
and thay whiaspdered of the son of Chimslpopoosa,
Alhuitl-Tasoe who had been seated on thae lcpelli as his SUCCEBBOT 4
Ferhaps there viould sti1l) be peace....
Then after sixty deys it wes kunown thet he too had died.
Those who to0ld the twle did not expluin how he died. The pulinters of
tooks did not paint him seuted on the lcpalll, nor wrapped in his
graveciothaes., (it wus Tanocchtitlen thot eplt this tale-- 1t belongs
to us und not to Tlateldloo or =ny other town, Nots It well, you who
ure our ohild.)
Only it was known thut an ugresment hod besn mede thuw
nelther son nor nephsw nor grandson of Chliulpopocs should ever rule

in Tengentitlan~-- however great hls nume might be In vwer. No reusmbersd

of

herivaea v . . ‘
&8, @ bosce~loving Spesker-king should shape the counclls
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of the islenders who had heard the charge of Humningbird . on the
Left, and the war hymn sounding in the lake waler agalnst the wooden
canoes.

Now the formal traditionsl phrases sounded in the small
group of eleotors.

wfhare are still men in Mexico-Tennchtitlun, Look about you.
Choosa, Say, 'This one I wunt; thls one I do not wunt.' Consider
on whom your eyss look, on whom yowr heart thinks. Him our god

5
Huitzilipochtli chooses."

They looked «t two men, both of whom haua be.n passad over
wien the Beloved Grandehild hud been chosen.
Hare was Moteczuma Ihulcemina, the Grave One, the Archer of
the Sky.
"He was the one chosen by his father," gomne reliemberad.,

mut the murmur rose ugainst him which had been heard from the

heginning.
nHe {8 a child of & woman from Cuaunnausc, " they polnted
out. 6
vand now he hesw teken s wife from his mothar's paoplae," they
ndded. r

Alien from from the calpulli of the islund city he was still
1ittle known for schiavaemont. 4 messenger through the night mists,
carrying the vords of ltzcoabl. i mun who had stood in the dork
tnd watehed Chimalpopocs die,

Here on the other hand was +Lacoutl. Undar two Speakar-nings
he was the wun who hsd deolt with the other citlies.

"His mother was & slevu womun, selling herbs in the market
Qlace," gois nurmured®

AUt the war party coald forget his mother, remewbering
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how the 1ndeLundende of the Tenochcu had wlrewdy grown under his
sxperienced hund, how corn /s stored ag Chalco. The peuace party
too could forget hils wother-- ur rememtoring her, rejoice thuat she snd
hia wife were Tipunccan, end thut he could ourry on negotlutilons

with the Tepsnecan cltles, @s Lud Chiuwelpopoca, spsaking with terms of
reletionship.

wotecuwan +liiwicsmina, nearing thirty, anded the discusslon.

"iater L cun rule. I will be of my uncle's purty, loysl to

Itzeoatl, perhups his tlacatecutl. I will provide to the Tenochca
their water, thelr food, their muts, their chuirs. L will nurl to
9

the ground the people who =surround us."

g had teken his stand for a w.r of independence, of conjues*
ol the food-preducing meinlund. Sut he had chosen the part of the
messenger wnd warrior under ordars. ig had chosen stlll the shudow wund
thy rist.

fhey nawed ftzeostl, the “baidlan Snakae, the Speukar-+1ing of
e islond city., They churgsdé him with the burden of rule.

"Who will come to ¢lve you stren.th 1f you feint? Do you

think parhups your veliant forebeurs can come szaint Alroudy they huve
peesed by, wnd neth ing reialns but the shuedow of thelr memory, Cun you
let slip from your shoulders vhe burden thoet you have tuken upon thow?
w111 you latv the old woun snd the old vonan, the orphon and the widow
verish? Luve plty on the ereepin. child., They willl perish if your enemies
Prevuil wawdinst us. ihe netions scoff wt us, «oosen your blunkel to tuks
on your shoulders your chlldren, who ere the poor, who trust in the

13
4.
"
.

shalter of your olenket und your kindnéess, Fe.r nelither work nor burden

The words seercd now to be for peacoe, now for wur.
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Ivzcoatl, Obsidien Serpent, geated on the straw icpulll, %g
1aid down on the ground at his right hand the symbols of Jjustice, %2
a bow and arrows, and his first act was to }ay réverence to §
Hultzilopochtli, god of war. ! i

Along the canals of mexico-Tenochtitlan new whispers
gspread. The enemies of the Archer of the Skles were saeing him
now as a rising power in the clty, aymbol of the slien, syrnbol of
war. One by one those who had stood for peuca had met their
death. Let now their enemy:ﬁie.

The worning came at last to uioteczumue ilhuice na.

From the highland leke, over the pine derk mountains,

down into the valley of refugees, he fled to the clity of

12
Huexotzinco.

There from a dlstance two friends ﬁatchad the mounting
‘tonsions of the leke cltles. »gzahualcoyotl, free to go and
come, was seen at intervuls in the towns of the high country.
Then back among his friends in Plaxcuale and Huexotzinco he and

woteczume planned and welted.

As the months passeéd the threads of allliance ware woven,

13
the quiet choices nmods.

Word cume that a new ruler had been chosen in Cusuhtitlan,
and thet he looked toward livexotzinco, not toward Azcapotzalco.
When he was inatalled ﬁa&%npt his rfest as did those of lHuexotzinco, ;
veonring s bend of 1eather(aggynd his head, & nose ring of potltery, L
B vhite blankaet and a white ﬁfeuch clout snd leather straps wlth

tinkling bells. 1ie and those asbout hlm even affected the accent of

Huexotzinco.

Some of the lexlca too, it was said, hed adopted the fashion of

nd his friend Nezahuslceoyotl werd*

the c¢lty whaere Moteczuna Tlhuicuaming a
i, plece of refuge.

atnying, dressing and speeking in the mapner of the
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gh down into thae valley of refugees, he fled to the city of i?
? Huexotzinco.lz t
?{ There from a distance two friends watched the mounting é
,; tensions of the leke clties. »gzahualcoyotl, free to go and ?
? come, was seen at intervsls in the towns of the high country.
;, Then back among his friends in Tlaxculs and Huexotzinco he and 1
{ woteczuma planned and walted. :
; As the months passed the threads of alliance were wovel, :
fi the quiel cholces mada.13 g
i- Nord csme that u new ruler had been chosen in Cuauhtitlan, E
§ and thet he looked toward Huexotzinco, nov t,oward azcapotzalco,. i
%;: When he was instulled ha%&apt hig fest as did those of liuexotzlnco, E
i;‘ wearing w band of leather aggynd his head, 8 nose ring of pottery, ;
?E 6 white blanket and a white hreach clout und lesthoer strups with ;g
tinkling bells, 1.e and those about him even affected the wccent of %
Huexotzlinco, f
Yy Some of the lexlca too, it was sald, had adopted the fashion of
the city where Moteczuma > lhulcamine snd hig friend Nezahualcoyotl were
#tnying, dressing and speaking in the manner of thaet place of refuge. ?
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liessengers from Tenochtitlan eand Tlatelolco cune over the
mountvains to speuk quletly with lhuszahualcoyotl, to have him arrange
meetingé for them with men who could spesk for Tlaxcala and tuexotzinco.
As sign of their treaty they laid thelr obsidlien knives before the
god Comuxtli, and they azreed that they would wear red face paint and
put a rope cround their heads to help them recognize each other
as allies in the confuslon of the battle shead.
Maxtldfaent his own envoys over the mountains.
"We do not wish to hear. ..e do not wlish to understand,"
aaid the paople of Huexotzinco.
One by ons Azcapotzalco saw the towns they controlled drop
away. The Acolhua turned from them to the waxica.
"'he wexicans are building a temple to their goddess. Let
us go and ocarry stone and water. iiow else can we keep our land?"
Tenayocan, remembering past injuries, followed the trend
away fram the Tepanecsa,
And suddenly the quiet talks in the city of exile were in
the open, Nezshualcoyotl, with singing pluned companies of
woerriors, was in the high lake country, marching on his clty of
Texcoco. Men from the mountuih villagaes where he had fled es a boy,
and from the shore btowns thul chafed under Azcopotzulco were fighting for
him. sven Chalco sent help. i'roops from Tlsxcula were with him,
Over in Tenochtitlan; woteczuma Ilhulcaming too had come
howe, Openly he and his brother Tliucaclel were nlding ltucoatl
a2 guardians of the city.
Now there were hexice who looked to the shore and said,

"Let ug conquer with valor the flelds thset con itive us
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food. Lat us burn the :russ which covers them. " 18

And now lLoteczumu Llhulcaminu oould stund with them wnd suy to
Ltzcoatl,"
"Do not be troubl ed. T™he wholc body of the ~aexice will
guard your forwurd murch wnd protect you fro.: the reur. Leuve sverything
in my care."
He cculd watch culmly while the the leaders of the veuce
party lnsistud,
"Lat us gb in peuca und leuve our tribute in szoupotzulco.®
and he could hear thelr report when they cume back,
",axtla 1s not our friend."

Thoelr nemes reflect.d their cuution und thelr vorry--~ Le
who welghs und Fouvers, the Astute «nd Troubled Oue, the Moderute Cns.
With them were the Une witixth& Purquoise Covered Throut, and the Une
“hLo Knew the Sturs Like their iwln. r?But avents rushed on while they
pondered. And Mextlu had sent « glft, insulting in 1ts low value,

u few ocuaps mude from lmguey fiber, The wexlica hed replied with
the studied formul insult to the nunhood of the Tepaneca, und 1l:14
haefore Maxtla voren's skirts and blouses and shovls of Lugudy
fiver.

And now they fought five days und the shawls und o lousas
end skirts vweved on a pole vith deflunt insult,

At the end of the bDuttle meny scxicens luy dead. and there
were lapicnecens whe vwept seelpy the and of ueuce.

"My vio.w shell ve g0 in the futuras vwith greetings? whom
shell we viait?® 16

* Por the trinute cltiss of Texcuco end Tanoehtitlen had
separutely uade their initiel cuw.puign towerd independenco. Motiaczhuma

snd Negzuliuglcoyotl haed cone home from thelir sexilae.
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wegsenuxzers of wur and Peace

"Let us Zo to desuhualcoyotl, und ask hiam whut he plans to
do. Surely hu hes not lost his sense of things to coma," declded
the pasace purty in Azcapotzalco.l

But woteczunme Ilhulcendna vius vhead of them, and wlraeucdy
eroasing the doerk luke to talk to his friend. Three young men
accompaniaed hin. One Treturncd to his own house to get a
blunket apwinst the cold night wind, end then, confused &and
hurried, wissed the maeetling place. The Acolhuua found him
walving, not 8t Tolpetlac, whera they made reed mets, but at
Tollun, whare the reads graw.

"o doubt I wil) die,™ ne ssld. "But first tell me whether
woteczuma Ilhuicanine und hie companiciis heve come this way."
iis oaptors pondared the v.ell knowm nam and stuyed thelr
hend. Instead they put the stronger into the prison cuge u.d
seLit ward to lMaezushuslcoyotl.
#ltn00ab) sends you o nessaze asking whether you huve
lost yaur sense of things to come."
hezehiuwlcoyotl heard of the liprlsoned messsnger and
raplied cautiously.
vSpull I move to mexico-lenocntitlan, end finiah.my duys
thera?™
One could spesk too s00D. Sepurstely Texcoco und
lTenochtitlen hed huds thelr prolisinury stand u-ulingt jiocuapotzalco.
Mhelr co.pulien s «1lies vaes still sheud, and opinion divided in

both el tlas. In Texcoco 1t viia nol forgotten thet

L G

2 L A RSO T e ST T B o o s AR N T SRR A R A e g T

phestin s o

e T T W 2
s et S AT S, N St S Ty




Tenoochtitlan had sided once with Azcapotzalco.2 Nezahualcoyotl
waited for his friend.
Then Moteczuma was before him-- brought in as a prisoner

of the Acolhua. His message was direct and open.

We a11ll give you our help, end ws ask for yours. I is
: time to attack-- now that you yourselves are free."

t nIt is because I know the quanliiy of the messengers from
3
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Tenochtitlan that I trust you," Nezahualcoyotl replied.

Quidkly Moteczuma Ilhuicamina and his companions, among

4

them Nezahualcoyotl's own brother, ware on their way from

Teaxcoco to Chalce, messungers now for both Nezahualcoyotl and

Itzcoatl, ready to draw into the larger alliance the ¢ity of

? corn end carved canoes which had suported hazohualcoyotl's quick
3 maroch.
% The Chalca rece:ved them doubtfully, remembering thelr own
| past troubles with lexico-Tenochtltlun. sind esround the leke the
g news went swiftly that lioteczuuma Ilhuicumina was fmprisoned in
? the llouse of Long Corrldors in Chalco.
;' The people of azcspotzalen were smussd,
"Nezahualcoyotl has called on the Chules to get him out

% of &n embarrassing situation," the, sald., "He did not want o
? hold his friend a prisoner in Texcoco. They can hold him

instend, "o

And when messengers ceme to Liaxtla from chgleo he listened
to them without faith.

"We distrust an alllence between Texcoco end Tenochtitlen.
We will support the Tepanece,” they told him.

.} "] am not deceived,” he replled. "In time 1 will punish
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you with arms for your slllance with Nezuhualooyotl. As for the
prisoners, they are yours. Do what you will witp them. Let them
go Lf you wish. "

The Ohulca tumed toward Hucxoteimeo.  Ferhups thera,
hold ing the Tenochos prisoners to prove good faith, they ‘could find
gn elly apuinst the rising power of the island city-- an ally that
wauld in turn prove good feith by sharing in condemning the prisuners
to daath.

While the Chaleca messengers went ucross tuhe mountatns
ioteczuma und his compunions wulted, listening to the shell horn
sound the night hours of prayer, viatohing the boys in treining
far wur follow the stern disciplines of tha prlests in the House
of the Long Corridora.7

g talkod sanetimes with Coateotl, the singer, who hud
sought him out ss relative and friend, recognizing the
Mexicon prisoner as his mothert's brother's child. 8 They
spoke  togsther of the prowlng strangth of Mexico~Tenochtitlan.

They wulted Tor the messengers t o return,

AL lest, Impetient, the Chalca decided to wult no longsr.

Wit ue teke the rrisoners to Pusxotzineo, Perhups
therc they will kill them-- oI if not, they will return thae:. to us.”

And Moteczuma Llhuicumine took hls old trell to
Huexoh.ineco, tGhis time ws o prisoner.
Thare the discueslrs hud one n v..th carafully slow
formality, 9
The Cheles had begun vith gn offar.
nphe Mericans have boeorn capturad., If 1t seams wood to

JOU,; they will come to wpur clvy and  we will shoot thatn full of

arrows and burn thenm"
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Thoy spoka in terms of the fdstival to Mlxcoutl, Cloud
Serpent, whassa symbol vius the arrow, imege of the flre drill.lﬂ
It was the fastival of hunters on tha hills und shared by both
cltlian. in Huexotzinco, where he was known as Camaxtli, hls
day was the greut feast of the yeur, and the sucrifical vioctim vias
killed by arrOWQELTha lake towns knew him too, for in Culitlahuae,
the neerest town to Chulco, legend sald thut he had fallen, u two-
headed deer, from thae sky. 12 And there tha vwornen who wera the
sperificlal vlctims were aarried llke desxr up the pyramid steps.,
"Thus they sldy then es deser; they serve as tha dear who
thus die," they sald.
other victims climbed the pyramid steps of thelr own
frae will, some singing, soms weeping.
vaAnd when they hed dled, then died klxooatl," they suld.
But thosa of Huexotzinco heard thc sugzestion for the foant
of their god coldly. Julet Qonversutions hwi gone on between them
ond otsezuma ond the lake towns which the Chales had not sharad.

"It was your fortune to cupture these men," they replled.

-

o heve nothing to do with it. *t is of Chulco."”

0
]
[

Then Xacyacamachan, ons of the lauders of ruaxotzinco

snd o friend of ioteczunw, acdded witl careful couriesy snd ajqually
oareful ambiguity,

thgvaert .sless i.f thesa liportant men coue, VO will he
vaelting for toiam,®

30 thet trere ni ht be no misunderstanding of the situstion,
the, ealled the pasople ¢f suexotzines tu Guiel.

"Listan, <11 of you, This 1s not our desire. It iz un

Lite. Py of Teo%z.n of Ghiulceo to put bluine wud responssbility on us.?

Guen the  CoouD of prisoners from Clhioleo Draw
“OoheY ne gy

LTI e s gm i

S gL A o 7 e S R

o 43R 8T
St IR e

F

iy

e

SRSCIC

o AT

o P




e T T T G S T T e T

AR ST T e <

ki
i
..
r
i
[ 58

S e

the leuders of iiusxotzinco went out to mset them,
They directed their first greeting to lioteczuma
Ilhulcuninag,
"Iou huve coume to iusxotzinco, your home. Lt is u pleasure
to us that you should rast here and aest & tortllila.n
woteczua could heur 1n tue words the welcome to a
friend. liis ocuptors heurd the velcome ulwuys glven to a
prisonar-who would be sacrificad.lé
For four days, eating the doubled tortillu and the
yallow tortilila, the prisoners were¢ hionored guests. By that
tiwwe tho eening of the hospltulity vas clesr aevan to ths Chulecw.
The Arcier of the Sky would not be sacrificed vith arrows
in the town vhaie he hud lived as 8 fugltivae. The little
group sturted back to the highlands.
At last to Chalco cume word frow kexlca- Tenochtitlan,
Two uen spoke quletly--~ snd clearly.
"If it comes to the point of teking the life of these
lexicu, we will not object,” thay sald to the ruler of Chslco.
Tieir own city had givan thae word, and those
vho hud feured to make onemlesg cf T- shtitlan need feur nu longer,
The invitatlion went out for the duy of sacrifice~- this time
to the Acolliue who had ezpturad the _risoners ot the bepglnning,

o the luke touns, to plaeees as fur oway ce Tula wnd Cusubnuliuec.

In five duys .obveeczuma ilhuicu.dnu wnd his friends would dia,

hen news ..s brou.nt to the liouse of won. Corr.dors
Yia inpgry Archier of tine s.ies recocn.zed the iumos of those wile
hd spoken for Tenochtitlen-- The ioderate Une wud iic wWho Lnous

o ]». ’; f -
Wi Sturs Like thelr Tuin. Lanboerg of the paces urty, Liay
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had gone to Azcapotzaleco to offer tribute. e had fled from thaem
once. e had opposed them in open council. he knew they did

not speak for Itzcoatl. But now, helpless, he could only wait

for death in the Houss of the Long Corridors. He could tulk to
Coateotl, his kinsmen. &e could talk to hls two guurds. lig
could watch the bright lake day end in durkness.

The welting wes over at last. wmoteczums Ilhulcsmina ond his

v R e st L i L L L

companions were led out into the plaza ond market plece In procession,
watohed by the seated dignitaries of the town, prisoners about to
dle.

There was no haste. Little groups would be coming, one by one,
from the towns to which the announcements had been sent. 'The

morning wore on.

The lesders of the Chalcs consulted among themsclves. No

one hed ocome from Tlaxcela, they found. No one hud come from

et it otk

Cusulinauac¢ to wateh this men whose mother nnd wife were from the
green town et the edge of the woods die by arrows and by fire.

Only those from the towns of the chinempa, the gerdens by the leke,
had presented plumes and obslidlen,and lighted fires on the plaze

in memory of the time when the fallen sky hed been lifted, sand

& road of ptuars put there, snd life ceme sgain from the earth, and
15

Tezostlipocs changed into Mixcostl, and fire cune from flint...

e T s e Rt A e e A

"Many heve not errived," decided the suthorities, "Tomorrow

% everything will be done in order.”

% Moteczume was led buck to vwalt agein for deuth.

; Couteotl the singer slept restlessly tuab night. be thought
;; 0f the inercesing power of Tencehtitlun. he thoupght of the rebuffa
£

i Cheloo hsd met in encouruging registence, Lo retien:bered the

2
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i
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talks with his kinsmen., be hesrd in bis Luelf-waking dreswms o volce
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which sceumed to sey,
"IListan, wy son. You think that tomorrow ull tie towns

vill gather Lo vwatch the deuth ol the wenlcuns. But you must know

thase youh; lkn cli:gd only to obey, not t¢c dle."

Throu b tig marshes SLHhey had conle, bauring messu, 068

fron Ltzeoutl wnd Nezoiueleojobl, speaking not witih their oun

Ll\ltlf'i'\.‘-l‘.‘l.t;‘,'- "
The voelce went on,

"Open thair doors that they Iuuy &O. For the eupire und

tig bilood of the Penanecunl ond of the Chulcatl draw Lear Lo their

end, und tleb of the wmaxlcu will ilnereuss until thairs shall be the

only ~over thot v.ill ewern ond order the neojyle ol thieg lond.”

Couteotl wrose fron Ve irewi und went to bue suurds

n enurse of Lue ST, eCcnNeTrE.,

npid you evae the 7 'gion ti.t cw.e bto ma%" he wusi.ed.

Wi, powsl ud tuo Llood of A2Cepobawlco ind Chaleco druw to &

he used the

close " 48 Ny spoke of MOLCCZAlaL Iltuicuordna

shreses of 14)...cy wnd recpecl. wmyhat cun we do Viiuh

cur ch.ls nsre? Gpon thie 4Lors ond 1let hin go. Qe will be
cur Lacthel Lng oul Ponhel. notaed of hold ing tinese
criconers , leu bhoo cot our donnle torvillu nd our yellow tortille.”

pe gune forvi ouietly, unoelieving. a8y

ine orisonol
Lbe LilLn courtec 8 A.oliveretion, 9L uneasily, the port Slles uhet

cape offoren unall

nie i Ll L0 ol JOu henr thet L have diad for uhils,

raweahar with sretitude gs ood will 1 bore sou,"  selua cuheutl
. . . e ek, ~ o N P SRR LN § LT L 2 ;- i1 v

nhd Lf jou cotic lnto cognt powel role Ao rusanbor  my calldren
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on thelr wey ut lust to lexlco-ienvehititlun the
gsouped prisoners could hear the glari. thet hed risen behind
them und the shouts of the ssurchurs. Ln the Pluza
in Cheleo the representutivas o suent s-rlve tovns of the chinup
vere recdy to weteh the suerf.ce. and tha rictims vore one.

mGouteotl 1s; o friend of soteczuuw," tie Caslcu s.ld
suspicliously.

But only the two prison guurds iho hed oponad the door
viare brought out to die in front of the wuiting visltors on the
pluzu.l? They killed tham s deer neur the »luco vhera ulie
two-heuded deer had fallen frow the sky. They dled us desr, und
us the od. .

ith desth belind him, woteczwca Ilhulculins
Lid thet duy nesr Chisulluuecen. vne of bls conganions uvrouslb
him fresh vuter in 8 gourd, snd tender grach sections of
nopsl to eai when the thorns had bueen raenoved. Finully
Jisy saw couwing toverd the.a through the chsnnels of the sulshias
o old ffsheryizn snd his wife in e wooden canog.

weoma! W huve need of your calioe,” Ly cilled.

e 51d c¢ou ole turned In slaro wnd trisd Lo

shove away Siacush the tell reeds.

: . - "t 4 Ly vy ope . - P L N T b1 L
Mobsernata, Lhe prim and angry ont, Led chosen bLhe rubhloon

"

rosd of wer ond deubth. Deutlh luy venind him, ond now o denth iy

L.Ai,i;:;;;(i,

Wi the deed wus dons, tray Left s 1itelass Lod.oos
1 '

AR - 3 Fal s e : Dopa oty 1 . e R T - ol - .y
e oold Tisbermarn und sie owife vhera oL Lhos el sl BN

mothe Quroa slipoed USFD AR SR SR MRS viaannulE LRLC LS Glmd Talea,
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First to Texcouco where igzshualcoyotl welcomed his brother
19
and the .exica, then by way of Ixtapalapua to Tenochtitlan,

boteczuma stood at last before Itzcoatl, ready with hlias report,

The alliance with Texcoco aguinst Azcupotzalco hud been confirmed,

The efforts in Chalco had rfailed. He told how their klnsman
Coateotl had opened the doors of thelr prison., And he nuued the
naties of those who hed come from Tenochtitlan pretending to apeak
for Itzcoatl.

"In Chalco we heard what they said-- that no one would
object when the mexican prisoners died."

Itzcoatl heard him through.

"Lot the mexicans take up thelr shields," he orderad
grimly.

The last minute conferences went tensly on in the lake
cities. Chelco sent messengers to Texcoco,~0 having falled
to ki1l the leader of the war party of the liexica, and fuelled

to gain the support of the towns beyond the mountsins, they

were rsady now to accept the offer of the sllisnce with Nezshuelcoyotl

wiiich Noteczumua had brought.

Mo do nobt want your friendship," Nezashualcoyoil replled
briafly. "It will not be long before you pay for the wsy you
received our messcengers.”

In fzcupotzolceo itselfl there wes divislon of opinton,

"Have you not sehbtled on war?" kkxtla asked his council.

"pre you not the cause of all this? lave you not begun
167" thiey countered.

And menbers of the aszeepotzelco pence party senl messcngers
Lo ftzeoutl seying,

. .
"Be ut pence, wmexicuns, Do not polish your arme , "1
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In Tenoochtitlan nothing was heard of Loteczuma. A figure

i Rt e 8 R

i

of controversy, o symbol of war, he was not the nan to unite his !

. e e

f own city. +nsteud, over in Texcoco he worked with his friend ]

Nozahuolcoyotl on the plans for the coming battle. In Tenochtitlan, 'ﬁ
his hell brother Tlaceelel, llke a twin, like s shadow, took up i
{ his role as opponent of the peace perty, and as messenger for

2]

Itzcoatl, the Obsidien Snake.ew

"We are few und our lsands are parrow," seid the old men

r and the common people who in euch culpulli were guthering the ;
food und weapons which would be necsessury. "In our Judgement it

will be best to subunit to the Tepanecs, and carry our god

- v
g i i e e T P N

; Huitzilopocehtll to Azcapotzaleo, snd thus come freely out from the 3
% lake und estubllsh ourselves there. Y'hat would be liberty. Let %é
%‘ 8ll speuk what seems to them best. .et us choose what 1s best," %
L ¢
?‘ "Are you turning cowards, kexica?" asked Tlscuaelal S
;‘ scornfully. "Do not be fearful of seeing es we see." :
; But ltvzc-atl spoke tactfully, %?
3 "Lot us learn where this counsel leads. Who will carry ;2

P sucli & mesassge?”
1t was Jslucselel who went across the caussway, pest the

8ingle shield that mwerked the beginning of the Tepanecun lands, past

the puard thet challenged him.

i T O e IR L S A IES P St SR S
£ }A*,rmm G A ONES S :

"Do whuat you will with me, but do it vhen 1 return,"

In the presence of laextls et last he tried the messape of

. 'y
g the peace Dart? to seae where it wduld land, %
! "Itzeoutl suys e will submit to you, and you must receive ;?
bim. Take pity on your lexieun people and let them sll move here !
% Lo your town." %
? Mextla replled enignetically. 3

"I know the humble and subjuect position of the wexicw,
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It is the Tepanaca who are inflemed sand ungry and reudy for war,

Have patience.”

Baok again in Yenochtitlan the pesace party would not be
able to say that the offer for peuce had not been mede. Tlacuelel
gave his report. It seemed less kindly now that it was repeated in
his own terms.

"Maxtla answered me, 'What do you wish me to do? Am I
powerful enoqgh to block the war plans of the Tepaneca’?'®

The peace party mnade a last effort.

"Does 1t not stir your pity to see so many old paople and
children who will suffer in a war? The Tepaneca are ten to ons
against us, They reach even to the hills and can defend themselves
in open country, ¢n vour islend we have no defenses of hill or
rock or cave where we can hide the women and chlldren and old
peopla. Vhy do you not want ug to go in peace and live under the
dominion of the people of Azcupovzalco?"

The war party hed thelr answer.

"I wg must deliver our land to the Tepuances, let it be
with arrows und spears, and thus with coursge.”

"Then ot this be sgread. whah we sae that we cennol
vrevail szuinst the Tepunecwu, when our numbers diminish with the
loss of our wives and children and old people, we will order
death for you,"

"Lat it be so," seld the young warriors. "Eat our flesh
on broken snd dirty pottery. DBut if we come out of this battle
victorious, tlien you will never be nobles among the Tenonchca.

y . "
fou will be our mucelivoles snd workers forever,"

The old wmen sgreed.

i T R S it s S g B S A A
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"If you defeat the Tepaneca we will give to the most g
; valliant among you our daughters and nieces and grandchildren. {
% Acoording to his vaelor, let him have in his house two or three
é pr four women for himsell. 1o you who fight and win slaves in
E the war we will glve women, For you will carry arms on our shoulders
f; snd burdens of beans in time of war. o will receive you with
%_ pomp wnd festivals when you come her. e will serve you when you

eat. We will sweep your houses. Ve will do your will.n
It was u wauer-- and It wes unity enough for action.

Tlecaelel went agaln over the causeway, this time for the formal

and final declaration of war.

"Itzcoatvl sends you a gift to confort your sadness-- this

war paint and these feathers, symbols of shield and arrow..."

g "You are welcome, Atenpenscetl Tlacaeleltzin," aald Maxtla.

. R e

He wus snnointed with ointment of the deud, and glven

plumes for his head und arrows in his hand.

i1
LA
o
i
i
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§3 hen he turned to I'lacuaelael.
g "Taeke this shield end war club, snd gee If you can go
§ salely past tlie guurds, I huve 1ade 8 hole in the wall, 1 a88

o through the opening oand whan you come out on the other slde, do
hot turn wround. Go bent 1like & hunchback. e shsll not see
sdch other upuin.t

Disguised, Tlscwolel wade hils wsy out from the clty of
Azoapotzalco, and glong & little used path past Lne guurds at

the border. lien he wus well bayond them he¢ turned and taunted

tham.

"fou will hove good fortuni, rou will die, and no one

i Will rumein, not even o meluory of the people of szcupotavlco,”
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They pursued him ucross the causewsy almost to Tenochtitlun

before they turned back. ind 1lacselel went into the presence

of the Spesker-King.

"It is done," he said. "I heve annointed laxtla, und given

him the plumes and the arrows."

And the people of Tenoehtitlan adorned t hemselvaes for war,
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VI
By My Lance

Itzcoatl stood with hls drum on the causeway. A signal
fire flared to the northeast on the hill of Cuauhtepes. And on the
causeway the walting liexloca knew that lezahualcoyotl and his white~
clad soldiers were ready to advance. They waited only for the

king's drumbeat and the orders of Tlaoerelel.

The allies haed essembled. The Tlaxcalteca viers thefe, and
Xayscemachan from Huexotzinco, with his 1 ghting men, felthful to

the promises made to two young men in exile.

v have come flying. 1 have cone here where the green-

blue laoke 1is.
It moves, foams, bolls, thunders angrily,
vhile I fly, turned into u quetzal bird or into a

bird the color of turquoise.
I hseve come from Huexotzinco to the midst of the luke

waters."

Nezshualcoyotl of Texcoco, landing near Tlatelolco, had
called into council Juauhtlatos, the Talking Eagle, of Tlaetelolco
and Itzcout) of Tenochtlitlan. In conference the leusders had decided
oh a thres-part strategy.

Nezahutlcoyotl chose iils own position on the hills of
Cusuhtepes. lils men, with some of the Huexotzinca and TlaxcalbecCu
beside them, were claed simply in white cotton armor.,’

nLook at us beside the plunied conpanies of ‘‘enochtitlan and
Azgapotzalco," they conplained bitterly. "phe Pepaneca are clad in
vermillion end vlood Ted, yellow und white wnd black.”

wie are like the wild flowers on the hills," replied the

poet Speaker of Texcoca.

L T T st 3 NI S VT i
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He put Moteczuma in commend of the great second divislion with

orders to take Tlaoopan.4 And beside him were the Tlatelolca under

Cuauhtlaton.5

The third pert of the allied army was commended by Itzcoatl,
with Tlacaelsl by his side. iore of the Huexotzinca were assigned
to him. &

Back of the main battle lines others were stationed. Already,
Cuauhtitlen and Huexotzinco had agreed that thelr men should

vear cords around their heads so that they could know each other as

| allies in the confusion of battle and with combined forces close in
l on Azcapotzalco from the north.v
The Tsnochce knew thet Mextls would have men in Coyohuscan and
E in Xochimilco. On the sides of the 1sland toward those towns
i Tenochca pusrds wers stationed resdy for uny attuck that might come
é from across the lake. Nezahuslcoyotl too was on guard agalinst
rebelitous fauctions opposing the war in Texcoco and Huexotla.a
Knowing too that the division of mind within his own troops
was not ended with thelr bitter contrect, Tleceelel separated the
men of the war party from those of the peace perty. o the men of

the wvar paerty he geve hls orders:

"When the drum sounds, forward:"
To the men of the peace party he gave different orders:
"Walt sand be ready. ‘lhen the Tepanhece begin thelr retreut,
1t will be time envugh to go forwerd, little by little, toward
AZcspotzalco."
A volce sang, rousing thelr coursge:
"] am besting my drum, I who go in secrclh of song
To wwaken end kindle my friends ) |
whose heerts give no werning, in vihose heorts stiil day
does not bredck,

Those who in war still lie in the sleep of deaulh
Those who glory in the night of deep shadow,

A T S e AR B S e et A
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Harken to the song of the flowering dawn that once more
falls like rain

In the pluoce of thse drunma...

Those who make their souls drunk with lire
Alone exist and open their petals

In the wood-thick mounteins, in the ateep Place,

In the midst of the plain where one drinks war,
The divine liquor of coumbat...9

Now 1in the dim light before daybreuk they were in thelir places.
1tzcoatl, Spesker~King of the islanders, spoke his last stirring words:

"Pay no. atteution to the numbers of our enemles stretohing from

the olty to the wooded hills. Hemember that this is your first great

battle. You will meke many peoplés tremble."lo

O0ff on the eastern hills the signal fire of Nezshualcoyotl

flared. On the causeway Itzcortl sounded his drum. Nezahualcoyotl'a

11l
own drum ordered the advance of the Texcocuns, The day
began, end the wur of independence from Azcapotzaloo,

It was not a test thrust along thae causeway meant to and

before dark. There in the high leke ¢ountry the battle surged

back end forth day after day, with confusion of plumed and
vainted and cotton-armorad fighters on the causeway, on tha mainland,
even Iin bosta in the marsh channels snd the open lake struggling
t@uinst the day winda and ugeinst the enemy.

hNow the training of boys in all the wiys of tLhe luke that
hed gone on through the hard days of tribute stood the Tenocheca

In good stesd. 4nd the song thet had been a legendary murmur

vehind the leke winds mounted now with mourning and with promisge:
"It will cost you swent and work and blood to reach the rinae graan
thelehihultl stonas-- the #old and silver and feather work."

The communders bhurrled back snd forth with mnassages, now

here, now there, Xayscamechan left & young men who wes tending

thé wounded vo take authority in one section while he went to

honohuuleo and wictlentonco to confer with other iluexotzincs and with
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Moteczuma &nd "oznhunlcoyotl.la then hurrying back, he sent notice
of anosher attaok S0 Maxtla, 13

in the despair of bettle Itzooasl oried,

"dt {8 the end-- it i@ the slavery of the Mexicans,."

% momrned the expected help whiebh had nos ooue,

"Only three from Coaixtlahueca!® he m':imi.”t

Nezahualcoyotl was calm.

"They are not 0ld men who ere with us,®™ he said.

Again the troops surged forward. Tlacuelsl led the
warriore on the ocausewpy. Kasks of siger amd esgle, plumes
of renk, hsre white ocotton armor, here e sord around the head-- in
sonfusion of friend and foe they seught sthe idensirying murk, the
ildentifying eolor.

Closer now to the greut Ant H1ll, the t;rant city of the
Tepaneca. The days of swest end struggle pessede~ @ hundred and
fiftesn days until Azecapotzelco was cut off from the leake. The
slege closed in.

The half hearted Tenochoa who had seen no chance to reveis
eguinst the power of Azcepotzelco saw the lines of Tugitives
heading to the hills. Those who had been stationsd walit ing until
this time, ocame into battle now from the rear, rejolicing in the
viotory they hed mot hoped tar.m

"There 1s no longer s memory of the Tepaneos,” they
ckled. "All is ours. Now you sde our valor and our strength.
Viotory, “exicunsi®

The combined forces swept forward.
A nen fin e deer mesk was captured and pleeded for his life.

Mliexiouns, Noteczuna is not here, Let me go find him at

Acozac and tell) him that the principal werriors are gone-- the couwpunies
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ure broken and Tinished, the blood-colored and vermilliony,the yellovs

and whites and blecks. Let me run and find Moteczuma."lb

e T e T

At Acozuc, with his allles from 1latelolco, wmoteczuma knaw : ﬁ
vietory was in the hands of his elty. Out from the 1glund to the
mainland, to cornfislds, to the gresn life of the land, snd the

green jowsls.

Now the advunce of the lenochcs wus to the music of plpes and
wooden teponuztli drums. Singing, the allles swept on into the
city of Azcapotzsleo. tumors flew back emong the dancing, singing

host of warriors.

"Nezohuelcoyotl hee druwn Luxtla out from the sweat buth
where he wus hiding, c¢ried Lie Texcocens, "Our king hes killed tue
17
tyrant.,"
"Mhe Tepanecu Lhenselves heve killed tnelr £ing so as to inwke

4 16
psuco with us," seld some of the .exicuns.

Through the dancing renksg of the YWletaelolew the cry of
victory ran:

"iuxtla Is dead. Dead by order of our own king, the barle
Who Telks, Cusubtistoctzin of Tlatelolco,t?
But baxbla was wlreedy in Clight, wcround uhe edpe of tno

$21)

leke to vhe Tensnecun city ol Coyonuacun, Bsaliind il the

ielunders whio hud once brought tribute of fish and lake birds f(roo

thelr poverty, and had considered currying thelr god Lo azcupotzulcc

in complete surrender, were burning tLhe temple, coptuving the god of
the tyrant. 0ld God, wrinkled und cneient, creat since the duys of
Tootiluason, «od of fire, wus carried from hils tewple, conjguered

UY the rising power of Zuitzilopuehitli,

And ut hlg heodyuerters ot sconue, woteCyulun Lhoughit ne board

Vie voice of Lulbsallopoeintli, prect werrior cod of Lue gun,

s dnebivd on the el
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"For this I brought you outv from the House of Long Corridors

2
at Chalco. For this I smaved you from the saorifice.” 1

The great names of the battle rsng proudly in Tenochtitlan,
the valient soldiers, the conguerers of Azsapotzalco.
"Phey are the founders of Tenoohtitlen, the place in the
reeds, in the water, "2
For they had esteblished a new and free city, with a
foothold on the meinlend, snd no tribuve to psy~~ nelther of fish
t nor froxgs nor & duck on her segge. Like & new c¢ycle, & new sun,
| evarythlng was changed. azcapotzaleo , which had once
plented Maguuys in the conguered market place of Cuauhtitlsn and
i novad 1ts slave werket to 'ts own plezusg, would now have
only that slave narket left from its glory. &
The naaes of the sons of Hultzilinuitl were pruised in
A thet victory-- chlef among them the half-brothers, Tlacuelel und
moteczuma, w4
The msn of the pesce party came humbly to those who hed
foaugzht on the ceuseway, who hed been in the forefront of battla,
"iew ramaenver our promilse. 3ince you have fought with
velor und wre victors, we Will serve you. ¥We will do whut you command. "2°
Tlacualel went to Jltaoovatl. |

vsiow the Tepeneca have prowlsed us land., Do not for sl

B your sons eand your nephevws, those who heve stood the hest o° puttle.

) 3 Q»‘
Let thoees who ars nemed s the vellent ones hevae lend." “V

There vas lund to glve at last, The Spesker-Ling vook his
own share in azcepotzaleo itsulfl, end gave ten allotments Lo
‘luceelal, grout smong the brave, Lund ell the way to €lacopun and
Vo Fopotlan wes @ eried off end diswrlibuted, and woteczuma's grent was f

larye for now hils counsal of war wes ip disrepute no lonwuer, He 0o hind

kapt his prowise snd gplvan his people food uud freadan.
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The ocalpulll elso were ;:iven thelr easignments of
additional land,~-- the districts inhablited by the separate
related units, proud of their lineaze, tightly orgenized wishin
themseelves. They would pay their tribute to the king. From lands
marked off for the purpose they would bring to the temple in sheiy
own district food for the priests. They would manage to buy the
offerings of incenss, of rubber-spotted papers-sulphur-yellow and biue
end black-~ to adorn the sacrifices. But the land should bse theirs
forever, and the books recorded the fact for sll genserationas,
“ere were the calpulli, those who were the hands, those who were the
fest. 27 That linsage and that land should nos
be oconfused. The lines of inheritunce should be kept clear. The
obligutions to cultivate and use eaoh plot should be fulfilled,

The makers of books mepped the lund assl gnments.
Carefully they laild on the fire-red peint for the king's land;
the flesh-pink for the lends of the noblas who were the king's
sons and nephews snd brothers; c¢lesar yaellow for the lund of the
calpulli where the macehuaslus would bemd thelr backs to plsnt end
cult ivatae. The peinted record would stend for all generations,

And a5 the Tenochea took possesalion of thelr new
property they could say from the Spesker-king to ths sinplest furuaer:

28
"By my lance I eamed 1%."
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Over in Coyohuacan where Maxtla hsad taken refuge, the othsr
Tupaneca contenplated his brokén dreem of power anil the fallen
glowy of the c¢ity that hed been like en ant hill riech in people
and piled treasurae.

"W¥e too will fall, aven hers," they sald."Tha people of
Azcapot zaleo themselves will plan to teke our lend and our
tribute, beczuse now theyv are tributary to the Tenochea and

80 have bocorie thelir allies. Let . @o to them and urge that

i we fight together for our liberty."

i)

The messenger went to the conquered clty, and loocked about

theam.

; ; "This is the way you have given away your lands to the

Tenochea and beco:s a tribute olty," they said sadly and

sccusingly.

"wie viere qpnquerad In a just war., We gave our land as ransom
for our women uﬁd children and old paeopls, for a place in which
to live." g

The envéys from the Tepsnscaen town of Coyohuacan spoke

Pleadingly:" Let us turn ecein t5 the defense of our liberty.

E Lot us esll Xochimilco end the other Tepanaecen towvns to a

right end just ceuse."

iwith the slow pucing of courteous naegcti:stion the

¢onguered city said,
"Come anothar day for your answer,"
They ecams a secom time, sugeesting e-aln e naw war.

"iYe will find ellies. ‘e will Join with Texcoco snd

Cinleo end Cuitlehusc. Together--n
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But the people of Azcapotzalco were ready with the reply.
"Did you help us duwring those hundred and fifteen days?

Do we want to see our atreets filled agein with the heads and arms

and entrails of the slain? Did you come when the eugle and tiger

warriors awept down upon us?"

The messenger from baxtls returned to Coyohuacan, In
Azcopotzalco there was such peace as ceme with an ending..l

The fugltive king continued to send out hisg messengers,
warning each Tepunecﬁp town that in ite turn it would fall tribute
to the axpanding powéf of the 1slarnd werriors.2 Already

soms of tne towns tled to Azcapotzalco through the marrioges of

- Tezozomoc's children were falling before the ulliance of Texcoco

and Tenochtitlen. The towns whose rsbellion agulnst Nezahualcoyotl

had been the hope of the Tepenecs were being defested. j.oteczuma

Ilhulocomina himself, it was reported, had‘met the Huexotle ruler
in bettle and teken him prlzsonezc'.:5

The mesaengers from Coyohuacan went to two neighdboring towna
in the hills % and culled on the woodsmen for help.

"Send us erme and young and velient men who will confront
the Tenochca, for they have set out to conquer all of us,"

But the woodsnen of the hills replied,

"They have not trcubled us. Let this be your own war,"

They sent messengers then to the shore towns and the purdansg
bmong the squured channels, to the half-hlidden town of Lixqgqulie.,

"Here in Mixquio,”" ceme the brier reply, "we are of the
same blood en the Tenoches. Shall we be treitors to them? "o will

Welt to see how your newgotiutlons work out.m
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The nessengers went to Texcoso. Perhaps now the
rising power of the islunders would have aroused fetr aven in
Nezahualcoyotl.

"Do you forget that their god fights for
them?"” he said.

" He knows durk end hidden things," uney murmured.

p "Nor will I fight egainst those who have dons ms no
herm,” he went on."I will stay in my own land and let others do
as they will."®

Then echoling the remote acoeptence of things as they
would be , of wars that the Azteo gods judged, he addaed,

"If others defent the &gxica, thay will have no
complaint from me.m

Detached and silent, the alllies of the two citl es
watched the conferences among the Tepansocen towns, saw vhers
they viere lesding, end walted,

It wus the ruler of Colhuacen vho mud~ a cautious
sug estion st last to the messencers from hextla.

"Lat the rppruéentatives of the towns of the chlnampa
gother at Chalco and dlscuss this thing, thet whatever they
decide to do they may do togethar,®

ithe Chalca agreed to be hosts to the conference.

4o viould rejoice in the d#struction of the tyrsnnicsl
Mexice," they seld. "Here we await you. Herv vwe wweit you,"

Thay o fron the gardens on the mude lend between the
cenals, slipping quietly tlhirough the water in tls flat-bottomed
chalupey, and with sendled steps along the roedvs s,

"ynen so msny gether even this quictly, the wexics
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will know," the Tepaneca werned. "Phe time 1s short." §§J
Into the streets of Chalco the eénvoys came-- Chalco the %?
unpredictable. They were received with the formal phrases of §
greseting. Group hy group they assembled in the house of Coateotl.> .3
The long spaaches of courtasy and welcome began, é
; Coeteotl finelly erose and sddressed the rapresertutives of é
E Chalco and the other towns. i
z "We have coms together at the request of the Tepaneca. j
? I shall not tall.ydu vhat they want, but since they sare here ?
i present, thoy may speask for themselves." i
% They spoke with unaccustomed brevity and haste. ?
i "You have sseen how the kiexicuns ere a denger to us, and i
§ unless we look ahaad will become still mora of a danger. It is 7
‘ for this that we come to ask you to joln with us and encircle %g
them and destroy them," é
The others sat listening, knees drawn up, heads down.6 %j
There was a sllence. ;
Costeotl spoke at last. ?
"There sre difficulties,” he suggested. "For many years ?
the relutionships hetweon all the Lowns huve continued until ;
now thers are few pleces where our daughters have not married thelr ?
fons,end their deughthers our sons. Ye asre closely related ;
é_ to the Penochea. That is one reason for not fighting apeinst é
} them,® ;

The representuetives listened quietly. What he ssid was
true. It wes Just ss true that ngarly aevery town smong them
wes related by blood to Kaxtla. Fut they remembered thuat they
88t 1n the house of Moteczumse's uncle and friend; that Tlscaelel

hed merried a Chaleo girl.’ §5
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"Furthermore, thelr god defends them," Costeotl's volce
went on.

They remembered the tanple at Azcapotzaloo burning}

"There is another thing," continued Coatsotl. "ir
together we should conquer the Tenochca, what then? They wil)
come and beg for mercy, They wlll offer us tribute. But which of
us will take 1t9w

“He turned to man efter man among them.

"Will Coyohuacen c¢laim the victory and the tribute? No,
bacause here in Chalco we will be sure that we won the war and
that the Tenochea must serve us., Will chhimiloo and Colhuacan and
Cultlohusce elaim victory end tribute? Thers will be only
dissension among us, and more war.,"

Murmurs of sgreement sounded in the assembly. ie went on.

"Your conspiraey is in your own hends. &ach of us will
watch from efer. Ve will haeve no part in i¢,»

The towns of the chinsmps hed chosen their way. At midnight
thejdalugataa from Coyohuacan had heard enough, They left the
house of Coateotl, and through the darkness hurried away,®

Now both sides walted anxiously while the pattern of war
sheped itself ageain.

Qut from Coyohuacun went Cuecuex, first smong the noblaes,
¢¥e and ear for the Tépuneca. e went clad richly befitting his
Tank, in ermor of quilted cotton with shileld wnd obsidian-toothed
¢lub, with quilted and feathered hendgesr that was both helmet snd
nask. He peered among the channels and the reeds seeking the
Tenochca scouts or warriors. #e reeched their boundaries without

B8cing snyone and reportad asgain to kaxtla.
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It i our war and ours alone," sgreed Maxtla then.®

He took the first step to bring it to a head.

"Let us close the roads and not pafmit the women of
Tenochtitlan to come to our market,™ he ordered.

From the islend the women came with their lake products~--
fish and the eggs of the water insect screped fron the marsh
grasses, and the low-flying leke birds. They ceme bent benegth
the wéight of their goods, half running with quick bird-like
steps.

suddenly & group of men fell upon them aund took from them
all that they had brought to the merketb. They fled weeping.

"Go oncs more," commended ILtzcoatl. "This will not happen
again. In all olties there are robbers."

Agein with quick feet end with shoulders bent to the
welght of thelr burdens they went to the market of Coyohuacen.
They caeme back robbed and dishonored and weeping.

Itzooetl understood now.

And the treding between the murkets of Tenochtitlan and
Coyohuscen was anded.lo

How the women of the islend city went for another purpose.
To the windward of Coyohuecan they built l1ittle fires and broiled
the fish that they could no longer toke to markaet. 1 The
fregrence drifted déliclously ovaer the hungry town. They brolled
water fowl and frogs' legs and the wind took the good odors into
into the streets where they could not go. 0ld men snd womsn Spoke
querulously, longing for the food they did not have. Viomen with child
grew 111 with desire for the deliclous meals they could smell.Children é

wept until thelr eyes were swollen. 4 Jjoke, the men depcribed Lt--
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put a reminder of the trade that iiaxtla had stopped. The bitter
laughter of the women of Tenochtitlan was thelr revenge. Day
. after dey they built their little fires to the windward of
Coyohuacan, baking ln beds of coals, broiling on hot rock griddles.
"Your young women lose thelir unborn children. Our old
people die," cried the Coyohuague in despair.
unge more the fiests of tho 01d God with the wrinkled face,
god of fire, was upon them. Maxtle took the next step.
nLet us invite the Tenochca and talk with them, fror clearly
now they intend wer since their women ocome no more to our markets."
nLat us invite them end kill them when they least expect 1t,"

suggested Cuecuex,

"That would dishonor us. Let all proceed in its order until

%: we decide the outcome in battle," communded Maxtla.12
?; The invitution went to Tenochtitlen.
P “Your humble burden bearers," said the envoys, with falbe

and elsborate humility, "invite you to come to a feast. We
awalt you.®
The Tenoches accepted. But when the envoys were gone Tlacuaelel
ahd Itzoowtl consulted.
“What L8 this? What do they plen for us?" usked Itzcoutl.
"It im best that you stay here," replied Tlacuelel. "The
rest of us will go and see what this thing ls."™

They came to Coyohuacan-- the sons and nephews of Itzcoatl,
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? loteozuma wos with them, the silent snd angry one. Huehue Zsoun, his
brother, was there, full of songs and jokes. Kow, coming to the feast they

brought food-~ fish and birds, insects snd mosses and ¢ggs from the laske.
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Maxtle end his followers recelived the glfts with
gratitude. The day was bright for the end of thoe Maat, The
gacrifices had been completed efter midnight, end the slaves

thrown upon hot coals bofora their sarts wereq torn out. Now

13
the time of rejolcing had come.

The Tenochce ate in the house of daxtla and in homor
of the god the dancers turned to the drumbeat of the ocarved
wooden téponuztla snd the hushuetl. The pole with the
dough imege at 1its top stood in tha square waiting the climbers.
“hen the faeasting was done, Cuscusx and other leaders
amon g the Goyohuaque cend to glve the Tenochca glfts, Thoy
cams not with the mMses of the festival but with asrmloads of
kindling wood and hoes such as & trivute town nlgzht usej and they

lsld before them women's blouses snd skirts of maguey fiber, the

¢ourse cloth of the conmmon paople.
mrextle hds you put them on and war them," they said to

thelir guests.
The feost was over, The declaration of war was made,

gilently the Tenochce parmit ted thenselves to be clothad in the

garb of slaves and of woumen, sach man of thew in turn, Tlaceelel

firat ond then lLoteczuza,

the flinpent iluehue zZacan accopting the rormal. insult.

The men. of Coyochuacan. looked 6t them in conbentnaent,

ax ouly Trom the house of waxtla the Tenochet danced with s low

dignity | turning %o the haot of yoponnztle  end huehuetl

dencing in the great aquers of Coyohuutun on the feust da; of

Xiuhtaeotl, ipd of fire, dancing in the guro of

e other Gunein. /roups on the pluza, ond the mon snd vomen who
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and then one brather after another, evel

wo.aen snd slavas.
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i‘
stood watohing them, knew thot the declaration of war Bad been o
H
uccﬂpt.‘- ‘i

Back and forth they vwent in the thythmio pace of the danoce
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atil with one tuming they danced avey from the plaza, and
without saying forevells, sllently took their vay back to
I1tzooatl walting for them in their islend city.
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Like a pause in the dence ocsame uors deys of preparation.
out from fnyohuncen agein went Cuecucx to see whether the éexicans
viere 'cldvanomg,. ‘ T nis tlue ha found guaids statloned.
Defiantly, as Tlacselel had once dons to the (uards of Azcepotzaleo,

he shouted deflance, leeping and vhlstling, and with beating on 1ip

F' sending across the dlstance the pulsating war ory. Then he and

the Moxice returned to thelr own cltles to report ths onoountor.“

S0 that they could see far out over level reed and water é
, ? sentinels on both sides built platforms on high poles. From ona |

Tlacaelol sighted the isted dlstances and sav sroke rising.

nI will o to see whother this fire 1s bullt by men of

Culhuacen or Chalco, am whather they are minded to rignt with us,*

he said.

‘ihen he eume msar lis called to the...

"who are you? ihere are you from? "hat do you wvarn 2% ,

They answered him in terms of relationship.

; "o are your brothers. e are your nephews. ‘e ure rromn {

* Culnuscan, end have come to put out our nets to catch birds. What i

~elgs can vie 4o? Thus did we elweys, we of Calhuacan, your

% grendnothers and sreandfaethers and brothers." 15 3

E': wlook et me and you willl see thet I do not believe this," ;

replied Tlacuelsl. '".Jhat are your naiea?”

| They ensvwered frenkly. g
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ngo be 1t then, and keep your nets," saald Tlacaelsel. "I am

Tlecaelel and we are rfriends. I wlll come back. In the meantims if

you sea othars agk where they come from, and if they say from

Coyohuacan, kill them. "

nlt is well," seld the three men.

Tlacanelel reported to Itzcoatl.

nLot us not trust these men too0 far," warned the sSpaaker-King.

"They are at the edge of Tepenscen country. Watch them fron time to

time. "
Tla€aslel continued tc wateh for the approach of the

Tepaneou. Finally he saw CuecuseXx stationsd on his own high

lookout, watclier md listaner for Coyohuaean,

®Phe time has coms to fight,” Tlacealel raported to It zcoatl.

Hurrying out tc the nets of the bird hunters he gave them

ehlclds and weapons and ingl gnla,

wily brothers,™ he called.
roteczuma too was distributing erms %o the fighting men of

Tenochtitlan.l6

TLe £irst encounter was at woLnztitlan Tlachtonco, the

trontier whare CuscucX had shouted dofianca.
"at thent? shouted Tleecaelel.

e strugpgled forwerd with his three bird-hunting componions

from C-] uacen am two kexiconsg-- 8 TOUp of six thut held together

durins the con.ng doys. They swept on to Tlenwiacoyan.,

4 e do nowu?" ghouted Tlacaelel nroudly. "le wh onm

mlow

the Coyohuaqua celled vonenl — ~6% the six of ug cut o rimnt

arr frei aseh pf our DILSCNers to keep the count end elai;z our n.”

de. sien the biexlca, [0OT nnd

The; reragrbered an g.rller
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1
| struggling, had lived within the oity of Colhunoan, Together %
; then they hud fought against Xcchimilco and gathersd ears in ' %%
E baskets to kesn the gount, By that remory they would §
5 affirm agaln an old allisnoe, and feel their audacioua little group %
jv within the Msexioan army one at heart. 17 , -%
1 " The nobles of Tenochtitlan were Jolned now by Nezahualcoyotld i
f and hls Texcocuns. hoteczuna battled step by stap,

é earning new honors. “izooutl , the Spesker king, recelived the
¥ reports sent back to the islund . ;
At last tha victorious Tenochoa gwsept on to the plavze of i
Coyohuacan itself, There hafore the 0ld God the £
; Tepunecans were dancing again. Instead of plunes they were
wenring woman's c¢lotlm, oarrying spindles in their hands. 1
For a little while the victors watched them, savoring their
huniliation. Then they bogen to scize prisonqars and destroy the
texpla. é
"liave rpoyd" eried the pecple ol Coyohuscun. %
The vietorl us islenders did not ecoaept their surrender, but ﬁ
rushed on now up the hille to the woods. On AJusco they struygled, f
hurling their spears, widlding thelr obsidien toothed clube. ;
; Thera usoteczuma fought. ?
gi Suddenly in front of him he sew laextla's vUtoul priest und ;
3' Boothsayer who served OUld God, God of Fire, God of the festival ?
;ﬁh “here woteczusa hiiself nad denced olsd in wouen's clothes. é
But ~uitzllopochtli had once defeated the god of the
Tepunseu, the jod of tae Ctoud...
sotoccie facsd tos Vbowl priest and soothsuyer in the woods
#\ end slev niu there.

And soxtlu, hls c¢it. end his (0d defoutaed uouln, viept and
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Over the wountains the Tepuneca ware fleeing to the
towns that had refused tlwoi ald-- to Atlapulco and Lalatlauhco am
on towari Yecullaun. In the woods of Aju~oco the Coyobuaquae
who werge loaft eried out apain for peacs.
"lave marcy. Wa will .cke you bridges of wood. Je will
bring you rock fo houses."
"You elothed us in skirts end wouasn's shawls," the
Tenochea rauninded thau,
"We will build you?conduit of fresh water. We will

carry your elothing and erws and provisions on wll the rouds you iuy
Boke. We will glve you boans end corn and chillli."

tHave you finisned?" ashkaed Tlacsslel. "We do not wuant You
to suy thet we havae tricked you into a pscuce treaty, o1 we havae
won thls victory in a just wur.”

mhe wlill never say thet you tricked us. We bugun the f£ijht.
e tekae our defeat and retreat in our ovn hands., Ve calsy on our
backs ropes und plunting sticks to serve the Mexica. Lur not
spears rest."

The report of victor, waat back to Lt zcoutl, Word caae
that haxtls had fled to Tlueheo, the town of the ball court. 0
The dencing now wus in the plesu of the island city wnd the
pTisoners were counted for the scerifice to Huitziliooentll. do
mon deneced in siiirts or carried spindles in that dance of viesor).
Tue clty of Maxico-Tenochtitlun segpun Yo shepo self
ek @, To the Spea-er-sing, who now stay.d hoe, juarded gnd ravote,
the potitions of his pe.ple ¢awe through un intersediary. 46 ves
Tlaceslel who soclie for him,
e Pipst word wos of crablitude,

"Rest aow, aiter the work sou La:ve done for tha 8uce

il prectness of your elty."

i
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Then he spoke on the subject all longed to heur.

ok AT

"It will be mod now to glve thie lands of the Coyohuaque to

those who have won them in good warfare."

"Here am I," agreed Tlacaelsl. "ind here are the

prineipul men who won Azcapotzalco anil Coyohuacan . Lt 1w

E fitting that you distribule to them whaet is right for each

g one, thelr sons, and heirs. "

g At the commend of Itzeoo-tl ha called together the

i nobles of Tenochtitlan and bade them he seated bafore the straw

_ icpalll of the Speeker-king, But 1t was he who spoke.

? "1t is the will of Itzcoatl that we go to Coyohuacan

b and take ouvr shares of the land, for ourselves and our descendgnts.m
; "The king is pod. *ay -uitzlilipochtli give him a

ﬁ long relgn and more land,™ responded tha nobles.

It wvas enough for that day. Now they knew that when

they were counted they would be given land-- the king himself
¥ vould tave his shere to p. ovide for the needs of his household
to vhich envoyas und traders from afar vould come in increesing
nushars: Tleocselsl would be glven ten eollotmeuts in pluces
around Coyohuacen in each of which he had fed the eurth and

21

cods with blood; each ran among them would have hils

T e r s e ot e S e oy

Wo or three shores awerded to him in due tlue and druwn in ¢olor
on tie maps. |

The next day ﬂhey ¢ ane together aguin. ryrouder
than ¢1fts of lend were the honors to he given pow: titles
% thet would be earrled along with their nesmes; clothes and Jevels
% assisned to esch title, that they snd they alone could wear, cnd

) by whiceh they would be known as valient scldlers ond conjusrers,

nen whe hed kil .ed the eneny-- or even batter, hod brousht houe
rrisoners for the sacrifice,
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The first four titles wers gliven-- rulers of ths co nquoring
city, fron vhom the Speeksr-king could be elected. The two highest
swprlsed no one.' Tlacuelal, long called Ateliponecatl, found
that his recent title was to be glven 0 another, and he was
made Tlacochcalcatl, koeper of urus, in this time of war paerhaps the
sost responsible office of all, Lotecswnu Ilhulcamina  wes
named Tlacatecatl, the post he had wishad to hold ever since
Ly zcoatl had gons fron that offica to that of Speaker--ing. Director
of arrangements in ltzooutl's own housseiiold, conzanion of those
vho came to it from afar, a noble in line for kingshlp. o8

o one could foresee which ol the four would e chosen
as king in the futurae. Sub the two half brothers, twin-like in thelr
achievanant and their glory, wers the liwely ones-- those wiho had
heerd the warsony of Huitzilipoeintli in the sound of lake waters.
Fraye:rs vere sald to the gpds for then:

#Phosc who st rule, or have 1o ba tlucutecel
glve them ability that they may be futhers and sothers of the r.en of
wer who go by Tield and by uplend, by cliff and by canyon. ity is

in their hend to semtence thae 6noLy snd eriminal to deuth; 1t is
1y their bamd Lo give honors und runlis ardl srws in war, the vi ht

to wear rings snd lip plugs, to wewr nracious atnlenihultl stonss cnd

Fal e b :’2 :7
turquoise, to weur riel lwies in the dumces,aud_nﬁcglmces nToold, S0
Parents describad then to thialr childraen s Weabhiars and

rothers of the sun, the tlucatecobl and tlscocheaslectl, who givae

food snd drink to thes sun aid the aarth vith the nlood wnd flosh of

(] L]
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thalr gneiloes"

Phey puinted the: oub carafnlly:

cras . und bhey marlt

"hey have for richos Lhn sbleld ord ,
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the rich earrings, the lis wlugs, t1.. hussola

1 or tlacochcaleatl,
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bracelats on thelr wrists end the yellow thongs on thelr ankles.
They have them because they are valiant. They deservae the
Tlowers and tubes of incense, the :pod food and drink and clothes
and houses of nobles, anmd the corn of valliant men. They are
fathers and mothers of their peonla, like the shadow of a tree,nsd
Lotaczuna as tlacutecatl would wesr the long hengling
headdress of quetzal plumeg? und jovols of chalehihuitls get in
gold, and,blue Teathers set in crystal.
Theie In the house of *tzcoutl the other titles
wers mnnounced-- tweaty-one in all-- ziven to the sons and
neshews ot the king. o They would he leaders in war,
in judgement, in exacution of Judements. Sculptors would
cnlsal thew in rock vith their name slgns; puinters of historles
would tell of thelr expllts in bright color on vaper mada from the
pounded baric of the auatl trea and on paper of ragucey fibaer. =0
#hon lesser .inm, graduntes of the telpochewlli, not of the
Celmmcac, the house of lon: eorridors where the sons of

nobles studied, used the titlss for duties of o Laemmorary

ald lower neature such os axeeut ing the drunkards at thie and of

e
£

the TFastival of Great Lords,Jnona would confuse than with
tiiese noblas vhoss deseds In neking Tenoentitlon ciby f'reo of
trobute ond strong in Y48 own ri Lt were honored nov.

When the titles hed bean piven there vas s silencs,
The three bird lunters viis hed struny thalr nets sbove the
raﬁds aml woter, care forvuard.

"AYa vie to he Jorgptten? 4 too, in gnite of this
s ulse as hunters, are of & renk worthy to receivs o titlas.
D14 not we of Culiuscun fight velliuntly for Tenochititlante "

Tloceolal had not forgzotten those who Tou bt ob his

8y de .

it rst T ki
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? "Thase three men from Culhuacan and these two Tenochecu --
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father and son-- fou ht bravely."

s T e T

Ha could produce the right eers to prove what havoce his
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! compunions had wrought. 4tzcoatl assigned tltles to all five. 4nd

——

all knew at las. that the hunters frox Culhuacan hud foreseen

o 2 T e Nl
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the vietory and had been sesking honors whan Tlacaaelel had

sishited -the smoke of thelr cwm:»fire in the nershes.

@

In thpir turn «ll those who had fought in the conquest of 1

doperiiy,

Coyohuacen brought thelr prisoners to be counted. Une by one they

were awarded the right to shave thelr heir in the 'roper manner und

waar the Insipnie that indicatad vhether they had tsaken ong or two or i

three nrisoners for the sucrficae. Down to tho siuplest acanunl 3]
rz

18] 3
who worked his plot of sround ecch soldier was lven hls revard.” ¥

g K Mt s 24

The carea-onies at last were snded.

"Let us rast,"™ said Tlacaslel.

In Coyonuacan the vanquish sd wer . left %o sonder on thely

dafsat . Thay hud wccepted the outcone of battle and called 1t Justb,
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In Coyohuacan too thers was only merniory. The people
wubclhied thelr common land being worked by thelr conguerors.
Drevn btiemsslves into the center of their town, llmited to thelr
ovn garden plots, they found no hope. Thers was no place wharse

L A

they could breathae,“"
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"Your burden bearers,gtha king and nobles and comuon
peopls of ths reeds and the water," they began with formal
courtesy, "beg of you a little stono and soms plne logs to work
on the house of our god Hultzilipochtli.m

The Xochimmilca understood.

"Are wo your sluves to serve you with tribute of ‘stone
and wood?  Are you drunk with pulquae? v

"The raply went back to lexico~Tenochtitlen. Ltzcoatl and
his four chicf counsellors heard 1t solemnly-- Tlacuelel and
oteczuma Ilhulcamina c¢hief emong them., It was s proud word from
a proud peopla.

Again the order went out that was the prelisinary of war,

"Let no one from here go to the markets of Xochimilco, und
ne one from there be permitted In the mmikets of iexico-Tenochtitlan,
Lot gll the ways of going und coming he closed.

The blockade sliut dovn. In the Flower Flelds the
sardeners and farizers workaed, In the houses alongz the canals
the viorkers of p.aclous stone cut end polished bluckobslidlan and
green chelehihuitl, turquolse and rock crystal, and set them
in pold.

At ni_ ht they sang to the gods who hed invented the
viorking with preclous stones wud adornsd thelir imeges with thin

sheats of pold, end shialds made like fine nets of gold, and masks

e

of mosuic, until they shons in the temples on top of the pyrenlds,
red and blus end 3016.3
Thoughi the rowd to Licxl co~Tencehtitlon way closed to then,
thuy could 56111 follow the trull over the woodsd mountsing o
Cuguhneungw- tha wer Lend of cotton end frults, +t Wus s trall theh
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fothaer had thrown g reed and chalchihultl stone into a
hiddon courtyard . The islanders had paused In the market
in the Flower Fields, and had chatted with thosae they mot
in the recting pleaces on the mountain trall, They would
st 111 be travelling that route through the high pines.

It wvas with no surprise thet the Xoohimilco traders
found tham there. They hud set down thelr lorng staves and the
lodds of fruit and chilli und cotton they wers carrying on their
shoulders to rest awhile . It vas a place of meeting
betwaen those who were on their way down to Cuaulinguac¢ and thosae
who were coming back, esrrying the valley produce to the uplands.
liere they could exchange nevs and gossip as thay resﬁad.4
But now the meeting was tense with fear,

"/here ara you from?" daaanded tlie psoplea from the Flower
Fields.

The Taenoclicu vierd on guard.

"yihy do you ask us? Are you hunting for sluves? Are jyou
robboers? we comws in our poverty, wexica who have sought food
in Cumulinausc,

vand we are hunting you, our enmliegi?

A A P B L T et (50 B R Y k2
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The Xochimiles Tell upon them and selized thelr clothes and

Loods. A thie Tenochica went naked doun the traill o the leka
and cane naked into the'prﬁmence of dtzcoatl and botacziuio ond
Tiecaelal.,
".ou sac us ab the fochkiniles have left us," they suvld,
"Phis is wmockery not to be emdured,” ssid Tluewlel.

mea huve not yet sent oubt our scouts, our oyes and enrs,"

T

gaid ltueontl. "Hest end walt."
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The slow end rhythmic steps toward waur continued.

on their little garden plots noar Coupun the furmers froum the
Flowsr ilelds wers working ,»arily they watched for guurds

on the frontler. suddenly they saw in front of them
five nobles and five young men of the coumunon people, Armed
gnarda from Tenochtitlan. |

"Who are you? "

"And you? --where do you come from?"

They dld not need to aesk each other, Lven before the
Mexicu began to tear up their com and beans the Xochimllca knaew,
They fled for help, and with arms and reinforcement pursued the
Tenochoa almost to the edge of their city.

The dexicon ocouncil went into session agaln.

WLot us send mesaengers to Cuitlshuac and to Mixquice to ses
vhether they sand with Xochimilco or with us. And let us send
messengers to Xochimllco to seo whether they are determined to
fizht us-- the 0ld men end the young nen-- to sce vhat they
want to happen to thelr women and thelr chlldran."®

The threat in the wards was clear. ™wo Litled messengers
earried it. ‘he Xochimlleu cwaue out to meet them,

v"you need not kees on to the Flower Flolds," they sald,

"Say to Iizcoutl that the tlme has coma "

ezahuel coyotl hurried from Texcoco to tnlk with Itzcoatl and
aobcompas about what should Le donu. Cunce more, allied vith
aseh other, the troops narched "nto battle, The Texcocensg defended
tusir own frontier set tovurd Xochlllco, rejolicing thut in thelir
part of the line not e single ‘aztieantl was nseded to fiznt oon thelr

A
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cide, B

Un thelr own front the su le ond blgev urriors of ezl eo-

“oh. 3 . . Sy Y ey A . O M A B .7'.‘3, o g r -
Tenoehbtitlon pickod up rael ctonas  fran g orononbors ol shone ot
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Tayacag., 6 Not as weapons but as symbols of a moving frontier
they carrled then Into battle. And sgainst them fought the
men of Xochinlleo with jewslled spears like the sun.

Cn to Ccolco, on past the gurden lands and throuzh
tlis rock defenses ercircling Xochliilco the iexica struggled.

The soldlers were forbidden to loot the city of Jjewels; in dus
order they wuld he given thoeir spoils. Tlaouelel, keeper

of a1ms8 and leuder of the urmny stood at last on Xochitepee, Hill of
Flovers, and shouted encouragament to his men.

"Today the Xochi:illca diel!"

At Atotoce the liexica laid dovn thelr stoneas. This would
be the naw boundary of Tenochtitlan.

The Xochimllcs came to them there.

"There is nothing left,' thay said.

The lend hungry ..exica took thelr share of the Flower
Fields. Land was assigned to Lizcosatl, to Tlacaslel , and to
the othor leaders of the expanding city. &

"Me rsrewt mountein is for you~~ witn vood &nd stone,™
{d the Xochinillen huubly,

Yeteriels for the taiple of liultzilipoentil, c¢leur
rosd for troaders all the wwax to Cuaulnalac,

To Texcoco,tihe clt of tie urts, the olds 1hho ond
sevel rorhoers vwent snd were siven thelr oun scetion off the elty
to vork in, bring s, thelr best vork to Lhe councll of urts gch
0. uty days for preise or for blane, for revard or for run.shnent,

néd to Tenochiitlen, the elty of Huilders, the strong

ot

L=y

are ool Corsoare oot to send thelr bocks at the order of the
Coli uarars, lon thw. i Toac oo coilad booother Lo wmen of
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"Posobhisr you will bulld a road and causeway fifteen

% erns 1n width," they cormanded. j
g The work went swiftly. The workmen dug up sarth and ?
] marsh gress from the lake bottom as they 4id for bulld ing the ,é
5 gardens in the chinarnpas. They brought rock from hill and quarry. ?
The Tenochca weited until the causeway was finished to

huve the cersmonles of conguest, But the day came

TR b e BT e

quickly when the road stretched wide from Tenocntitlan, past it

a7 3 o

ot et

Coyohuncan and on to Xochinileo, bﬁilt strongly with bridged

3 openings to let the watsr flow through. 10 13
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T™ian over the lske the Tenocheca went .o claim their land

¥ vith due ceremcny. They went with quetzal plumes, green and law ing,

R R A T

ard leather thonss on thelr wrists and ankles adorned with green

i

stones.,
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Now Huitzilivochtli had congquered the pesople who adored 3

; Chantico, goddess of the fire that burned on the hearths of
. siuple gardensrs, and in the crucibles of roldeniths,
The poople of the ﬁlowerﬁFields cara oul to mecet the

conquerors. They nut before tham food amd blankets nd Jjewels,

Then thsy brought out roses z=nd gaoden druns, ond all danced

. 11
togcther to zive asuthority to the dunce cnd the c¢onquast.

%
£
y
e<
b3
Pl
L

With roses amnmd drumbseuta the Tonsehen clolnsd the land

g

in sheraec four hundred srnmlaglis g puEre. tnd the peopls of
Yochimilco with roses and nusic £odd to the people of Laxico-
Tenoehtitlen,

migre is your house. Psre wa wall you whonsver you wish

to 6ome and rest.t 1o 1

! Tren the musie won done. Jnd bthe neonl. of the Flovwer

Flolde vept,
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IX
The Boys' ‘wur

In the valley of lmgxico the remaining actlons against the
Tepanscan towns went on. Nezulinvulcoyotl led cunpaligns agelinst
the rebellious towns of the Texcooo aras. Now Lt was the tLurn of
Chiconauhtla, where once old lezozomoo had his hunting lodge; of.
Terechpan, where the friendly uauquouhtzin was llving; of Acolman,
the dogmerket, where meny Tepenscunsg had teken refuze and now
fought in a last desperate stand; of Tecoyucan; of Teotihuacen
near the pgrass covered pyrunids of a forgotten psople, whare the
gods must have bean; of Ctuspan fer st the northcest end of the
lake c¢ountry.

Remotely, in the background, the Speeker-King Itzcoutl
watched the achigzements of hls council end s.ules, and the bullding
of the pyramld to Huitzilipochtli. In evary section of the
city the telpochcalli stood, the house of young msn. And their
parents brought their boys to the teachers there to traln for
War . The teachars unccapted theu without promiscs:

"it is certsin we do not know the glfts which this c¢child
hes been glven-- we bring our fortune with us whan we are born.

We proy that he umay be gilven the riches of our pgod. ‘e will do
our duty in bringing him up like his parents. Certelnly we cunnot
suter into him end glve him cur heart, You could not do that yourselves,
though yeu ere his parencs, Comiend hin to our sod with o ayera snd
Veurs, vhet he maey shovw us his will.“a

Tha boys swept the houses of Lhs godes~-- of Tezeatlipoco,

e Smoking wirror, pod of ni bt end derrness and vier,  They cerrled
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vood from the mountelns for the fires which burnsd on the pyremlds
ana in the school end in the house of the dance, They carrled shieclds
and weapons into battle for more seasoned soldisrs. And

gsometimes they thewselves took a prisoner for the sacrifice and

von titles in the school, like the titles of the men who govarnad

the city.

When the day's work vas done in the House of Young len,
they put on a garb of loosely woven nmaguey fiber adorned with
small shells that tinkled as they moved-- net-like over their
brown skin. And they went into the house of the dence, wherce the
girls eweited them, the house of Xochiquetzel, Flower Flume,
goddess of flowers and of son; and of love.

"From the lend oY mist and rain I oeme", 3 they sang
of her, and remembered her in the land of the flowering trae
to be plucked by happy lovers, and above the ninth heaven in
the elear cold airs where Tezoatlipooca had taken her when he hed
stolen her from the railn god.4

Xoehigquetzal, the Flow:r Plume, teken by the
£od of wur, the god of the House of Young dan,..

They looksd torward to the month of Quacholli
when Mlxeoatl, the Cloud Serpent, and Xochiquetzsl, Tha Flowsr
Plwig, One Dear, would both be adored; when arrows would be
shot into the maguey snd victims be carried like deer up tha
steps to be sacrificed ts the god.s

Then these girls could taunt the honest women,
these girls from the house of song who denced for the naked
ﬁoddasa,ﬁthase glrls vho would not feur to o into bettle at
the gide of their lovers. r
"lhnay 1110 rosues to her Iln the lam of flowers ,

The lend of the beglilmnings,m 8
fung the young we. riors,
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Itzooetl spoke with nls council and sent two titled
messengers throuzh the reeds and the lake to Cuitlahuao, the
olty in the sllver mlsts near Cnalco, where hixocatl, the hunt ing

énod, wes worshiped as thelr defense, whare he fell vs a deer from

the heavens .9

The demund was different this time-- not for stone or vood
to glorify the house of a war god, but a tribute of youth end
beauty.

"lt{zoout) semds for your slsters and your dsughters, "
sald the messengers, "thut they may sing snd dance in the house
of song; and he sends for you thet you mey bring roses for our
gardens. ™

"Doea he mock us? Shell we send our daughters and our
sisters to the nouse of song? Keturn snd tell the iagxica that
we walt for what they will do."

The messengers went back to Ltzcoatl.

"The Cultlshueca will not give the bodles of tisir
8i sters and thseir dsughiers ," they reported.

"The ren of Cultlatw ¢ asrg visrlike" guald loteczuma and
the rest of the councll grimly.

"Teke thei honsyaead gruel and go agelin,”" sald itzcoatl
gmoothly.,

"itzeostl sends for your slsters and ycur daughters
to dance in the House of Song by day and by night," repeated the

lessengers, " snd twenty rose bushes for our gardens."

10
e welt for him," rgested the men of Cultlahusc grimly.,

.

The council nmot asgain in wexico-Tanoelititlen. They
tonsidersd the stratepgy of an attack on Cuitlahusc, so neer Lo

the powurful Cheleo whose decisions were always shifting and
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celculating. But there Costeotl still governed, the

friond and relutive of oteezuns,

n"send messoengers,” oonmanded Itzooatl, "and see what

the Chalca will do."

The messengers spoke in smooth words to the Chulca.

wIn plennlng this war we nced to know whether you

wlll side with thoss proud and warlike men of Cultluhuac, beouuse

in thut case we must plan qulte differently. via do not need much

squipnent for the Cultlehusca. But we would need a great deal %o

fight the Chalca, our equuls in arms und vaelor." 11

Coateotl hud geen the vision of the riasing power of
Tenooht itlan. Not only friendship butb political ecumen

Jictated the enswer from Chualco.

mie have saeen the Cultlahuaca build ing defense-~ bud

we ourselves know nothing of this war."
Rellsved, the nmessengers raeturned to Mexico.

Once more the councll made 1ts plans und Tlacselel

and inteczuma procdeded to fulfill their functlon s leaders
in the preporations, distributing obsidlan-toothed clubs, &m

speers, and the qnsi gnius and 1esks of warriors, shlelds and

P ’
cotton aruor, ena drums end wind instruaents.
aut for this war to bring pirls to the house of

dance and solig, roses Lo Xochl-uetzul, they did not go to

the rapeghusles who workaed the lend in tims of poeaca snd fought

tn time of war. They went instesd to the house of young en

vhnare tLhe werriors vere tralnesd.

Ard the boys koew bheb this was nol bo & mock war

for thedr tralning, 7ith w £lint ~-tipped lence shorter thaen o

resl cna. 1°  This would be o VT tr which bhey could fipht fof
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prisoners and for honor-- end for the girls who would live
in the house of song, end come to their arms after midnlght
vhen the dancing was ended. In the scho»l in each
calpulll they took the arms gagerly. Those ready snd old enough
to glve their twenty blenkets to their teachaers and leave
the schowl, those vho were waliting imputiently for the caunuund of
the king thut would release thewm, Wwent glady to this war,19
They went with thelr drums and thelr shrilling vhlstles
along the shors, untll wscross the lake vaters they could see the
1sland town of Cultlahuec opposite tham. As the rilled the walting
canoes they shouted exultuntly, and shouting snd singing pushed
off from shore, bright with plumes and insignis, young sm
excl ted, for their warfare for prisoners snd for womsn was 4 1ifting
of roses t o the Flower Plume, o dence for a goddess.
The Cuitlahﬁacu st theam in thelr carved cunoes,
hidésn: behind sheltering snlelds snd plurizs, white and red and yallow
snd blue and green and black, o waving barricade of color.
The lslenders met each other and they cried out to
the vetor snincls, the shrimp and the beetlss znd the snslls
snd the water snakes. They wove spolls and ruocitad preayers as they
fought in their c¢anoes, the men of the lake calling on the anlmsls
of the luke to haelp thanm, Ours and throwing stlcke and arrova
flouted on the churning weter. Thers the wounded swai jgaparataly
end were seized me prisoners for the saerifices. There the deuad
floated,
It wus o boya' vwor snd 1t wes u poys' vietory. duwtever
sight st1)l be nec3sse Iy to bring the pgods of cuitlaiuac to

Tanoahtitlun}dthis wan the bottle to bae f0ld in story ulw 8Chi,

this day vhen the jlume doched Coloss bast wooden end hollod poninst

i
;

4
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euch other , and wlth the atlatl, flint-polnted, and the obsidlan
knives set in clubs, und the arrows flying, the islanders mat
aach other, and the shouting slnging boys‘rrom s chool won thelr
insignlia of war, and the girls to whom they would come in the
house of song.

For the praysrs to the llving things thet moved In the
leke vware anded =t last. And in thelr cancas the defaated
Cuitlahiueen ceme vith ¢ifts of white fish and ducks and frogs.
But thalr surrender gave morae than these tokons.

e will bring our sisters and daughters to the public

nlace of dance snd song of our young conquerers,” they sald.

5 me will plent our roses in Tenochtitlan.®

f The time of the falling of leaves came and the time

ié of the hunters. The birds cese down from the north and the

§: late fell roses bloomed. It was the month of lovers.

? The songs of the young men sounded in the clear air,

f "Thou art my beloved, a ift to me, my rioch plune" 15
% goms secrificed to Lizcoustl, god of hunters und of the
i srrov; and some to Xochlquetzal, Flower ~lume, goddess of the house
; of song and the publie vousn.

45 The womeh of the house of song pulled the vomen of

§ cnod repute through the streets mocking them.

%< Up the staps of the nyrerid young zlrls went to be

%. suerificed. Some went singing, and saue went weening.

% tnd of the sscrifices of this month the people of

{ bexico-Tencehtitlan sald,

"7 sre in menory of love."
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o The Balunced Dance of Powver i
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L The days ware long since gone when the ruler of
b

Tenochtitlen had barely enough to eat, when a newly elected Spasker-
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‘ King was werned thut he was offered not rest but work.} Now in
?f remote magnificence Itzcoatl, the Obsldlan 3ervent, announced hiw
' favors through the council. Ihe graclous word went forth to the
5 |

defeatad ruler of the Flower Fields.

LA

"He may henceforth eat in my presence,™ suld ItZCOUtl.Q

Beyond Xochimileco stretchad the road to Cuaulinausc, clear

now for cotton and Fruilt to come to the high country without

interruption, The ties which had been close since
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g Cuaulinausc glrl hud been chosen by the tlatoanl of Tenochtltlen

hecame still c¢lossr. DBut thie islanders remambersd that Cuaulinausc
was e far outpost of the old Tepenecan kingdom, once tled to
Azcapotzulco by merriage and by tributs. It zeoatl and

His council wal ted their opnortunity.

T T T S e S T et

Finally nessengers came over the mountoin from Xluhtepac,

Thsy ssoke, seated on the ~round, wlth eyes doncast baforg thae

; King. The ruler of Cuauhlicuac, they told hlm, hed

s promised hls deushter tc the lord of Xiuhtsnec, Gifts und
fest ivile hed telebrated the agresusnt. Tien she hud
veon glven to snother,

"{ou are gtrong. four god Hultzilipoentll favors you. ;|

Coms end » venpe us," beg.ed the mon from Xinhtelec,

It was sufficient axcuse. Gledly the wllies from the

Eih country .archad down to the war. lund of fruit. They 6 losaed ?
in on Cuauinsuce 1o thres direcetions , the i.en of Texcoco, ;
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Tlacopan, Cusuhtitlan, Tlatelolco wnd liexico-fenochtitlen working
in 8 olosely planned strategy. When the battle was over and the
prisoners taken there was no question that the last of the
Tepsnecan tribute area was firmly under control.

The council met in wexico-Tenochtltlan and dlscussad the
cotton armor and blenkets end blouses, the packets of paper, the
frult and the chilll that would come in tribute, They ocamo
to a decision. From the green valley where ioteczuma Llhulcamina's
mother and wife had lived they would take tribute for only two
yeers. \Whatever came afterwards to the lake country would cone
vo Texcoco. Thers a special room would be set aside for onvoys and
tribute from Cuauhnauac .9

iven In Tlachco the finel defeat was recognized. liidden
there in the town of the Ball Court with hile priests snd forecasters,
the Leaten Laxtls gave up hope at lest., Vord came to the leke
country that he had died. On the ball court the avaening star had
set arl pone down into the land of the dead.4 The discord brought
by 0ld Coyote, the Mischief iisker, the god who had set the
Tepuneces sgainst thelr nsighbors and staerted wars in the world,

% was ror the momeny quieted.5 . low Mexlco-Tenochtitlan could turn

: to the works of pauace,

5 hAeross the newly built causeway from Xochlmilco and Coyohuacan
treders and messengers came end went. len from fur cltles were

reccived with honor snd in the outer rooms of the house of the

g S

tlatosni were glven food and rest. Cusuhnaunc scewmed nesr now, and

Ascisicane

even Loteczuma's sons began %o he known-- Citlaleohustzin,

Iquehuacatzin end Axleyotzin-- ond thelr nemes spoken with tha

e respacttul suffix, three sons of the saue mother whoge town hud

I

G

Ghce seemed wlien.




Across the old causeway laborers came from Azocapotzalco,
and slaves trudged to the lsland with haltéra aoross thelr necks.
For thirteen days out of the two hundred and sixty in the Count of
Suns, they could ranove their yoke. They looksed forward to that
day One Death.  The rest of the time they labored without respite.”
They carrled heavy rock and timbers for the construction of the
pyramid pletforns far the temples to the gods. Work wont fortward
on the temple of Hulitzllopoechtli, god of war and warriors, who when
they died would escort him in blazing s»lendor from the east to the
zenith each day,who es hummingbirds ~ would sip the honsy of the sun.
And work went forwvard on the temple of Clhuacoetl, Snake Woman, Our
lotiner, roddesg of the wamen who died In ehildbirth-~ those woman
warriors who had teken o prisonsr from the universe and had died in
that hattle, &nd who would lead the great Hultzllorochtll each day

&8 For death and life were

from the zenith to the west.
var, and blrth was death.
The songs rose tw the poddess:
"Qur nother the warrior, our mother the warrior...

The sun has risen, the ery of war has sound 6d ,
Let the captivaes ba dragped awey...®

With the and of the Tepanccan pow.r at last assured, the
finul cerenoniss to recstablish bezgiunleoictl in his elty of Texcoco
could take placa, No longer there by permission of s tyrsnt in
Atcupotvalceo, no longer fearful of rebellion In the towns subjact
Yo hiin, Le could st last be teculitli snd ruler according to the
Welent Tolteo cereuonies viiich his father hed sdopted, 10

The nobles of the llied c¢lties gothered for the
Teatival, In splendar of plume ond Insignla they cgcorted hinm
UCTess the lake frou Lexico. il Cusuhtletow, Telklng susgle, Tron

F L . . - o ‘ - » .
flatsloleo vas GIEC Ty thcu.l“ The ruler of Tlecopun, hsir to the
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Tepanacan tradltion , but only'briefly its defender, would share
in the ceremonies. And Itzeoatl of mgxico-Tenochtitlen was chief
among those who would install him in sure authority, seating him
on the iepalll of his futher,
The noblea of Texcoco met them at the edge of the lake.
In due order they placed the blue robe on the lungry Coyote und
blue sandals upon his feet. And when the time cume it was Itzcoatl
who placedﬂupon his head the band of lined and stiffened blue
cotton like a crown.l’

"Now Nezahwalcoyotl has aat down in Texcoco, " it was
announced in the Aztec cities.l4 "And he has thrown down his woven
maet snd his seat everywhere."

The allles turned to the problem of dividing the tribute
which hed begun to pour in-- the wooden bsskets of corn and beans,
the honey and the pottery bowls.

Once Coateotl, the singer of Chalco, had warned the
Tepenecan towns about the impossibility of solving thaet problem
peacafully. Now ruling in the one remaining valley town
Independent of the rising Tenochca power, he could see the city of
his friend Ilhuicamina facing the inescapable necessity.

The allied rulers net and pondered the division of tribute
énd of land.

They ran a line across the lake, slghting by the mountains,

The line ran north and south with a 1ittle zigzogeling to avold

towns, 1t started neur Xochimilco and touched the uill of Cuexomatl,
8nd vent on to the river of Acolhuscan. Then 1t went on to the hill
of Xoloc end to enother named Techimsll and on to the country around
Tototepse, Jest of the line would be territory belong to Texcocoy

%eat of it would be territory belonging to Tencechtitlan, 15
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But the kings of the two main :itles knew thut this wus rot 1
i enough to solve the problems that would arise. The Tepuuseun realm §

5f hed been widespread und strong. Conquered now, 1t would be

sanding troops to its conquerors' wars.

% "Iy would be a pity to do avay vith a tredition from

%; which sc many leroas have arise," suid Nozahusleoyotl, "we could

?- rake Tlacopan our ally."

; “™ye might start a fire sreater then the first," warned

L 16

i; Itzeoatl.

? But the threeafold pattern of ulliance that hud gone on %

? s0 long in the Valley of Mexico asgerted itself aguin.l? Tlacopan g

;; was recognized as en ally, not equal to the othsar tvio, but plven

% the trivute of the towns in its ares-- from Mezshuccun, the deer 3
oountry, and the country of the Otouds. |

) %ﬁ The divislon of tribute from the cities the alllince mliht

;; yot conqusr together hud yat to be decidad upon . All recognizad Y

g thet the Incluslon of Tlscopsn wues a matter of polltical axpadlency

g and that she had no real powsr. 44 vus sgrocd that she should

;? raceive only ons fifth of the tributae, The rest should be

i

gf divided eyually betwean TexcocH and Tenuchtitlun.lﬁ

Titles of honor would e given the rulers of the thrae

%’ citles~~ titlus that would agrpheelize the bucksrounds thay waere proud !
25 tc elaim, Hyggzuruele oyotl becume Aculbius teeuhtll, rord of the
% atulliuaquae, snd the Greut Chichimecutl Toecuhtll lu acccrd with
his Investiture es w hoy s neir to hios fether's titles and noners,
zeontl becume the Cullius Teeuhtll, Lord of ths Culhuaque, 1
Pamenbering wie sncestors of tha Maxicu who tooll thelr wives from é
(3u1j:U¢char1, neir of Tulw. The rular of Tlecopan took the g
Vitle of Tapeneestl Teeuhitll, thet the glory of the Tepeneccen reulr ?

A . g
BLEDY not be last to mﬁnmry.lj

i
i




The conferelice setticd on o« furtlier thing-- thet Tenochititlen

should hold the nilitary command. Alreudy the teponaztles
and pipes of the peoople of liexlco-Tenschtitlan hed sounded the
song of Huitzilopochtll under the sun,

Tlateloleco did not anpeur as uw member of the alliance.
Close to the osonle of Mexico-Tenoehtlitlan, they had maerched with
them in the carxpelgns ecgulnat t1 - Tepaneca. But Talking Eegle
g.d Obsidien Snake mnode no trasty untll the year Elght Read.
Then the Tlatelolca went to Nezshualcoyotl to state thelr problam
snd have him help them solve 1t.

nour futhers cams to Tlatelolco-- and it was nonulated

only vith grasses. No one was to be scen, not even signs thet
anycne had built & fire. “a cast our nets hare to flsh, und

we gathered smell snimuls and vaeter flles, and thers were birds here.
"8 took this place for our own, for our nets, to fish and to hunt.
"But now, these people that come around the lake,
entsring our dry land little by little, hunting-- they say-- somcthing
to eat-~- can 1t be vhat thay do not eat the vater blrds and the
t nder greens? Are they eatin; other thin s7%
s.zshucleoyotl listened to the nlew of those vhose
lund wos being esten zvay, tnly in tre jfudgersnt of battle
could sn grreement be resched thet both sldas would declure Just,
thet they would let stand unquestioned foraver, In the
rorshes the Tenoches from wexico and the Tenccheus from Tlutelolco
fourht ewcl; other. At the end the men from Tlatelolco could sing
vith Jougher,
"Ther cume s-sinst us once with herd reeds and - espons of
flint, They come forth to fight gaelnst thoss vho vaere slanle nen

of the luke snd fishar.en, but who had ge chiafs the lords of
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Taxcoc¢o. The Tletelolce took tha .oxic 'ns prisoners and carriaed
them away vith olumes t: the saerifice...”

NMezahuaslcoyotlarbitrated the conference on the treaty.
Cnce orein ths lines were gighted between the rocky hllls that
rose in the mir+:le of the lake aml the hill of Tepeyacee. Dry
land and fish'n; ri hts weare assiigred to Tlatelolco, von in
falr i ht from the sexicua. But it was to be a treaty of
comproilsa.

"You .uuet bend the head," suil the exice.

And Tlatelolco divided the tmrah that there might bae a
chunnel and harbor for both to sharae.

when the conference was ended, each had ylelded some
rizhts on water ad on lund. Each had bant the heud. They
gave thelr word before the nobles of Texcoco end mude 8 nap
to bs guarded by three obiiuen.zﬁ

Texcoco's tuIm wes next to sesk & balancing of
the dignity end power of the lake cltles. The Texcocans
rasanbered thot Nezelpaleoyotl had heen supported by the milltery
skill of loteGzuuwu ln the rec:onjuest of thelr own city; und vhen
4t lust he hod come back to Texcoco to live, iU vuas ut the
hermds of It zeoutl of wexico-Tenochtitlen that he hed been lnvosted
id th wuthority. Wers they then tributurics to =exlco-Tlenoc.ititlani--
thay whose white-clad troops had closed 1n from Tepeyuca on
tilg graeat oity of the Asnt iiill, sud without whou loxico-Tensohtitlon
Iteal! would not be free? The decislon of hlood must give
e answar,
Itzooutl understood end lede the noxt atep caasy. ACrOSSE

the lsloe e sent twenty-five girls, deughters of thase who hed bean

Ziven titlas, giris of noble birth, basrin, gifts of rieh anntles

Grd plumed instgnle,
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"Give then velomme. Let tham rest," said Nezahualeoy-t].
Woren instead of women's clothes had bean sent by the Obsidian

serpent to hls ally. Like u patturn of & dance once more t

8 staps
towuard war were teaken in thelr order.

N L S e R o T WA 5 SR B .
e i o i :

Jaon the girls hed
restad Mezehualcoyotl callsd thaepn intoc his praesance.

"neturn to Itzooatl," he told thar, "and tell hin that

he and I speak to wach other not with women but with Lrmns,"

lie gave them a -ift to taku baock to ltzecontl-« a 1ittlq

gold
sneke, shaped with the cwming of the craftsmen who hsed come fronm
Xcendmlleo to Texcoco. And thes snake was coilsd and biting {tselr,
"we understand each other well," ho suld.
i The white clad troops of Texcoco stood once moere on the
; hill of Tepeyucac. Onece wore the drus slgnuled the steret of battlae, £1
:

For six duys they foulhit on the cuuseway and in canoss.

The, surged ever elossr to the entrance to baxico-Poencelititlan,

The Tlhetololeo stood aloof, understunding that menbers of the alliance

could feed the gods with blood wund a2t bg

u‘:“

The nemss of the brave wars known, The Texcocans

; Anev the ngie of ths mexicatl who defended the en.rance to the
i

City and knew when he fall ot the hunds of a boy ho vas only a

' tion bhearer. But the na:ic of wotaezuia vas not

~etioncd among tham. He who hud fought with them, did not right “ialnst
g |
them now,

4% last the white oland troops svept into the city sm
burned o tomple in si:r of vioctory

*
"

. Itzcoetl sent out old men to est thon.

"Look only st the white hulr of your urnicleg," thay seid,

The dignity of the twe e ties hed been put in ailibrium .

W1l Wings were in ordar,

Erlt togeiher by wreaty unld conquest the
ilo, 1astad,
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Itzcoatl took measures to shut out the memorlas and ideas
from a time thet hud been Aifferent.
"Let the books be burned," he comwanded. "Not ell men
are capable of interpreting them or appreciating them. Better that
they be destroyed then that they fall into the hands of the ilgnorant,n &3
And g0 the memory grew fuinter of the things thd anclent
and newer books had contsined, painted by the book mekers with curae,
shovwing the way the calendar and the count of da’s was nuede and
changed, the way tie governing was done anciently In Tule und latar
in the days of Aucapotzalco's slory, end cmong the Chichimsea when they
care Into the valley, and among the Mexica when they came out from
the slavery of Culhuacan and settlsed on the lake islond. These things
bucums a feint memory und o SC s
"I'hie wexica who escuaped from the hurnds of the anany,
The sncient ones who went to the middle plece of the vater,
Carried the books with them,
Herg vihere the rgads end rasses @ova whispgging
Tlmidly they settlaed under their ovwn law.m <
To safeguerd the ne. order, the rulers of the nllicnce
istensd casefully for rumord of rebellion and procecded diplomatically
to cultivate thg noblgs of the conjuered citiss snd the ons city
of tre vulley which was still -~ ndependent.
hgzehiusleoystl in the yesar Elevan Rabblt went to
Chulco, swrounded by Tepenecan nobles releted to him. Hg sou bt
out those who wers his friends, the shining snd courtly cnes, c¢lose
6 the hulrs on his breust, 40 welxed wit! Costeotl gbout
fLe purchese of equ’jment for wer-- the srrovs snd wsooden druus thot
the ewrvers of 'ood cowld previde for bim. and from ell the
Yivislone of CQuuleo froi. thae lcle shore to the lusbL<r land on the
Jilands, the nobles Suthersd to trenseet businese with the Tecuhtli of

TerCneo,
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g In the year 12 Stone kotuczuma Ilhuicamina too went to %;

f Chalco and stayed with his friand Couteotl, directing the work ;;
on the arrovs and carvaed drums which had been ordered there. :

= s’ equipment for war. They spoke of the d enger of Tepenecan i

} revalt a_uslnst Tenochtitlan, And guardaedly Moteczuma spoke to €

% his friend about his desire to be out of the clty in these days. §

2 1f ha sold more about the murnur thet waes rising amew pgalnst him in f

3 Ten<ehtl tlan now theat Itzcoatl was reaching the end of his days, the !
words were kept between the two friends, =9 ;

In Tenochtitlen Itzcoatl, the Obsidisn Serpant, called §

Nezaliualeoyotl to him. A last time he trled to cement the alllance

o forever,

; "Let there never be war between us," he sald,

; g called the noblas of his own city,

? "Lat, the taemple to Huiltzilopochtli be built nore

Z sumpbuously " he said. "And let sculptured rock hold the memory of

5 my rule forever," 26

i They were his last orders. It was the year Thirteen

; Stone.  #nd Wmexico Tenochti tlan nmowrned hig d@uth,gv

}
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XI

The Bund of Turquolse %f

fthaen the eighty days of mourning were over, with'its

¢ faaating snd its glft-=iving, Vexico-Tenochtitlan turned to - -the
1

e

el
R oA e b =

alection of lts new Speuk r-king,
) "Moveczuma Lo not with thie councll,”" it wus whlspoerad
] k
| . o
L in the city. whe hus cone o HMuexctzlineo.™ ©

™¢ elactors iweat without i, Tlacuelul callad thien

to order «nd spoke the truditionel vords:

wNew: the 1ight that Muwained us has pne oul; the wmirror
in vhich we saw ourselves ls darkened. But we nust not renalin in this
durkness. Lot wiother sun glve brightness to our city. Who will
follow in the footsteps of ltzcootl? o will defend waet hs hus
Gained? Who will be the help of the orphen, of the widow, of the
poor, of the little ones? Say what hes lmpressed you and what
you have scén in those who sre le aders among us.m” 4

The waibers of thne council vere there-- three cut of the
four from vhom the king nust be chosen; the lurger proup of titlsd onss
whoss nemes were held in honor for bravery in the bettles of
Lzcupotzeleo snd Coyohuscan; the old men distinmuished In wer end

sriaestly service; tha spesker kings of Texcoco and Tlacopun who st

o b T AR s

%
sthirove the cholce,
i

They sat ,ruvsly, Thdr vords vere cercful end messuroed.
Thera could bYe no rLarry, for oll wuet o ree ot last,
The, eu.1ld choosa froa four, uub they tlked of two.

" + ) ) - DI PRy i . . ) i 4. E TR T PRt o R r},
i There wus Tlecuoulel, vvhe Lo o) led thaw to order, long

the spoigsmon for the kino osad councell. Thoy roemesbered nis
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albassy to Azcapotzuloo and nis wilitary lesdership. ltzcoatl had
seen him as the ong to put In charge of arms In this city of war.
e was one whom thae people knew.

But Tluacaelel's own declsion was firm,

"Batter to be councillor thsn to be king," he said. "I can
serve the city batter 50, "

Then there wus Moteczuma llhulcamina, the grim Archer of the
Skias,

ﬁu had refused the election once.

"I will provide the people their water and their food,"
he hod sald.

And in the yesrs since then the city had become rieh in
tribute of corn snd chilli and frult, of cotton for clothing and
for armor. H¢ had been messenger to Texcoco, to Chalco-- evan,
in exile, to Tlaxcala und Huexotzinco-- and help in the war of
Independence hsd come from other cities through him. iie looked beyond
Llie lake, and was known afar.

S5ome might think thut this tlacetecatl, In line to bha
Llatoanil, was too little known st home. 1tils clogsest tles were
In Cuaubineuae, the clty of his nother und his wife. ‘The old
oppositions to him arose egaln.

"e ls the brother of Tloceaelel," sala gsome, end hardly
knew him for hiMSﬁlf.G

"Wihere ls hie nowy “Why is he not here?" sald thers,

ils frlends spoke for him.

"Perhisps he hides hilrsell to escupe 80 great o hurden.“v

Ihey pointed out the qualities that would rit him for rule,

" . . , _ _—
He 18 urave snd has fought ln the wars, Lae con speak

b wWhan

1% 1s necassury. Though he is severs, he is xind. 411 men znow his




; sobricty und thut he is never in danger of conde.natlon to desth

e T R L e e T R il A e

for drunkenness. el ther has he sought after meny women and given

himself to vice," 8

s i A L

The austem character of the Angry One, the Archer of thg Skle-

oot
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strong in tha backpround 1f not In the foraground of so many recent %
events, tied to so twny distont citlies, locmed strong amon, therm. %%
“men thelir own cholce was c¢laar to them they called on Nezwhualcoyotl g%
to spesk his mimd . His pleusure wes appuarent to them es he approved §§
. 1
the choica of his friend. §
w] know his velor end his skill in arms,” nse suid.g E

The council of those who were skilled In speecli and in war E

found themsslves ut last of one mind. Thay listensd to thae finusl %
speech with spproval, os a frlend spoke for the ubsent t.ucatecttl. -

m our words huve baeaen precious. They are like groen

cie.lehihultl stones end rich jewsls. Unless he should die soon and
g0 into the sihmdows of death, Noteczuna will not forget you. Le :

by zood fTortunc he can stuy in comnand of his city for soug years.--

jerrs thet will zo like o dromi-- ha will revesd you. And 1if
by chance, since rule is rlippery, snl the hersh words aud arrovs of |

the envious snd abiti-us zwy moke hinm forpet, T will recind him. lie

oo bukesn bls place in the ball (uvia, and you nhuve put on hlm the

lecther gloves wnd the bolt, thet he wuy furl back the ball thot s |
thrown to him, for the businecs »f rule is like o bull gome, " é
The lone speech contlnued, suooth in 'te phruses, shorp f

in its understending of tle dungsrs of the future. Lne sterply b
lust,
wand now, this mun whow we hieve ¢lecred, villl he turn

beck from his cloetlon?  will he hide nfmeolf? Will he feil to

fulfill the viord of our od and of Lhe people? Is hy wlse cnoush?




éf Does he know hluself? will he fulfill ull that he must say and

g prouise? I think not. Perhaps as time passes he will

gi sanetlmes fall. That we do not know. Thot we cannot see. It is for us
gi to pray. Go now end rest. You have done well." 10

;f Over the mountains, down from the pines to the

;; vulley beyond the volcunoss, went the messangers to Huexotzinco.

? They cenme %o Motaczuma.l

i, “"You ure worthy of belng cherished nore than all

é- precious stonss, uore thaen all rich plw:es," they sold him.

?‘ - wour God has put you over us &s our king. Ttzeoutl has left

you the burden which ne carried on his shoulders like those

who travel the roads. He oannot return. No one will soce

. nim here among those that are 1iving or those that wlll be born.

é He did not hide his hands nor L' s feat baneuth his mentle vith

indolencd, but hae has vorked for his people.

"how you vossess the jcpalll of your ¢lty. Yours 1is

the burden of those who hevae gone before you. On your shoulders

is the burden of a peopls, fickls and changing though they by ha.

"Can you hlde fron this sentence? Ce&n you escupo? In

alected you? Tuke

whot consideration do you hold the nobles wiio
12

and shoulder the burden which you livae been given. "

uker. Ha

hesrt then,

loteczue listensed with eyes 1 xad upoun the sj
: turned his hewd neither ﬁo the right nor the left. Higs faco was
;. prave 6s the nesgengoer went on:
% "o one Snovs vhet our 0d moy send thob may ke your
%i rule brief as g drea, Pernsps wers will bring you defect;
?s perhons thos jods lay gend hunger snd needl to your people.”
; Soel of Lhe monent ves tha son.: of Hujtsillhuitl, and

the hunger of eerith sid sul for hlocd, The wviicae of the

“senper vant ond
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"{ou ars the lmage of aur god and represent him. He
rests in you and uses you like @ flute. e specks ond seas in you..."

And now the aduonitions were siven to him vho would have

the 1ife and death of men in hls hand:

"Do not use wards Jokingly, for Jjokes do not become your
dignity. Do not be moved by the jokss and wit of others thourh they be
your reletives and frisnds. hs king you are us & god. Lat your
words be few and grave, for ulreudy you have a different being-- you
heve najesty.™

Juletly the new tecuhtll listensed to the long oration:

"Jou walk a mountaln road with a precipice aon botl sldes... i

Do not give yoursell Go women for they are death to men. Batter, us you
turn on your mot sleepless, to think of your vork; anl sleaping, to
drea of your burden. lian w11l envy you your bread, but 1t 1s

the bread of sudndss..."

The king now was looking at the second spesker ,vho
stood baf-re him with his scndsls removed and his mentle knotted on
his should.r in sign of humllity.

"Oh king, more precious than preclous stones, you are
8 trse in whoss shede ve rest. Twuke up your burden..."

It wus Moteczuma's turn ot last. After this
an orstor would slwsys be by his slide. Now hils words were brief.

"I ma unveebthy. Whet have they seen in me? i s
cartoln thet I do not even kneow mysalf nor understand mysclf, I do not
know how to speak two words straight. But I know you have dons e
kindness in ssyin  these things. | They are like the words of a nother

end father, not often svoken, snd to be romeasbercd alviys., Go end ragt.

b heve done walld ¥
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| i
The new tlutoenl turned his steps toward Nexlco-Tenochtitlun, %

rendy ror the caeraiony on the pyranid before ths tenmple of Hultzilopoch.li. %

ihe day was chosen carefully that the omens misht be right. g

\ The prikests studied the lord of the thirteen-day pariod to which it é
% belonged, the lords of the day hours and of the night hours, the day sign é
| and the bird. The, settlad on the day One Crocodils. 13 %
"this carries good fortuns and honor snd food," they suid. 14 %

They thought of the lord of the thirteen-day period %

i vhich Ons @rocodils begsn-- Tonacatecuhtll, Lord of our Food, lLord of %
? our Yesar, lord of the hot country and the corn that grew there, |

lord of fertility, with two ears of corn above his head and pleated

.,..,..M-:':"ﬂ.-w“‘"-. ey

paper and quetzal plunes, They veueubersd him as Clipactonal and g
i Oxcmoco, mole and feusle, the snclent man and wonen who dwelt in a %
: cave neetr Cuauhnouac und vho flrst begsan the count of tvwo hundred end %
f elxty duess which still held tha maesnings of man's life.15 Strangae and é

gppropriocte that this dey chosen to bogln the rule of the Archer of

| the Skiles should recell his prowdee of food for his peonle snl the %

place where the count of his own days had begun, the graeen velley g
i which was for him the baginning of time. é
; They considered the directional rslationships of One g
g Crocadile end sov that it wes the day of the eaby,from whilech the %
16
§ sun camnc wlth fleming flre. ?
% Thay looked ot the lord of the Dey Hours snd the %
f lord of the Hight Hours. Over both presided the anclent one, g
; the 0ld God of the wrinklad face, Xlultecuhtll, gd of fire, 17 E
; Hg too wes a goa of time-- of the bturquolse yeasr of throe hundred and 3

L
".
i
A
3
1
£
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elxty days. He was petren of merchants who went to fer lsnds down In

the country of cotten ard bright blrds. And strenge in ii4s

contredietions, the clgne showad One Babblt oo hic dete nome--
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Ung Rabbit,whichasg ysar bearer brought hunger, and as beginning

of its thirteen-day week brou;ht abundance. 18

The prissts balanced the ¢ood and bad implications of the

count ! days. Ihe snswer seered claar,

"he slgns arg &ood ," they decided.

And on the duy One Crocodils :oteczuma Ilhulcanina

and hils new council took part in ths ritual torather., lHisg

WO SONs wvelas chosen as tlacoeheuleatl ond tlacatgeatl-- Cltlaleohuatzin

9
and Iquahuacatzin.l A nevw title had been pglven to Tlacuelal,

Hg would be Clhuscontl y Priest of the Snuks Wornian, powerful in

coremonial und politicul affeirs higher than the council itself.go

Uver the plaza of *exico Tenochtitlan the nrocession

movaed., Stripped of the rich mantles of their rank the king and.

councll went, hwible and naked rien, for a god to exalt. 4And they

£3

‘ 2L
moved in a great silence. °

A% the foot of the pyramid to buitzilopochtll the
processlon helted. And thers before the god they were robed in
gérmants of those who would offer incsrnse and pray and fust.

Over the king's shoulders thay hun; the cotton clouak of
durk ereen, painted viith the bonss ond skulls of deadmen, for he

tvo in time, like the silent throns on the pluza, must die.

1 -

Cver one shouldzr they hung 2 gpurd full of sweet siielling herbs und
in his rieht hend put aniincensu burnsr full of live couzls with
PEPEr ornzments hanging frerm its hendles 1ike br'eht toseols.

Bafore his fuce hun: s nantle pe utbed vith o s:ull eo that

tho £od ond the thrmong were slike invieible e him and desth closked
Yhe livin:- duy,

Gulded by sriets viwe toon Lis crms on tho rLoht

wued the _rest oteps wnd stood bhefors the wooden

e Vﬁ'ﬁnﬁ-‘w-
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Now with hls robe druvn aslde he sprinkled the sweet-suclling

herbs on the llve coals of the lncense burner. Vith sharp points of

Pt P S i Bt

tiger and desr bonc he drev the blood of sscerlfice from his sar
lobaes, And his prayers vere to hultzilovochtll, Hummingbird on the 5
Lgft, and to Tezeatlipocua, the Smoking «irror: é
"Do not hlde from e tha lisht wnd the mirror th t i.ust %
guide me..." s %
Lnd to Xluhtecuhtll, the Cld God: E
"I am & man of little reuson snd Jjudgcuent to be placed among ?
those who speak with thy voice and rule thy people thet they wsy follow
the will of the 0ld God, the father of wall gods, the god of Flrg,
vho 1s In the battlanented vater pool clrecled with stoenas llke rosas...”
From below the people watched silently as he moved the
incanpe burner beafcors the imsge of tHultzllopochtll, High
sbove them the prissts put upon him the insigolea of a Speaker-inlng.
And now upon his heud was placed the turquoise dladen of
Tonacaiteculitli~- ILord af sbundsnce, twofold lord of crestion, who had
once lived in & cave in Cuauhnsehusc, lord of fertility of men and earth, ;
f

und nwasurer of tima,
"No othor king bas worn ths turquoise bund of Tonucatecuhtll,®
mevaled t.g webteching crovd, 2
They ssw vith wonder that Lt wus berunualcoyotl who
placed it on the head of‘thair king. 24
"o wa raceive tha crown from Texeoco "

But some saw the significance of the wction, reisuboring
that hezuhunleoyotl had recelved hils own kingly insignle from Luzeoatl.
Cnee more  fue firuness of the sllisnce, wid the eyualiby of the
6ities, vwus usserted, such glving suthority wo the obher. The two
fr’ends stood togssther durdng the prayers to thoe pods of thelr owvn and

Lthe congqusraed citliaee.
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And now the musiec of rsjoiclng crashed with wooden amd

wlndy eplendor o¥er the sllent plaza as from the pyrauid platform
the wooden drums end the conch shells und the pipes sounded.

Down the stesp steps, gulded by srlests to right and left, came
HMoteczumae Ilhulcamina, wesring tho turgyuoise diadem, Behind him
came hls council, but he valked in a [ reat loncllinass, for the
people durcd not 1ift thelr gyes to look at hlm as he passed. 2o

And he went from the corowded plaza to the house of

penitence and fasting.
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Friends at Viar
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The four deys of fusting were finished. vhe day set by the
1

priests for the inesugural festivul hud come. wmotaczumna
Ilhuicamine watched the rejoleing in the streets and cunals of the,

island eity, und the dancing groups fronm afar that with rhythmic

ey e i e
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dignlty celebrated before the temple of asultzilopocehtll the

.leetion of the new llatouni, the new Colhua Tecuhtll. He geave

~ich glifts of' plumes and muntles and jewels to auch group. The
prineipusl lords, invited frow both friendly ﬁnd‘unfrienﬁly towns,
viore seated bafore him in their order on low cheirs and mets
sade by the weevers of reeds who ndored the gods of netnaking.
ind they drank rich cocou from pottery Jues.

Day snd night the solemn dunce und song want on. hen it
too ended and over the lake by cunoe and cuuseway the weury
visitors went sway. Iihe new Speuker-Ling faced the days to come
alone,

Llone except for the half-brother who now stood as his
counsellor and gupport, speeking with milltary asuthority und with
the suthority of the warrlor Lother Cihuacoatl, flghter priest
and spokeswmsn for the silent sustere king who wore the turyucise
diadan.

Thay feced together the problem of bringing the alliaence agnin
into balence. MNoteczuma had taken nls turquolss dicdenm from the
hend of hezshualcoyotl. ies wmexico-Tennchtitlen u tribute city
to Texcoso?  There wus a,4in one wey Lo nnko the enswer ¢clear for
the peonle und for the record. tal the loat request of Ltzcoatl

hiad baen, "Lat no wor come between our cities.” Lnd pszehunl coyotl

hod spoken to his own psople:d

o 7 oy <% i
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"Take care that no occasion for war arises. Treat wlth
courtesy all whom you meet on the ronds. Flee from thelr enmalty,
for you know their feme in wer. Be in peace-~-- especlally let the
travellers and traders teske care, for tliey wre. the ones who walk the
roads to rar places to seek their living. We who stay at home have
no cause to trouble anyone. iie who are the principal ones will no%
bring war. Do not let it come through the shortslghtedneas of' the poor
and 1gnorant."2

He went across the lake to pay a formal visit to ioteczuma, and
was seated in honor at his side. WwWithin the heuring of the wuexicen
nobles he spoke the words that might bulance his asctlon 1in
bestowing the turquolse disdem on the ruler of thelir clty.

"We comse under your shadow. You are a great ashuehuctl trea
bensath whose shede we find the freshness of your love, Let
there never be war between us. #ecelve us without wer."

No longer could the two friends speeck together in quliet
solitude. Tlacaslel and hkoteczums together now wuat decide the
path of thelir city. woteezuma 1istened to the stern reminder
of his brother.

"oy are under obligation to bear the burdern of & king, to
widen the bordera of your house, to extend your domuin, "

To the peopla of Tenochtitlen it wus not cleur which man loed
in meking the final decision for the two were ever us ong.

"We will go with the power of the lexlcs, the dvellers in the
lake in the mldat of the reeds end the grngses, wa will burn
g houns of thelr god," said Loteczumu

"Lat peuce be only on one condition-- thot we do not yleld our

authority," suld Ticeuolol.”
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Nezahualcoyotl agresd. He too had bheen in this
position after his coronation by Itzooatl, und knew the necessity of

the formal action. Friendship between two moen was not enough to

avert 1t. But friendship could temper 1t.

"Wa will make & sanoke signsel in the marshes; we will go

R T

to the border between our c¢itises. And when we srrive thaere ve will
burn the tample end all the bexice will see this,” announced
Mot egzuna.

Witlh doubls meaning Nezshualcoyoll replled,

iy A ST AR o 1, T s st

it the border of our land I will fulfil the swish of Moteczuma

? the king =nd Tlacuelel the priest of the Snuke woman, I1,who
2 recsive young frult trees and .agusys frowu Cuuubnsuac, &u content "

They et at Ixtspalape at the foot of the hill of the
ne: fire. They fought the felgned war from town to

town, and with his own hand Nozaluslcoyotl set fire to a temple. in

T T T e e A e et

tokesn of surrender.

il The shouts rose among the Maexicans;

%? "Lot the bettle cesse., It is finished. "

?Q and besaiusleosyotl repseted,

;f "i6h the battle ceuse. You heve your desire.”

| The word went back to Moteczuma in the elty of woxico

i_ vencehbitlen.

%5 "Lvur;tnln@.is vvgll orderad," lic suid.ﬁ

Ef Ordered now so thut the «oxice could holp Naze, aalcojotl
; build mie houses in Texcceo without shene, Xnowing thit once Lhay

;1 bud fought their way te the entrance of his city. 7 Urdersda so that
%: the Texe cuas could coulis without shame Lo help In the _root ~wblia
% verks sf Tepochvltlan recembering that once tuey had sone Lhiere us

.
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victors. ind in swsel city they spoku only of thelr ovwn vietory,
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Only the Chaeloa spoke sardonlcally.
nigzahueleoyotl arranzed his own defeat. The war lasted half
a day, and the Texcooens went homs for lunch."
Motaczuma tumed his attention to his obligetions
to oarry on the building of the temple of Hultzilopochtll -- to see that
the gods wer: fed with blood and the fifth sun dld not fall.
"Let us send nmessangers to Azcapotzalco, Co,chuacan,

Xochimilco, Cuitlshuac, Mixqule, Culhusosn, and Texcooo, asking them

to send light stone and hesvy stone, end to scnd workmen to bulld

e greut pyramid to 1ift hizher the teuple of the god."
"It ias fitting thet the teuple be bullt,”™ agresd Tlucaelel.
"But let us invite the lords of those cltles to coms here. Then
we oan be sure thet the invitation to work will be gliven ln terus
that we wlieh snd not confused hy we Iy messengers. Then we can
better aesign the work to each clty. "
Motaozuma Ilhulcamina spoke huably,
"It 18 trus that I an king, but I cennot command in all things .
“i& both hove to rule the clty. °
Acaording to the word of Tlacaelel, priest of the Warrior
iother, the word went forth. The rulers of the conquerad cltles und of
Texcoco aspanbled, Tlecuelal spoke for the sllent soldler
kKing. |
"ou sre the sdopted children of MHultzllopochtll,” ha suid.lo
The men from the citles of the burncd tamples 1listened
respect. 11y ws he spoke of the need Tor a greastar tanple in
Tencehtitlan,

mig should bulld it high, with room enouzh for the

e6erificaes," he concluded,
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T 3
? Nezshualcoyotl took the lead in replying, - L, nd A
; friend who could mest the rsquest without loss of dignity. i
? "Tlacaelel and the grest king Moteczuma,™ he responded, "this i
S command glves us happiness. It 1s right and good that we are i
| beneath the favor and help of hultzilopoehtll, happy in his shadow as ‘i
; in the shede of san ahuehusatl tree. It is right that we do this thing." i
é T™e lords of the leke towns went home to give orders for %
i 1ight stone and heavy stone for the temple of the god of warriors, %
; for the sun thut wust not go out, %
; Noteozuma's thought went out to Coateotl in Chalco. He %
f spoke again to Tlacualel. %
% "Let us send messengers to Chelco-- not with fiery words, but ;
éi with compliments, not commsnding them but begging them with humility %
%z to saend rock for sculptures to adorn the temple of Hultzllopochtli, %
xé If they listen to us, they are friends." ;
é Tlacsalel ralsed no objection. ?
E "Lot the messengers go. II the Chalcs sccapt, it would be ;
%ﬁ gratifying to us. If not, it does not matter." ?
? The word that cewe buack was brief, Coateotl, frlend of i
g? Moteczuma tiiough he wus, now spoke for the dlgnity of Chulto,
; "Who ~111 commend the maeshueales to curry rock for the _
% Tenochean?® %
% "You have done well,  nest awhlile,™ raeplicvd woteczuda %
{ gutomatically to the nessengers. ;
; He consulted with Tlucuelsl. g
é "Let us not gend the mussgengars wspain,” he supggestad, {
% "Ia this s new genuration of Tenochea?" he asked,
; The ailent warrior king ylelded.




é a)e

f:

i ngince thia is what you wigh, let the sems messengers §o ; §
- again. You know what ls bost, umy prothar.m I+ t"

i The ordersd steps toward war repeated thamselves. A second .i

% time, acsording to custom, the messenyers went tr Chaloo. '%

ﬁ "pre we slaves?® asked Coateotl. ??

| mjhat shall we do?" naked iloteczuma of his brothaer. "I am

E king, but you arg guida?la

é The scouts brought back word that the Chalce were srmed
E and walting. Through the clity of Tencehtitlan sgaln gounded the
call to var. Moteozums's sons, tlecatecatl und
went to the different

tlacochcaleatl 1in the nov government,

calpulll, distributing arus and reorulting men. The boys training

1s were called to fight b

y the side of older man, to

in the schoo
13 The

toke their prisoners, and win thelr honors.
encouraging volce of Tlucuelel spoOK® for the king to tha warriors:

t lions and tigers.

jg%
i
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